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VOORREDE 

AAW 

1>Ï, C8WSTELUKE GEMEENTE DEE 
IfKayORHOBW 

?». 

D ORDR^CHT. 



*Efc* GBLierOBN II» OM4BN HBIKB 

fJaar er eane nieuwe oplage van om JVf#>fr» 
*ö*J#* vw faftf*/* nog maar weinige etemfia- 
rqn oyerfg waren, yereijeèt werj % $aa halben 
i/rij ons van deze gelegenheid willen tediemm* 
pm In hetzelve eenige veranderingen 4* wAflf*» 
ringen ie tnaken, y?tlke ê gelijk wij vertrouwen* 
We goedkeuring zullen wegdragon. 

Men heeft dikwijl* geklaagd \ dat femmiga 
fydent-ukfictiyTiaafdt vorige verdeeling 9 te veel* 



116 VOORREDE.* 

(n tkh bevatteden; dat in f matige geheel ongo* 
Ujkjfochtige zaken warm bijeen gevoegd; goUfk 
inden tweeden tekst : de xalving des HeiUnds > 
t* ^a\mAl^en^^rtoAte% van Hidaf roet de 
Qverprieêtera; iefrwijl andere 'wederom (gelijk 
die, welke de birigten aangaande *# Heiland* 
Jijden in Getbfanafté ** 2$jié overftelUng tegen 
Barabbas to *fcA behelzen) lljdensbijnond^rh^: 
den van een fchtidtn\ die echter, als één geheel 
uitmakende* bij elkander hadden moeien gevoegd 
zijn, .. üPJ/ hebhen> hierin trachten, Se voorzien -; X 
tekfien gefplittt 9 welke ons teefchenen gefchei* 
den te moeten worden; andere bijeen gevoegd, 
Welke mj oordeeknbij elkander ie behooren , en 
in deze verdeeUng 9 zoo vul ons doenlijk was 9 
éénlMd :de* enderwitf* in <acht genomen , zoodot 
elke Ukst > eenig+ weinige uitgezonderd , é&rvoor** 
naam x *htofd-ondcfwe*p fan godvruchtige befchou* 
, wifigJhedbh£o9ai^ % > V- / •. -:*<•*. 

Dëdr wij erdoor een minder getal van te& • 
jien bekwamen ^ en echter het getal van acht-en» 
dertig behouden wilden* zoo hebben wij-er eenige 
btjfcvoegdt dio 9 gtUfky de iWewaafcWog door 
Jewu k^T^ iyue Dia^ipeJeii v^rigt r \belangrijhs 
•" >v - bij 



VOO URE DE. V 

}$&&§*?*# de Voerbereidfels van % j Meüaf^t 
tijden in ziek behelzen* v ' ^ 

Wij tutten, even zoo als in hpt vorig PasJU-* 
boekje^ tent de voerden pan eiken Evangelist ep*« 
gegeven, en élan de overeen/lemming deriuhe daar 
teister geplaatst , uitgezonderd daat\ ■ waar da 
harmonie der Evangelisten Krfehiliend begrepen* 
wordt, waaromtrent vrij Mever idees hebhen w§U> 
Uw bèflisfen^ dan dat wij: iemand enter bélcm^ 
meren zritdeoiim, in de vèordïdgt van^dezt over- • 
eenfiemtmtffgy wijn eigen gevoelen te volgen. ~< 
Dat een en andere tekst geheel is verplaatst, - 
gemorden, is ons allen Uegefshenen^ met derég* 
te vaat (telling 'der gtfehicdetds , zoo als die uit 
de verfühUkride. berigfeh der- Evangelisten is op 
te maken* meer otereenkomflig te zijn. ' 

bs da verfehikking der Jekjlén op den HémèW 
vaartsdagi hebben wij * gepastheid des onder* 
werps voor denzelven, en in 'die voor het Pink* 
flerfsesti den aanwinst van neg meerdere belangd 
rijkje'-^fenitot dat* Feest beherende, op hét 
oog gehad. — < •-. * :?■■ 

De&meente begrijpr Itgtelijk 9 dat wij ^wan* 
neer wij mei ent eigen gemak hadden billen 
raadplegen^ de vorige verdeeHng **nder r *enige 
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veranjderjpg haddey moeten behouden; nutarjgij 
oordeelden y hier niet te motten vragen* wat Vomr 
ons -het gemakkelijkst* w** y¥*?V 4* @frh$in$ 
der Gemeente het meest yoordeetig is* \ 

Bij de namen der Predikanten, efjej[ed*r$ 4c 
Reformatie y alhf er linnen Dordreeht in de No? 
derduitfche Goreforn^erde Gemeente, beroepen ef) 
bevestigd zijn % heeft men eenige bijyxiderhfien + 
die men te weten gekomen is y aangetekend. 
Dat er bij die van femptigen niets geveegd is* 
is aan gebrek van naristen omtrent ken tot <# 
fipijyen^, \ "*..!", 

Wij houden om aan ket ingevoerd grfrmk > m 
het vprig Pas jie-boeije vermeld r volgens hetwelk. 
de acht-en-efertig Lijdens-tckjlen (jpdat de%eifdt 
tckjlen niet m altijd in deyeifde predikbeurten behan~ 
deld mogten narden) niet af tijd op dwzeifden tijd 
beginnen tf eindigen, 4fiaar m drie ashtfr &tjr 
volgende jar^n dru predikbeurten vervroegd 'wor- 
den, en alzo* telkens «9 de vier jaren yetferaat. 
op densulfdcn tijd qitkomyi. Volgens deze f c Juk» 
Jting zal het begin der Pasfie - predikaties* 9 in 
dit & de eerstkomende jartn, op de volgende* 
wijze invallen* 

' tekit 
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tefcft S morgens op din v aétèften tïn&ag fier 
Pafcfen. 

Ifi de jkreh t84f f ifa$, 1**9, 1*3^ dé «crflte 
tcfctt Vrijdag WKf , ** achtften tondag féSr 

Jade jaren 18&2, i8&6, 1830, 11*34 jfeeerfle 
tete Wecnsdëg rêlr den mchifien Zondag f éér 
Pafchcn. 

In dt jaren 1823, 1817, 1831, t* 1335 de 
ttrfte téktft bVngiSajg Wr den achtfien Zondag 

f86r*èfck*** 

Op </<:* morgen fan den eerpen dag van het 
Jèar* is JMeden bekend > dat k wij reeds fideré 
Stoet jaren begonnen Mijts > meê> in JJoots van 
's Hèïlands %afmjO$mt % vrije Jtojfm* voor de 
fkgtigfkid fan jkét dag gejpb&fi te bebtmdden. 
ïf iemand is er s die Ut niet foor de JHobtitsg der 
Gemeente voordeeljgtr M*t. 

Voorts verm*ïgên*Hf vns % Of Hef den t met den 
VènuA Imker Vmngmgaren^ iédc Voorrede foor 
do tweede uitgave van eist Pasfle-beekje ge* 
ptaatsty dat het Evangelie fan de geboorte, 
f ah het, kruis , fan de verheerlijking fan Chris- 
tus y en van de bedeeKng des H* Getstes meer 
ik meer: zijnen leep hetbe 9 en fracAOaar &f 
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bnder t/Beden 9 fa alle vruchten der gerede' 
'heid, die door Jezus Christus tot prijs en heer- 
lijkheid Gods tij». Wty bevelen Uto4m God* ^ 
en den voorde iijner genade, die magtig ■ ts, «1 
bp te bouwen* en een erfdeel te geven onder dé 
geMUgden, 

Uwe Dtewtwilügft Diehwcn ia 
den Heére. ' *, • ' 

De Eerder s en JLeeraart der Gemeente 
van Jezus Christus, thans binnen 
Dordrecht in dienst, 

j. ÊL vaw den DOODSLAG, 

DOKDRBcÓr, %• KIST. 

mi*f***rif G. van*KOOTEN. 
**"• C. W; STRÖNGK. 

J. G VELTMAN. 
S.VEHWEIJ. 
B. F. TIJDEMAN. 
A. F. tah dbr JGHEËR. • 
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1ti , , Den $$P 6n Becétober. 

'\ ' - Voormiddag- 

i - ... 

Christus geboorte teBethlehem 9 door tusfickenkomst 
van een gebod van den Keizer Jugustut.' 

\ * 



1. Jbn 



i bet gefchiedde in die zelfde dagen , 
dat er een gebod uitging van den Keizer Au* 
gustus, dat de geheele wereld befebreven zou? 
de worden. 

ft. Ojéië eerfte . ifc$&hrijvin# gefchiedde al« 
Cyrenius over Syjil Stadhouder was- 

3. Eb zy gingfén allen om befchreven te 
worden, een iegelijk naar z%e eigene ftad. 

4- En Jozef ging oófc, op, van Galilea, uit 
de ftad Nazaret» naar jfudea, tot de ftad Da* 
vids, die Bethiebem geaaamd wordt, (omdat 
pi) uit den huize en geflachiè Davids waa,V 



* -XJHL9-T«fttTSff,« 

£• Om befchreven te worden met Maria, 
zijn ondertrouwd wgf, wglke bevrucht was. 

6. En bet gefchiedde ' als zij daar waren , 
d^t de dsgen vervuld wierden, daf^, baren 

7* En zij baarde haren eerstgeboren zoon, 
en woad hem in doeken, eoi leule hem ^eder 
in de kribbe, omdat voor henlieden geene 
plaats was in de herberg. 



Namiddag, 

Christus geboorte aan Herderen , In, „het veld 
buiten Bethlehem % door eenen Engel bekend 



Luc. II: 8—12. 

8. En daar Waren' Herders in die zelfde 
laodftreek, zich houdende ia het veld, en f zy 
hielden de nachtwacht over hunne kudde* 
.up« En zie, een Efngel des fieeren ftond 
bij hen; en de heerlijkheid des Heeren om* 
ftheeu-ze j tii zij vreesden vttt groote vreeze. 

10. En de Engel eelde tot hen; „ Vreest 
M niet. Want zie , ik verkondig u groote blQd- 
„ fchap , die al den voike wezen zal , 

*'• 9> IName/iji] dat u hede* gebaren is 
„ de Zaligmaker, i«eike4s Christus, deelsere, 
„ in de ftad Davuïs. 

i*. sf £n dit zal <u het teeken z$n:, Qy 



JtER't-tTEKCTESi 9 

«^fcoteïetkradoKen vinden ih dotktn gewto» 

f , den, e« UfgHide iit.de kabb*." • ' 

* » » .- * 

Des Avonds. ' 

Z)<rr Engelen lofzang over Christus fóoortc. 

... Li , Lux. lia ij, 14. 

13* En van (tonden aan was \daêf\ met den 
£ngei eene menigte des bemetfchenHetrtegett', 
prijzende God, en zeggend?: 

14. „ Eere [ar» God in de hoogfte [hemc* 
„ &fl],.en vrede (,) * op aarde (,) in dfcu 
^ v «pmwfebei 1 (^> ee» >aibdhagatu « ; , "^ «. 

■ 1 Éai< yt.i l uu ■ i« \} % 11 ■■«■ ■■ ! i i UUu»»*^^— ^ 

Zfcff atf* JPeetmhr. 

Z>* Verders vinden den geboren Zaligmtfa f% 
- BetMkktm^ e» dam v+rjlag tan ketgeno Hun 

gezegd was. : ; ; 

hux± II* tfi~«7* 

15. En het gefebiedde, als cfc £nMfe& vut 
ben weggevaren waren naar den hemel, dat' de 

Her- 

C*) Gr. en op aarde vrede — Voorti is het ginsch on*e* 
kcr, war hier de febeidteekena geplaatst moeten worden. 

A a 
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<Hcrders tot tnalkanderen zeiden: „ Laat oog. 
„ dan henen gaan. tot Bethlebem, en laat ons 
,, zien het woord dat daar gefchied is» het- 
„" welk de Heere ons heeft kond gedaan.** 

16. En zij kwaaien tnet haaste, en. vonden 
Maria, en Jozef, en het kindeken , liggende in 
de kribbe. -.;... 

17 £n als zij het gezien hadden, ©aajcten 
zy [alomme] bekend bét woord, dat bun van, 
dit kindeken gezegd was. / 



1',: , ,< 'Hmdda&> {*" 

JDe gevolgen WH het tetflag der Herdïre&ï en 
,„ m ^bunne wederkecring tot de kyddtll . 

- Luk» II: ig^sö» \ 

18. En allen» die het hoorden, verwonder- 
den zich over hetgene bun gezegd werd van 
flè Herders. * 

19* . Doch Maria bewaarde deze woorden «He 
te zamen , overleggende [die] in haar harte* 

«o. En.de Herders keerden wederom, ver- 
heerlijkende en . prijzende Gód over alles, wat 
zij gehoord en gezien hadden, gelijk tot hen 
gefproken wad. 

■ '. . '^ ,v 

n 1 ■ 1 — «— ■— — — ^wi— wp— m , 1 » 
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Matth. XXVI: i%. 



i. Jin 



hejc ie gefcfcieoU ais Jezus atle deze 
woorden geëindigd had , dat Hij tot zijne Dis» 
Cipeleit zcidt: ;»"••■_ 

«. ,, tSfi weet dat ha twee dagen "het Pafcha 
$9 is, en de Zoon des menfcben zal overgeleverd 
», worden om getatrifigd te worden." 

3. Toen vergaderden de r Overpriësters, en 
de Schriftgeleerden * *\\\êi Ouderlingen des 
volks in de Zaai des Hoogepriesters , die ge- 
naamd was Kajdpbas. 

4. En beraadflaagden te zamen: f , dat zij 
Jezus met listigheid vangen en dooden zouden." 

5. ÖOch zij zeiden:" , 5 Niet op het Feest % 
t* opdat er geen oproer worde onder het volk/* 

< Mark, 



LIJDBNS-TEJC5TEN. (7>fo# ï f ) 7 < 
Mark. XIV: 1,0. 

1. En het Pafcha, en [het Fbtsi\ der onge* 
hevelde \brotden] was na twee dagen; en de* 
Schriftgeleerden zochten, hoe zij Hem met lis* 
tigheid vangen en dooden zouden. 

*, Maar zij zeiden: „ Niet in het Feest, 
59 opdat niet mïsfchien oproer onder het volk 
„ worde." ; 

LüKwXXII: 1, %. 

i. En het ,Fe$st der on gehevelde [brooden] , 
genaamd Pafcha, was nabij. 

ft. En de O verpriesters en de Schriftgeleer- 
den zochten, hoe zij hem ombrengen zouden* 
want zij vreesden het volk. 

OVEREENSTEMMING. 

. (£-) En het Feest der ongehevelde [broo* 
dèri], genaamd Pafcha, was nabij, C^Ov 
Da twee dagen. (flf.) En het Is gefchied, 
als Jezbs alle deze woorden geëindigd had, 
. dat' Hij tpt zijne Discipelen zeide: >, Gij 
„ weeë, dat na twee dagen bet Pafcha is, 
„ en de Zoon des menfchen zal overgeleverd 
,, Worden om gekfuiflgd te •wordend Toen 
Vergaderden de O verpriesters f en de Schrift* 
geleerden, en de Ouderlingen des volks, 
in de Zaal des Hoogepriesters, die genaamd 
il A4 /was* 
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was Kajiphas, (L),en zochten, hoe zij 
Hem ombrengen zouden; (Af.) en beraact 
flaagden te zamert, » dac zij Jezus met Ma- 
tigheid vangeh en dooden zouden* (/kfr.) 
Maar zij zeiden: „ Niet in het Feest, op- 
,, dat ntet misfehien oproer onder het volk 
M r worde.*' (L ) Warit 'zij vreesden het volk. 



IF* TEKST. 

Józus zalving aan den maaltijd te Bethanii 
• door eene vrouw, die daarover* bijzender door 
tin der Discipelen 9 berispt > maar door Jezus 
verdedigd wordt. 

Mat th. XXVI: 6— 13. 

•6* . Als nu Jezus te Bethantë was, ten hui* 
ze van Sim on, den Melaatfchen, 

7 Kwam tot Hem eene vrouw, hebbende 
eene ala baste r-flesch met zeer kostelijke zalve, 
en goot -ze uit op zijn hoofd, daar Bi} aan 
[tafel] zat. 

. 8 En zijne Discipelen [dat] ziende * namen 
het zeer kwalijk; .zeggende: „Waartoe dit 
„ verlies? • ■ . • 

9. ,, Want deze zalve had kunnen duur 
; verkocht, en \de penningen] den armen gege- 



»» 



M ven worden." 



xo 



lijöens-teksten: (tv** «o 4 

< 10. Maar Jezus,, [zulks} vèrftaande y zaide 
tot hen: „ Waarom doet gij deze vrouw 
„ moeite aan? Want zij beeft een goed werk 
y , aan mij «wrocht. 

ïu „ VVant de armen hebt gij altijd met 
„ ix i maar mij hebt gij niet altijd. 

12. „ Want als zij deze ztlve op mijn lig- 
„ chaam gegoten heeft, zoo heeft zij het ge- 
„ daan tot [ccnc voorbereiding van] mijne be- 
' 9$ grafenis. 

13. „ Voorwaar zeg ik u: Alwaar dit 
„ Eoangelium gepredikt zal wdjden in de ge- 
„ beele wereld f [daar] zal ook \tot harer ge- 
„ dachtenis gefproken worden , van hetgene 
„ zij gedaan heeft." 

Mark» XIV; 3— 9. 

3. En als Hij te Bethanië was in het huis 
van Simon, den Melaatfchen, daar hij aan [/*. 
fel] zat, kwam eene vrouw, hebbende eene 
alabaster-flesch met zalve van overvalscbten 
Nardus, van grooten prijs» En, de alabaster- 
flesch gebroken hebbende , goot die op zijn hoofd* 

4. En daar waren fommigen, die dat zeer 
kwalijk namen bij zich-zelven, en zeiden: 
„ Waartoe is dit verlies der zalve gefchied? 

5. „ Want dezelve had kunnen boven de 
,, driehonderd penningen verkocht, en [dit] 
*, den armen gegeven worden? " En zij ver- 
grimden, tegen haar. 

6. Maar. Jezus zeidej „ Laat af van haar! 
,, Wat doet gij haar moeite aan? Zij beeft 
„ een goed werk aan mij gewrocht» ♦ > 

A 5 ?•• 
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- f é , f Wtnt <fe armen hebt gii altijd roet u f 
,, eo, minieer gij wilt, kunt gij hun weldoen; 
„ mat .rog hebt gij niet altijd. 

8* „ Zij heeft gedaan hetgeen zij konde. 
,V Zij ia voorgekomen om mün Hgchaam te 
„ zalven*' [tot certe voorbereiding] ter begrafe* 

nis. 

j>« ,, Voorwaar zeg ik u : Alwaar dit Euan-. 
„ geltum gepredikt zal .worden in de geheele. 
„ wereld % \daar\ zal ook tot harer gedachtenis. 
^ gefproken worden , van hetgene zy gedaan 
„ heeft. 

. . < Joan. XII: i—8, 

ï. Jezus dan kwam zes dagen vóór her Pa* 
fcha te Bethafeië, daar Lazarus was, die ge- 
Cfcorven was geweest , welken Hij opgewekt 
had uit de dooden. 

. a. Zij bereidden Hem daq aldaar een avond- 
maal* En Martha diende. En Lazarus was 
een van de genen , die met Hem aanzaten. 

j. Maria dan, genomen hebbende een pond 
zalye van onvervalschten , zeer kostelijkcn Nar- 
dus» heeft de voeten van Jezus gezalfd, en 
met hare hairen zijne voeten afgedroogd. En 
tiet buis werd vervuld met den reuk der zalve. 

4* Zoo zeide dan één van. zijne Discipelen 
{namtlijk} Judas Simon's Iskariot (*), die Hem 
verraden zoude: 

(*) Cu rskartótn d. I. de Iskariéurf en 200 vtrvolgaaa 
overal , waar ds woord voorkomt. . .. 
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* S^ ** Waarom is dese zafve niet verkocht 
„ voor driehonderd penningen, en den armen 

gegeven 9 " 

6* En dat xeide hij, niet, omdat ht| bezorgd 
was voor de armen, maar, omdat hij een dief 
was , tn bad de bears , en droeg hetgene gege- 
ven werd. 

7. Jezus dan zeide: „ Laat af Van haar,! 
„ Zij heeft dit bewaard tegen den dag mijner 
» begrafenis. 

• 8. ,, Want de armen hebt gijlieden ah|Jd 
. ,, met u , maar mg hebt gij niet altijd." 

OVEREENSTEMMING. 

(70 Jezus dan kwam zes dagen vóór 
fct Pafcha ce Bethanië, (Af.) ten huize 
yao Simon, den Melaatfchen, (JJ) daar La» 
«arus wad, die geftorven was geweest, wel- 
ken Hij opgewekt bad uit de doodeo. Zij 
bereidden Hem dan aldaar een avondmaal. 
Eti Martha diende* En Lazarus was een 
van de penen, die, met Hem aanzaten. (Mr.} 
£n als hij daar tan [f af f f] zat» (MJ kwam 
tot Hem *ene vrouw, 0*) Maria, geno- 
men hebbende (M) eene elabaacer-flesch 
met seer kostelijke zalye (Mr.) van on- 
tervalschten Nardus, Van grooceo prijs 4 (7») 
«eöi pond; \en\ heeft de moeten van Jezus 
gezilfd, en me; hare hairen xijtie voeten 

af* 
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» 

afgedroogd; (Mr.} en, de alabaster-flèsch 
gebroken hebbende, goot dié (M.) uit op 
zijn hoofd ., daar Hij aan [tafel] zat. (J ) 
En hec huis werd vervuld van den reuk der 
zalve. Zoo zeide dan één van zijne Dis- 
cipelen, [namelijk] Judas Simon's Iskarfor, 
die Hem verraden zoude: „Waarom is de- 
„ ze zalvë niet verkocht voor driehonderd 
,„ penningen, en den armen gegeven? 1 * Eii 
dit zeide hij, niet, omdat hij bezorgd was 
voor den armen, maar, omdat hij een dief 
was, en, had de beurs, en droeg hetgene 
gegeven- werd. (Af.) En zijne Discipelen 
[dat] ziende, namen het (Mr.) fommigen 
(Af.) zeer kwalijk (Mr.) bij zich-zelven, 
en zeiden: H Waartoe is die verlies der zalve 
„ gefchied? Want deze zalve had kunnen 
„ {M.) duur, (Mr*) boven de driehonderd 
f> penningen verkocht, en [die] (M) [pen* 
ningen] den armen gegeven worden." (Mr.) 
En zij verfirimden tegen haar, (M.) Maar 
Jezus [zulkt] verftaande, zeide tot hen: 
(Mr.) „ Laat af van baar! Wat doet gij 
„baar moeite 3an? (M.) Want zij heeft 
n een goed werk aan mij gewrocht. Want 
„ de armen hebt gij altijd met u; (Mr.) 
„ en, wanneer gij wilt, kunt gij hun wel- 
„ doen, maar mij hebt gij . niet altijd. Zij 
<„ heefc gedaan , hetgene -zij konde. ($ t ) 

„Zij 
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* Zij heeft die bewaard tegen den dag mijh 
„ oer begrafenis» (#ƒ.) Want als zij deze 
^ zalve op mijn ligebaam gegoten heeft, 
^ zoo (Mr.) is zij voorgekomen om njtjfi 
„ ligchaam te zalven [tot eene voorbereid 
» * in ël (MJ van mijne begrafenis. Voor- 
as waar zég ik u: Alwaar die Euangclium 
» gepredikt zal worden in de gébeele we- 
» ^d> \daar\zi\ ook tot hater gedacht*» 
„ nis gefproJten worden , van hetgene zij ge- 
m daan heeft.* 



IIP. TEKST. 

'Hét verdrag van Judas met de Overpriesttrs. 
Matïh; XXVI: 14—16. 

14. Toen ging één van de T waalre , ge» 
naamd Judas Ijkariot, tot de Ovéf priesters, 

15. Én zeide: „ Wat wilt gij mij geven * 
»» en ik zal Hém u overleveren?" En zij heb- 
ben hem toegelegd dertig zilveren [penningc?]. 

16.. En van toen af zocht hy gelegenheid. 
Opdat hij Hem overleveren moge 

Mark. XIV: te, ti. 

S* En Judas Sskariot , één van de Twaalve* 

ging 



png tan** tpt 4* Qv*rpri*M«r« , opdat h$ flejjr 
lm» zoude overleveren. 
. H. $ii zij [dff] bporendö waren vetbliid, 
%n beloofden hem geld ie geven ; en hij zocht, 
%ot bij Hem bekwaajetijk overleveren zpude« 

Luk. XXIÏ: $-6. 

3 T En de Satan voer in Judas, dSe u*g*> 
**tmd wa*Jfttyriot, sonde u^t het getal dsf 
Twtajve, , 

4. En. hij ging Tienen , en * fprak ©et de 
Overpriesters en de Hoofdmannen, hoe hr§ 
IJem hun zou overleveren. 

5. En zij waren verblijd. En '[zij] zijn hét 
eens geworden- dat ui bep gftk) geven zouden. 

6. En hij beloofde het. En [hij] zocht gelegen- 
heid ooi Hem hup over te l^yeren zonder oprper» 

OVgREENSTEMiMING. 

. (Z) En <Je Satan vg*r iu Judw, die.fiQe- 
gewmd wt$ Iskariot, *ijn4$ uit b«t getal 
der Twaalve, (M.) Tpen gin$ (£) hij 
benen (Mr) tot de Overpriesters, opdat hij 
Hem hun zoude overleveren, (L.) en fyrak 
met de- Overpriesters en de Hoofdmannen- 
hoe hij Hem hun zoude overleveren. (My 
En hij zeicJe: ^ Wat wik gij mij geven, 
„ en ik zal Hem u overleveren ? " £Mr.) 
£n zij C^«J bpwpdi i#arf?n vwbttjtf. (£0 
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En fzij] zijn bec centgewDrdra dat zij htm g#ld 
geven zouden, (Mr.) en zij beloofden hettj 
geld te geven* £M») Én si} hebben Hem tóe* 
gelegd dertig zilveren [penningen.'} (L.) En 
hij beloofde het. (M*) %n van toen jif: 
zocht hij gelegenheid C^ r -) hoe bij Hen$ 
(X.) bun (MrS) hekwaorelijk overJeveren 
zoude (Z#«) zonder oproer. 



. < ■■ > ■ » 
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De iHtmsfcMng <icr Ditdfclen door 4m 
Zêtigmakerm 

JOAN. XIII: 1—15. 

u En vóór het Feest van het Pafcha, Jezu* 
wetende dat zijne ure gekomen was, dat H|| 
uit deze wereld zoude overgaan tot den Vader, 
il zoo Hij de zijnen, die in de wereld waren* 
lief gehad had, zoo heeft Hij-ze lief gehad tot 
den einde. 

%. En als het avondmaal gedaan was, (toen 
im de Duivel in het hart van Judas Simpn's U* 
kariot gegeven had, dat hij Hem verradeq 
zoude.) 

3. Jesais, wetende dat de Vader Hem allé 
dm gen in de handen gegeven had 9 en dat Hij 
van God uitgegaan was, en tot God benen 

4» 
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. 4, Stond op vin het avondmaal, en Uide 
[zijne] kleederen af, en nemende eenen limiet^ 
doek, omgordde zich-zelven. 

5. Daarna goot Hij water in het bekken, 
en begon de voeten der Discipelen te wasfehen* 
én af te droogen met den linnen doek, daar* 
mede Hij omgord was. 

6. Hij dan kwam tot Simon Petrus, en die 
zeide tot Hem: „.Heere! zult gij mij de voe* 
„ ten wasfehen?" 

7* Jezus antwoordde en zeide tot hem: 
„ Dat ik doe weet gij nu niet., maar gij zult 
„ het na dezen verftaan." • 

8. Petrus zeide tot Hem: „ Gij zult mijne 
9 , voeten ntet wasfehen in der eeuwigheid**' 
Jezus antwoordde hem: ,, Indien ik u niet 
„ wasfche , gij hebt geen deel met mij." 

9. Simon Petrus zeide tot Hem: „ Heere I 
„ niet alleen 'Bigiie voeten, maar ook de han- 
%> den en het hoofd." 

' io. Jezus zeide tot hem: „ Die gewasfehen 
„ is heeft niet van noode dan de voeten te 
„ wasfehen , maar is geheel rein. En gijlieden 
,, zijt rein, doch niet allen/' 
* 11. Want Hii wist wie Hem verraden zoude; 
daarom zeide Hij : „ Gij zijt niet allen rein." 

ie. Als Hij dan hunne voeten gewasfehen 
en zijne kleederen genomen had, zat Hij we- 
derom dan, en zeide tot hen: „ Verftaat gij, 
t» wat ik ulieden gedaan heb? 
' *3* *t Gij heet mij Meester en Heere; en 
*> gti zeg* *el; want ik ben 't. 
A J4# Indien dan Ik, de Heere en de Meester, 

uwe 
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„* uwe voeten gewasfclren heb, zoo zift gü 
99 ook fchuldig malkandefs voeten te wgsfcheiK 
t$. „ Want ik heb u een exempel gegeten , 
99 opdat, gelijberwijt Ik 11 gedaan heb, gijlie- 
5y den ook doet.** 



V de , TEKST. 

Jezus laat het Pafcha bereiden 9 en eet het 
tnei zijne Discipelen voor <k la*tjlótnaal> 

Mat* ft. XXVI: 17—30. 

17» En op den eerde* [dag} der ongehevtl- 
de [broeden] kwamen de Discipelen tot Jezu* s 
zeggende tot Hem: „ Waar wik gij* dat Wy£ 
„ bereiden het Pafcha te eten?" 

18. En Hij zeide* M Gaat heften in de ftad 
99 tot zulk eenen, en zegt hem: 9 , De Mees*» 
,, 99 ter zegt: Mtjn tijd is nabij. Ik zal bij u 
99 „ het Pafcha honden: met mijne Discipelen/* 

19. En de Discipelen deden 9 gelijk Jezus hun 
bevolen had, en bereidden het Pafcha. - t 

&o. En als het avond gewordeg was 9 zat 
Hij aan met de Twaglve. 

Mark. XIV: ia— 17, J 

ia. En op den eerften dag der otfgeketfèïde 

\brooden\ s wanneer zij het Pafctöa flagteden, 

zeiden sgne Discipelen tot Hem: 9 , Waar- wik 

B »gij> 
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,»gi), dat wii henen gaan en bereiden» dat 
„ gy het Pafeha etet?* f 

13* En Hij zond twee van zijne Discipelen 
uit, en zeide tot hen: „Gaat henen in ,de ftad, 
„en u zal een mensch ontmoeten , dragende 
„ eene kruik waters; volgt dien. 

14. 99 En, zoo waar hij ingaat, zegt tot den 
„ Heer des huizes: „De Meester zegt: Waar 
„ ,, is de eetzaal, daar ik het Pafeha met mij* 
„ 91 ne Discipelen eten zal?" 

15. „ En hij zal u wijzen eene groote op* 
,, perzaal, toegerust [en] gereed. Bereidt het 
9 , ons aldaar " 

16. En zijne Discipelen gingen pit, en kwa- 
men in de ftad , en vonden het , gelijk Hij hun 
gezegd had, en bereidden bet Pafeha. 

17. En als het avond geworden was, kwam 
Hg met de Twaalve. 

Luk. XXII: 7—18. 

7. En de dag der ongehevelde [brooden] 
kwam , op denwelken het Pafeha moest geflagt 
iwörden. 

8. En Hij zond Petrus en Joannes uit, zeg- 
ogende : », Gaat henen ,en bereidt ons het Pafeha , 
„ opdat wij het eten mogen.** 

9* En zij zeiden tot Hem: „Waar wilt gij, 
„ dat wij het bereiden?'* 

10. En Hii zeide tot hen : „ Zie , als gij 
,,'in de ftad zult gekomen zijn, zoo zal u een 
y> mensch ontmoeten, dragende eene kruik. wa- 
„ ters. . Volgt hem in het huis, daar h# ingaat. 



LIJDENS-TEKSTEN. (7»w 5.) ï* 

il. „ En gij zult zeggen tot den huisvader 
„ van dat buis; ,, De Meester zegt n: Waat 
5 , „ is de eetzaal, daar ik het Pafcba net 
»> 99 naijpe Discipelen eten zal?** 

ïa. *,, En hl) zal u eene groote toegeruste 
99 opperzaal wijzen, Bereidt bet aldaar." 

13; Én zij hénen gaande 9 vonden het, gelijk 
Hij hun gezegd had, en bereidden het Pafcba* 

14* En als de ure gekomen was, zat Hg 
aan, en de twaalf Apostelen met Hem. 

15. En Hij zeide tot hen : „ Ik heb groo- 
„ teltjks begeerd, het Pafcba met u te eten, 
,, eer dat ik 1'ride. 

16; „ Want ik zeg u, dat ik niet tóeef 
,, daarvan eten zal , tot dat het vervuld zal 
„ zijn* in het Koningrijk Gods." 

17. En als Hij eenen drinkbeker genomeji 
had, en gedankt bad, zeide Hij; „ Neemt de- 
„ zen, en deelt \htm\ onder ulieden. 

18 „ Want ik zeg u, dat .ik niet drinken 
„ zal van de vrucht des wijnftoks, tot dat het 
9 , Koningrijk Gods zal gekomen zijn.'' 

OVEREENSTEMMING. 

<$?♦) En op den eerften \dag\ der on* 
gehevelde \brooden\, (£.) op denwelkert 
hetPafcha moest gtüagc worden, (M.) kwa» 
men de Discipelen tot Jezus, zeggende toe 
Hetn: (flfn). M Waar wilt gij, dat wij henen 
„ gaan , en (MO dat wij u bereiden het Pa- 
trfcha te eten?* (Mr.) En Hij zond twed 
Ba *a* 



; 
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*an zijne Discipelen, (£) Petras en Joan- 
nes, uit, zeggende: „ Gaat henen, et* be» 
>, rekit ons het Pafcha, opdat wij bet eten 
j t mogen." En zij zeiden tot Hem: „ Waar 
„ wilt gij, dat wij het bereiden? 1 * En bij 
seide tot beti: (M*) » Gaat henen in de 
n ftad tot zulk eenen. (Zr.) Zie, als gi) 
m in de ftad zult gekomen 2ijn, zoo zal a 
n een mensch ontmoeten, dragende eene 
^ kruik waters. Volgt (Mr.) dien (£.) in 
n het huis , daar hij ingaat. ^ (Mr.} En zoo 
H waar bij ingaat, zege tot den Heer des 
4, huizes, (£.) den huisvader van dat huis; 
„ „ De Meester zegt o: (M) Mijn tijd 
6 „ is nabij. Ik zal bij u het Pafcha hou- 
„ n den met firijne Discipelen. (Mr.) Waar 
n H is. de eetzaal, daar ik het Pafcha niet 
n * mijne Discipelen eten zal?" En hij 
„ zal u wijzen eene groote opperzaal, toe- 
99 gerust [en] gereed. Bereidt het ons al- 
n daar.** (M> En de Discipelen : deden , 
gelijk Jezus hun bevolen had, (MrJ) en 
gingen uit, èn kwamen in de ftad, en von- 
<fea hec, gelijk Hij hun gezegd bad, en be- 
reidden hec Pafcha. En als het avond ge- 
worden was, kwam Hij met de Twaalve. 
(Lu) En als de ure gekomen was, zac Htj 
aan, en de twaalf Apostelen met Hem* En 
Hij zeide toe hen: „ Ik heb grootelij ks be*. 
« ■ . ■ - . »geerd, 
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n geerde die Pafcha mee u te eten, eer 
„dat ik Jijde. Want ik zeg u, dat ik 
„ niet meer daarvan eten zal, toe dat het 
„vervuld zal zijn in hec Koningrijk Gods " 
En ds Hij eenen drinkbeker genomen had, 
en gedankt had, zeide Hij: „ t Neemc de* 
„ zen, en deelt [hem} onder ulieden. Wane 
„ ik zeg u , dat ik niec drinken zal van de 
„ vrucht des wijnftoks, tot dat bet Ko* 
„ ningrijk Gods zal gekomen zijn* 9 * 



VI de . TEKST. 

Jezus fielt het H. Avondmaal in, tot een ge» 
denkteeken van zijnen dood tot vergeving der 
zonden. 

Mat tb. XXVI: aö-ap. 

aó. En als zij aten , nam Jezus het brood , 
en , gezegend hebbende, brakJHij het,engaf het 
den Discipelen, en zeide: ,, Neemt, eet, dat 
„ is flïiln ligchaam." 

9,7. En Hij nam den drinkbeker, en, gedankt 
hebbende , gaf hun [dien] , zeggende : ,, Drinkt 
5 , allen daaruit* 

*8. „ Want dat is mijn bloed , het [bloed] 

„ des Nieuwen Testamems, hetwelk voor velen 

„ vergoten wordt, tot vergevinge der zonden. 

B 3 *9- 
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*9. „ En ik zeg u, dat ik van nu aan niet 

zal drinken van deze vrucht des wijnftoks, 

tot op dien dag , wanneer ik met u dezelve 

nieuw zal drinken, in het Koningrijk mijns 

f , Vaders." 

Mark. XIV: aa— a$. 

aa. En als zij aten, nam Jezus het brood, 
en als Hij gezegend had, brak Hij het, en gaf 
het hun, en zeide: „ Neemt, eet, dat is mijn 
4t ligchaam." 

s3« tin tiara den drinkbeker, en, gedankt 
hebbencte, gaf hun [dicrf\* En zij dronken allen 
vit denzelven« . • . 

34. En Hij zeide tot hen: „Dat is mijn 
99 bloed, het [bloed'] des Nieuwen Testamenta , 
^, hetwelk voor velen vergoten wordt. 

as. „ Voorwaar ik zeg u/dat ik niet meer 
„ zal drinken van de vrucht des wijnftoks, tot 
„ op dien dag, wanneer ik dezelve zal nieuw 
„ drinken, in het Koningrijk Gods." 

Luk. XXü: 199 20. 

19 En Hij nam brood , en ? , als Hij gedankt 
had, brak het, en gaf bet hun, zeggende: 
„ Dat is mijn ligchaam, hetwelk voor u ge- 
,, geven wordt. Doét dat tot mijner gedacti- 
„ tenis." 

20 Desgelijks ook den drinkbeker na het 
avondmaal, zeggende: „ Deze drinkbeker [*;] 



LIJDENS-TEKSTEN. (Kist 6.) t 3 

,, bet Nieuwe Testament in mnn bloed, het- 
,v welk voor u vérgoten wordt. 

OVEREENSTEMMING. 

(Ai.) En als zij aten, nam Jezus het 
brood, en* gezegend hebbende, (L.) als Hij 
gedankt had, brak het, en gaf het (Af.) 
den Discipelen, en ze We: „ Neemt, eet, 
„ dat is mijn ligchaam, (L ) hetwelk voor 
99 u gegeven wordt. Doet dat tot mijner 
„ gedachtenis." Desgelijks ook {M.j nam 
Hij den drinkbeker (X) na het avondmaal, 
(Afr.) en , gedankt hebbende , gaf hun [dien] % 
(Af*) zeggende: n Drinkt allen daaruit/* 
(Mr.y En zij dronken allen uit den zei- 
ven. En Hij zeide tot hen: (L.) „ De- 
n ze drinkbeker, [is} (M.) mijn bloed , het 
„ [bloeit] des Nieuwen Tescamencs, (L.) het 
„ Nieuwe Testament in mijn bloed, het-' 
„ welk voor u , (Af.) voor velen vergoten 
M wordt, .tot vergevinge der zonden. En 
„ (Mr.) voorwaar ik zeg u, dat ik (MO 
9, van nu aan (Mr**) niet meer zal drinken 
99 (M.y van < deze vrucht des wijnftoks , tot 
,, op dien dag, wanneer ik met u dezelve 
„ nieuw zal drinken ,' in bet Koningrijk (Mr ) 
„ Gods, (Af.) mijns Vaders." 

B 4 " Vll*«. 
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VII de . TEKST. 

Ontdekkingen van den Ver rader .' 
Mat TH. XXVI: 21—25. 

21. En , toen zij aten , zeide Hij : >f Voorwaar 
„ ik zeg u, dat één van u mij sal verraden." 

22. En zij zeer bedroefd geworden sijndë, 
begon een iegelijk van hen tot Hem te zeggen: 
„Ben ik bet Heere?" 

«3. En Hij antwoordende zeide: „ Die de 
„ hand met mij in den fchotei indoopt, die zal 
„ mij verraden» Wj * 

24. „ De Zoon des menfcben gaat w$l he- 
„ nen f gelijk van Hem gefchreven is; mi*ar 
M wee dien menfcfc* door welken de Zoon des 
,, menfthen verraden wordt 1 Het ware hem 
, 9 goed, zoo die inenfche niet geboren h*dde 
9» geweest.** 

25 ■ ,, En Judas ? die Hem verried , antwoordde 
en zeide: ,, Ben ik het Rabbi?" Hij* zeide tot 
hem: , 9 Gij hebt het gezegd i" 

Mark. XIV: 18—21. 

i3. En als zij aanzaten en aten , zeide Je- 
zus- „ Voorwaar ik zeg u, dat éét\ ?an u, 
„ die met mij eet, mij zal verraden." 

j$>. En zij begonnen bedroefd te worden , 

«n 
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en de een na den ander tot Hem te zeggen: 
„ Ben ik het?" En een ander: „Ben ik het?" 

so. Maar Hij antwoordde en zeide tot hen: 
„ ['t Is\ één uit de Twaalve , die niet mij in 
„ den fchotel indoopt: 

si. t , De Zoon des menfchen gaat wel he- 
»> Mn , gelijk van Hem gefchreven is; maar 
„ wee dien menfche, door welken de Zoon 
,* des menfchen verraden wordt! Het ware 
„ hem goed, zoo die menfche niet geboren 
t , ware geweest." 

Luk. XXII; ai— 23. 

ar. „ Doch zie, de hand des genen , die 
,', mij verraadt , is met mij aan de tafel. 

aa. „ En de Zoon des menfchen gaat wél 
„ henen, gelijk befloten is; doch wee dien 
„ menfche, door welken Hij verraden wordt!" 

*3« En «ij begonnen onder, malkanderen te 
vragen, wie van hen het mogte zijn, die dat 
doen zoude? 

Joan. XIII: 21—30. 

ai. Jezus, deze dingen gezegd hebbende, 
werd ontroerd in den geest, en betuigde, en 
zeide: „Voorwaar, voorwaar ik zeg u, dat 
,, één van ulieden mij zal verraden." 

22. De Discipelen dan zagen op malkande- 
ren, twijfelende van wien Hij \dat\ zeide. 

83, En één van zijne Discipelen was aan- 
B 5 zit- 
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zittende in den fchoot van Jezus , welken Jezus 
liefhad. 

&4* Simoti Petrus dan wenkte dezen , dat 
hij vragen zoude, wie bij toch ware , van wel* 
ken Hij [dit] zeide? 

35. En deze, vallende op de borst van Jezus , 
zeide tot Hem: „ Heere, wie is het?" 

a6. Jezus antwoordde: „ Deze is het, dien 
„ ik de bete , als ik ze ingedoopt heb, geven 
„ zal." En als Hg de bete ingedoopt had, 
gaf Hij ze aan Judas Simon's Iskariot. 

•7. En na de bete, toen voer de Satan in 
hem. Jezus dan zeide tot hem: „ Dat gy 
„ doet, doet het haastiglijk." 

a8. En dit verftond niemand der genen, die 
aanzaten, waartoe Hij hem [dat} zeide. 

119. Want fommigen meenden, dewijl Judas 
de beurs had, dat hem Jezus zeide: „ Koopt 
? , betgene wij van noode hebben tot het Feest." 
óf: „ Dat hij den armen wat geven zoude." 

30. Hij dan, de bete genomen hebbende» 
ging terftond uiu En het was nacht. 



Vffifto 
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' Gefprek tan Jetas met zijne Discipelen % na 
het weggaan van den Verrader. 

Joan. XIII: 31— 35. 

31. Als hij dan uitgegaan was, zeide Jezus; 
,, Nu is de Zoon des menfehen verheerlijkt , 
9, en God is in Hem verheerlijkt» 

32» 9 , Indien God in Hem verheerlijkt is, 
„ zoo zal ook God Hem verheerlijken in Zich* 
„ zei ven. En Hij zal Hem terftond verheer* 
„ lijken. 

33* ^ Kinderkens! Nog eenen kleinen tijd 
„ ben ik bij u. Gij zuït mij zoeken, en, ge* 
.*, lp ik den Joden gezegd heb * , daar Ik henen 
,, ga , kunt Gij niet komen , [alzoo] zeg ik ulie* 
V, den nu ook» 

34* 99 Een nieuw gebod geef ik u, dat gij 
,, roalkanderen lief hebt. Gelijk ik u lief ge* 
„ had heb , dat ook pij malkanderen lief hebt» 

35. „ Hieraan zullen [?//] allen bekennen, 
9) dat gij Mijne Discipelen zijc, zoo gij liefde 
,, hebt onder malkanderen." 

+ Joan. VII: 34. VIII 1 si. 



tx** 
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,W% TEKST. 

Vervolg van het Ge/prei van Jezus met zijne 
Discipelen 9 in zich bevattende voor/pellingen 
aangaande hunne ergernis aan Hem , en aan» 
gaande de verloochening van Petrus. 

Mat th* XXVI: 30—35. 

30» En als zij den lofzang * gezongen TiacJ* 
den, gingen zij uit naar den Olijfberg. 

31. Toen zeide Jezus tot hen: „ Gij zult 
„ allen aan mij geërgerd worden in dezen nacht. 
„ Want daar is gefchreven: f „Ik zal deoHer- 
,, „ der (laan , en de febapen der kudde zul* 
„ „ len verftrooid worden.** 
. 32» „ Maar, na dat ik zal opgedaan zijn, 
„ zal ik u voorgaan naar Galilea." 

33. Doch Petrus antwoordende, zeide tot 
Hem: „ At wierden zy ook allen aan u geer* 
», gerd, ik zal nimmermeer geërgerd worden.*' 

34. Jezus zeide tot hem: „ Voorwaar ik 
t» z eg u » dat gij in dezen zelfden nacht * eer 
„ de haan gekraaid zal hebben , mij driemaal 
„ zult verloochenen." . 

35. Petrus zeide tot Hem : „ Al moest ik 
„ ook met u derven , zoo zal ik u geenszins 

„ ver- 

* Pf. 113— 118. Waarvan Pf. 113 en 114 vóór den mathijÜ, 
4e overigen n* denzelven, aiogendc werden uitgefproken. 
. t Zacbar. XIII; 7. 
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> 9 verloochenen ♦** Desgelijks zelden ook al de 
Discipelen. 

Mare. XIV: «6-»3U 

66« £1) , sis zi} den lofzang gezongen hadden , 
gingen zij uit naar den Olijfberg, 

07. En Jezus zeide tot ben : „ Gij zult ia 
»» dezen nacht alten aan mij geërgerd worden. 
», Want daar is gefcbreven: „Ik 2a! den Her- 
59 „ der flaan, en de fchapen zullen verftrooid 
99 »* worden.*' 

18 „ Maar, to dat ik zal opgedaan zgn, 
9 , zal ik u voorgaan naar Galilea." 

09. En Petrus zeide tot Hem*S,Of zRook 
„ alten geërgerd wierden, zoo zal !k toch niet 
„ geërgerd worden/* 

y». En Jezus zeide tot hem: „ Voorwaar 
„ ik. zeg u, dat heden In dezen nacht, eer dt 
59 haan tweemaal gekraaid zal hebben, gg mij 
99 driemaal zult verloochenen." 
' 31. Maar hij zeide nog dies te meer: ,<> Al 
„ moest ik met u fterven , zoo zal ik geen»« 
„ zios verloochenen." En insgelijks zeiden 29 
ook allen. 

Luk. XXfl: 3t— 39* 

31^ En de Heere zeide: „ Simon, Simon! 

,» zie , de Satan heeft ulieden zeer begeerd , 

„ om te ziften als de tarwe. 

• 3*- »? Maar ik heb voor u gebeden , dat 

„ uw geloof niet ophoude. En gyv als gij 

„ eens 
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„ een* zult bekeerd zijn , 200 verfterkt nwe 



31 



broeders. " 



33 En hij zeide tot Hem: „ Heere, ik ben 
„ bereid 9 met u , ook in de gevangenis en in den 
„ dood te gaan." 

34* Maar Hij zeide: „ Ik zeg u Petrust De 
99 haan zal heden niet kraaijen , eer gij driemaal 
„ zult verloochend hebben ,. dat gij mij kent.** 

35. En Hij zeide tot hen: „ Als ik u tut- 
<„ zond zonder buidel, en male, en fcboenen, 
., heeft u ook iets ontbroken?" En zij zeiden: 
„ Niets!" 

. 3$. Hij zeide dan tot ben: „ Maar nu; wie 
9 , eenen buidel heeft, dit verkoop e zijn kleed, 
*, en koope een zwaard. 
: S>* wW?it ik zeg u, dat nog dit, hetweli; 
„ gefchreven is *, in mij moet volbragt worden,. 
,, namehjjk.:. „ En Hij js met de misdadigen 
„ „ gerekend." Want ook die dingen, die 
„van mij [gefchreven zijn*] hebben een 
„ einde." 

38. En zi> zeiden: „ Heere! zie hier twee 
„zwaarden' 9 En Hij zeide tot hen: ,, Het 
,, is genoeg!" . < , 

39. En uitgaande vertrok Hij , gelijk Hy ge-, 
woon was, naar den Olijfberg. En Hem volg- 
den ook zijne Discipelen, 

Joan. XIII: 36—38. 

36. Simon Petrus zeide tot Hem: „ Heere* 

„ waar 
♦ j*r, lui* ia* 
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M waar gaat gij benen? 9 ' Jezus antwoordde 
hem: „ Daar ik henen ga, kunt gij mij nu 
„ niet volgen, maar gij zult mij garnaal» 
Sf volgend* 

37. Petrus zeide tot Hem; „ Heere, waar» 
99 om kan ik u nu niet volgen f Ik zal mijn Ie* 
9 i ven voor u zetten." 

38. Jezus antwoordde hem : „ Zult gij uw 
, 9 leven voor mij zetten? Voorwaar , voorwaar 
„ zeg ik u: De haan zal niet kraaijen * totdat 
9 , gij mij driemaal verloochend zult hebben." 
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Jezus in Gtthfimanó. 

Matth. XXVI: 36-^46. 

36. Toen ging Jezus met hen in eenë plaat* 
fe, genaamd Gethfémané , en zeide tot de Dis- 
cipelen: „Zit hier neder, tot dat ik henen ga» 
,, en aldaar zal gebeden hebben/* 

37. En met zich nemende Petrus 9 en de 
twee zonen van Zebedéüs, begon Hij droevig 
en zeer beangst te worden. 

38. Toen zeide Hij tot hen : „ Mijne ziele 
„ is geheel bedroefd tot der dood toe. ölyft 
,, hier, en waakt met mij." 

39. En een weinig voortgegaan zijnde» viel 
Hij op zijn aangezigc , biddende , en zeggende : 

„ Mijn 
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„ M$i Vadert Indfert bet mogelijk is, laat 
H deze drinkbeker van. mij voortgaan j Doet 

99 



niet', gelijk Ik wil, maar gelftk Gi> [>*//.]" 
40 En Hij kwam tot de Discipelen , en 
vond ze flapende, en zeitte tot Petrust „ Kont 
M gij dan niet één uur met mij wakeiv? 

41. „ Waket en biddet* opdat g£ «fet fa 
*, verzoeking* komt! De geest is wel gewillig, 
„ maar har vkresch ia zwak." 
, 41 Waderom te tweedeft-maal hitten gaande , 
bad Hi) T zeggende } «, Mij» Vader t Indien deze 
„ drinkbeker van mg niet voorbii kan gaan, 
^jtenzii dat ik bem driokel»»-.. Uwe wil ge» 
„fchiede!" 

43. En komende fytf fm\ , Vbnd Hij zé -we- 
derom flapende ; want hunne oogen waren be« 
zwaard» 

44. En het! fateitde, gitrg Hij wederom he- 
nen, en bad te derden-maal, zeggende dezelfde 
woorden. : • -^ : - 

45. Toen kwam Hij tot zijne Discipelen, 
0* en zeide tot hen ; Slaaf* [nu] voort en rirstet ! 
^, Zie, de ere i» nabij gekomen,' en de Zoon 
, f des. menfehen wordt overgeleverd in de hen* 
„ den der zondaren. 

4$. , f Staat op! Laat ona gaan! Zie, hij 
,* ia nabij , die mij verraadt J " 

Mark. XIV: $a— -4*. 

• sa. En zij kwamen in eene piaatfe, welker 
naam was Gethfémané. £0 Hij zeide tot £ijne 
Wiaeipetem: „ Zit bier neder, tot dat ik gebe- 
<„ den zal hebben/* \. 

* .-* 33* 
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33. En Hij nam met zich Petrus, en Jaco» 
bus, en Joannes, en begon verbaasd en zeer 

♦ beangst te worden. 

34. En zeide tot hen: 9, Mijne ziel Is 
„ geheel bedroefd tot der dood toe. Blijft 
»; hier, en waakt. " 

35. Eu een weinig voortgegaan zijnde , viel 
Hij op de aarde, en b^d: „ Zoo het mogelijk 
,, ware , dat die ure van Heita voorbij ginge " 

36. En Hij zeide: „ Abba, Vader! All* 
„ dingen zijn u mogelijk» Neem dezen drink* 

~», beker van mij weg. Doch niet wat Ik wil, 
„ maar wat Gij [wilt]" 

37. En Hij kwam , en vond hen flapende 9 en 
zeide tot Petrus: „ Sitfionl flaapt gij? Kufit 
1» gÜ niet één uur waken? , 

38. ,, Waket en biddet,- opdat gij niet in 
,9 verzoekinge komt I De geest pi] wel gewil- 
99 lig 9 maar het vleescb is zwak." 

39. Èn wederom henen gegaan zijnde 9 bad 
Hij 9 fprekende dezelfde woorden. 

40. En wedergekeerd zijnde vond- Hij ze 
wederom flapende; want hunne oogen waren 
bezwaard. .Ei* -zij wisten niet,, wat zij Hem 
antwoorden zouden. 

41. En Hij kwam te derden-maal t .$n aeide 
tot hen: „ Slaapt [nu] voort en rustet* Het 
„ is genoeg, I>e ure is gekomen. ; %ie« de 
9 , Zoon des menfehen wordt overgeleverd in 
9, de handen der zondaren., 

4* 99 Staat opl Laat ons gaan! £ie, dje 
„ mi) verraadt, is.natyj!" 

C Lu** 
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Lü<. XXII: 40-4$. 

40. £11 als Hij aan die plaatfe gekomen wa$, 
r*eide Hg tot Hen ; M Biddet , (Jat gij ufo in 

Jf verzoekïnge komt" 

41. En Hij fcheidde zich van ben af, om- 
rtrenï eenen fteeuworp» en knielde neder, en 
bad, 

41. Zeggele; ,, Vader! Of Gtf wildet de- 
«», zen drnrkheker van njy wegnemen i Doch 
,*, niet Mtfo wil, maar de Uwe geschiede!** 
t . 43* En van He*» werd gezien een Engel int 

den hemel, die Hem verfterkte. 
44. En i» zwaren ftrijd zynde, had Hij te 

^«nftiger. I£ij .zfla «weet werd gelijk groote 

droppelen bloeds , die op de aarde .afliepen* 
: 45. En als Hij. va* het gebed opgedaan was , 

Jtwiai Hij tot zyoe Discipelen» en vond hen 

flapehde van droefheid. 
.. S46, En Hij zeide tot hen: „Wat flaapt gij? 

„ Staat op en biddet, opdat gö niet ia vefr- 

„ zofektage komt!" 

Joan. XVIII; üi. 

1* Jezus , dit gezegd ebbende , ging uit , met 
zijne Discipelen, over de beek Kedfon,itaar etn 
-hof was, in welken H# ging, en a#w Öisci- 
peteR* 

s, En Judas, die Hem verried, wjst ook 
die. plaatfe 9 dewijï Jezus aldaar dikwijls verga- 
derd was geweest met zijne Discipelen* 

OVER- 



LODENS-TEKSTEN. (Uk* 10.) . j* 

[ OVEREENSTEMMING. 

(J.J Jezus , dit gezegd hebbende t ging ofe » 
ipec zijne, Discipelen, over de beek Kedtof!» 
,daar (üf.) eene plaatfe, (^.) een hof wtrf, 
(M.) genaamd Gethfémanê, (Jj in welfce 
Hij ging* en zijne Discipelen. Eh Judd$ t 
die Hem verried, wist ook die plaatfe, dê« 
wijl Jezus aldaar dikwijls vergaderd was ge- 
weest met zijn© Discipelen. (JL) Eri ais 
Hii aan die plaatfe gekomen tfis, ïfiAe 
Hij (Mr.) tot zijne Discipelen: >5 Zit h*r 
w n§der, (il/.) tot dat ik hen^u ga, €a 
^ aldaar zal gebeden hebben. (X.*) Blddef 9 
\ m dat gij niet in Verzoek inge komt; (Mf:) 
Én Hij nam met zich Petrus 9 (tif.) en Öe 
'twee zonen van Zebedéüs, (Mr.) Jacobüs 
en Joannes, en begon (M.) droevig, {Mr:) 
verbaasd, £n zeer beanesc te Wórden. (Af.) 
Toen zeide Hij tot Jien: 5J Mijne tkl is 
n geheel bedroefd tot der dpöd toé. Blijft 
^ hier* en waakt met mK* ' CM.) Eö^e** 
weinig voortgegaan zijnaQ, (Jt.) feheldcte 
Hij zïch van hen pf, omtrent eened fteeff- 
worp. t en knielde neder, (Mr.) vfél öp de 
«aarde* (M ) op zijn aangesigt, (Mr.) eH 
had : n Zoo bet mogelijk ware, dat die nr* 
r^. van Hem voorbij ftinge:" (M.) ieggetr- 
V . - C ft * '7 • ■ d<rt 
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de: (L) „ Vader! (M) Mijn vader!' (Mr**) 
„ Abba, Vader! (L.) Of gij wildet dezen 
„•drinkbeker van mij Wegnemen /• (Mr?) 
\ Alle dingen zijn U mogelijk. (M.) In» 
* i % dien het mogelijk is, laac deze drinkbe- 
^ kfr van mij voorbijgaan! (Mr.) Neem 
n dezen drinkbeker van mij weg! (M.) 
„ Doch niet gelijk Ik wil , maar gelijk Gij 
w [wilsy* En Hij kwam tót zijne Disci- 
pelen, en vond ze flapende, en zeide tot 
] Petrus: „(A/r.) Simon! flaapt gij? Kont 
.^ gij (Ml} dan niec één uur met mij wa- 
tt ken? "(Mr) W^ket enbiddet, opdat gij 
* «niét in yerzoekinge komt. (M.) De 
» geest pjl wel gewillig, maar het vleesch 
,„ i$ zwak. (Mr.) En wederom, (#/.) re 
^tweeden-maal f (Mr.) henen gegaan zijnde, 
bad Hij, fprekende dezelfde woorden, (M.) 
zeggende: „ Mijn Vader! Indien dezedrink- 
„ beker van mij niet voorbij kan gaan, tejï 
p zij dat ik hem drinkef.... Uwe wil gé- 
p fchiedel" (L.) En als Hij van het ge- 
%$$ opgedaan was, (Mn) wedergekeerd 
"zijnde, {M.) en komende (L.) tot zijne 
jDiscipelen y (M) vond Hij, ze wederom fla- 
ppende* want hunne oogen waren bezwaard 
JCXO van droefheid. En Hij zëicte tot hent 
n Wat flaapt 'gij? ' Staat op en biddet, op* 
^ dat gij niet in ver/oekinge kofot?* (Mn$ 
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En tój wisten niet, wat zij Hem antwoor- 
den zouden. (M.) En hen latende, ging 
Hij" Wederom bénen, te derden-maat. (L) 
En zijn zwee? werd gelijk groote droppelen 
bloeds, die, op de aarde afliepen. En in 9 
zwaren ftrijd zijnde, bad Hij te ernftiger, 
CM.) zeggende dezelfde woorden. (L.) Ea 
Van Hem werd gezien een Engel, die Hem 
rerfterkte. (M) Toen kwam Hij (/l/r.) te 
derden-maal (Af) toe zijne Discipelen, én 
zeide tot hen: (Mr.) „Slaapt [*«] voort èn; 
n rustet. Het is genoeg» (M j Zie, de 
„ nre is nabij gekomen. (Mr.) Zie , de 
n Zoon dea menfehen worde overgeleverd 
„ in de handen der zondaren, (/kT) Staac 
„ opl Laat ons gianJ Zie, hij is nabij, 
„ die mi) verraadt !" 



XP TEKST. 

Het verraad van Judas* 

i 

Ma tt h. XXVI: 47— 50. 

47- En, ais Hij nog fpirftk, zie, Judas, één 
van de Twaalve, kwam, en met hem eene 
groote ichare met zwaarden en Hokken, lê cz f n ~ 
* Cs <*<«} 
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ékn\ van de Orerpriesteren en Onderlinge» dèt 
volks. 

48. En, die Hen verried* bad bun een teo* 
ken gegeven, zeggende: „ Dien ik ,zal kusfen * 
*, dezelve is het. Grijpt hem." 

49. En terftond komende tot Jezus , zeide 
Wj: „ Wees gegroet Rabbi!** En hij kuste 
Hem. 

50» Maar Jezus zeide tot hemt , 9 Vriend I 
^ Waartoe agt gtj bier?*' Toen kwamen z£ 
V>e» en (togen de handen aan Jezus, en gi**, 
pen Hem. * 

Mark. XIV: 43— 40. 

43. En tetfiond, als H§ nog fprak f k#an* 
Jbdas aan^ die één wa* van de Twaahre , e* 
ipe* hem eene groote fchare net zwaarden «eo, 
(tokken, [gezonden] van d$ O ver priesters, e |\ 
de Schriftgeleerden, en de Ouderlingen. 

44. En, die Hem verried, had hun een ge- 
meen teeken gegeven, zeggende: „ Dien ik 
„ kusfen zal, die is .het. Grypt hem, en leidt; 
5 , *em zekerlflk henen.*' - • 

45. En als hij gekomen was, ging hij ter* 
Hond tot Hesn, en zeide* M Rabbi! Rabbi!'* 
en kuste Hem» 

46. En zij floegen hunne handei* aan Hem» 
én grepen Hem* 

Luk* XXII: 47, 48. 

47. En 9 als B§ nog fprak, zie daar, een* 

fcha* 
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fi&are! En één van de Twaalve, die genaamd 
was Judas, ging bun voor, en kwam by Jezus, 
om Hem te kusfen. 

4$. Ën Jezus zeide tot hem: „ Jqdaal V*r- 
„ f raadt gij den Zoon des menfcben met eenejr 

„ kutt * . ■ - v 

Joan. XVIII: 3-9. 

3. Judas dan, genomen hebbende de bende 
[krijgsknechten], en [ecntgc] dienaars van de 
Uverprfesters en Ptrtrizeen, kwam aldaar , met 
lantaarrren , en fakkelen , en wapenen. 

4« Jezus dan , wetende alles wat over Hop* 
komen * zou, ging uit, en zeide tot hjm: 
„ Wie* zoekt g%V 9 

5. Zij antwoordden Hem: „Jezus, den Na* 
9 , zarener," Jezus zeide tot ben: „ Ik beo 
,i het." En Judas, die Hem verried, ftönd 
ook bij hen. i< 

, 6. Als Hij dan tot ben zeide? „Ik ben het:'*, 
gingen zg achterwaarts , en vielen ter aarde. *' 

7. Hij -vraagde hun dan wederom: , f Wien 
j, zoekt gij? *^* En zij zeiden: „Jezus, den 
99 Nazarenêr." 

8. Jezus antwoordde: „ Ik heb u gezegd, 
,;d^ tik het beo. Indien gij dan Mg zoekt r 
„ zoo )aat~ dezen kenen gaan. 9 * 

9* Op^t. bet woord 'vervuld «oude worden, 
dat Hij gezegd tad: * ,» Ui| de genen, die G$ 
„ mij- gegeven hebt , heb ik niemand verlo- 
,, re»." t ' 

OVEIU 
*-* jo«,xvn? iu ^ 
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(jfcfr.) En terftond, als hij nog fprak, 
(!£•) zie da#r, eene fchare! En één van" 
de Twaalve, die genaamd was Judas, 00 
genomen hebbende de bende [krijgsknecht 
ten]> en [eenige] dienaars van de O verpries- 
ters en, Pharizeen, kwam aldaat (Mr.) aan, 
(X.) [erfj ging hun voor; (üf.) en met hem 
eene groote fchare (^0 met lantaarnen, ea 
fakkelen , en wapenen, (Mr.) zwaarden en (lok- 
ken, [gezonden] van deOverpriescers, en de 
Ouderlingen (M) des volks. (Mr.) En die : 
I^ein verried , had hun een gemeen teeken gege- 
ven t zéggende : CM) » Dien ik zal kusfen, 
» dezelve is het. Grijpt hem, (Mr.) en leidc- 
,,' hem zekerlijk henen." (^0 Jezus dan, 
wecende alles wat over Hem komen zou* 
ging uit, en zeide, tot hen; 9% Wien zoekt 
„ gij?" Zij antwoordden Hem: „ Jezus, 
,i den Nazarener." Jezus zeide tot hen: 
n Ik ben het." En Judas, die hem ver- 
ried, Hond bij hen. Als Hij dan tot hen 
zeide: „ Ik ben het:'" gingen zij achter- 
waarts, en vielen ter aarde. Hij vraagde 
bun dan wederom: „ Wien zoekt gij?" En 
zij zeiden : n Jezus den Nazarener." Jezus 
antwoordde : „ Ik heb u gezegd *~ dat Ik 

„ het 
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n het ben. Indien gij dan Mij zoekt, *óo 
n laat dezen benen gaan;** Opdat het woord- 
vervuld zoude worden, dat Hij gezegd 
had: „ Uit de genen, die Gij mij gegeven 
5f hebt, heb ik niemand verloren.* (Jttö % 
En terftond komende toe Jezus, (£.) om 
Hem te kusfen, (ilf.) zeide hij: H Wees 
„ gegroet (Mf.) Rabbi! Rabbi !* (M.) En- 
hij kuste Hem. Maar Jezus zeide tot Hemt 
„ Vriend! Waartoe zijt gij hier?" (L.) Ju» 
„ dasl verraadt gij' den Zoon des menfehen 
5> met eenen kus?" (M) Toen kwamen 
zii toe, en floegeh (A/r.) Hunne handènr 
(JM) aan Jezus, en grepen Hem. ' } 



XII de TEKST. 

Jezus gedrag bij den onbezonnen ijver Va* fe* 
trus, die den dienstknecht des Hoogcpricsteri 
bef oor af (laat. 

Mat th. XXVI: 51— 54, 

51. En zie, één van de genen, die met 
Jezus waren, de hand uitflekende, trok zijn 
zwaard uit, en flaande den dienstknecht de* 
Hoogepriesters , hieuw zijn oor af. 

C 5 »i Sa. 



4% f : WJDEtfS* TEKSTEN* 

r 51. ?Toe» telde Jezus tot hem- »t Keer «w. 

„, zwaard w^der ïn zyne plaatfe; want allen , 
^ die het zwaard nemen , zijllen door het* 
,j zwaard ! vergaan# 

: $3* ;- f%.Öf meent gil, dat ik mijnen Vader. 
»V nu nieï Van bidden? En Hij zal mij meer 
,* dan twaalf legioenen Engelen bijzetten 1 > 

♦ 54* tt Hoe zouden dan de .Schriften vervuld 
,« ponten » u [4fe zeggen} dit het alzoo gefchie- 
* den moet|" * 

^ Maeïc; XIV: 47. 

'47. En één der genen f die daar bij ftonden 9 
het zwaard trekkende , floeg den dienstknecht 
des Hoogcpriesters , en hieuw hem zijn oor af# 

_ Irtyc. XXIÏ: 49—51- 

49. En die b(> Hem waren > ziende , wat daar. 
gefchieden 2ou, zeiden tot Hem: „ Heere, zui- 
den wij. uitf den z waarde flaao?" 

#>• En één uit hen floeg den dienstknecht 
êés Hoogeprieaters, en hieuw \hcm\ zgn reg- 
ter-oor af. 

51. En Jezus antwoordende zeide: „ Laat 
** [ze] tot t hierCQ.e [geworden]" f En raakte 
zijn oor aaft, en heelde hem. 

. J°^ 

* Of, «etr letterlijk Dur liet Cr. „ H»e zottten dat dé 
4p Schriften vervuld worden ? IP**t aijoo met kif gefthiidÊ»" 

f Of naar het Gr. „ £m# £*#/! Akf*// / M (prekende Jentf 
•Uoo tot de Distipelen» * - - 

.1 W. . / 
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Joam. XVHI: 10 i ii. •" ^ 

'' " 'T' 

lo» Siroon Petrus dan , hebbende een zwaard , 
trok. hetzelve [W/j , en floeg des Hoogeprie*» 
ters dienstknecht, en hieuw zijp regter-oor af» 
En de haam des dienstknecht* was Malchus. ^ 

ii. Jezus dan zeide tot Petrus; „Steek ihr 
,» zwaard, in de fcbede* Den drinkbeker, dient 
„ mij de Vader gegeven heeft, zal ik dien Aict* 
„ drinken? 9 ' 

OVBREENSTÉMMtNG. 

,{£*), En die J>i) Hem waren* ziende* w*t 
aaar.g^fchied^n zou* zeiden toe Hem: *Heè* 
^ re, zullen wij met den zwaardë (laan?* 
\M.y En zïe, UlfrO één van de genen, die 
daar bij (tonden, (flfO die met Jezus waren, 
Q.) Simon Petrus , hebbende etft «waard , 
(fl/J de tiand uitftekende, trok zijn zwaard, 
uit, C^O en ftoegdes Hoogeprfesters dienst* 
knecht, en hieuw zijn regter-oor af. En 
4e naam des diensekneches was Malchus* 
f£0 En Jezus antwoordende zeide i ^ L#at 
,, (zs) tot hiertoe [gw^r^]* En raakte 
zijft oor aan, en heelde hen* (üf.) Toen 
zeide Jezus (70 tot Petrus: „ Steek tin* 
^ zwaard t$T.) weder in z$oe pFaatfe, (£.) 
y in de febede;. til/.) want allen, die het 
„ zwaard nemen,' zullen d#or her zwwrdf 
■ i # ver - 
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„ vergaan. Of r meent gij * dat ik mijnen 
*, Vader «nu niet kan bidden? En Hij zal 
9 i r tiiiy m&t r dan twaalf tegioenen Engje- 
^ lèn bijzetten ? C^.) IJ)eh drinkbeker , >dieu 
„mij de Vader gegeven heeft, zal ik dien 
^ niec drinken? ($f.) Hoe zouden dan de 
^Schriften vervuld < worden , [die zeggen^ 
u <kc Jiecralsoo gejchjeden moet?** \ 



XIIP TEKST, 

$t&ü$* overtuigthde aanfpraak tot zijne vangers* 
Zij fit Discipelen vlug f en, en verlaten Hem. 
J£en 'jongeling wordt gegrepen , en ontvlugt. 
$czui gebonden , wordt geleed 9 aersttot Annas y 

, daarna tot, Kèjiphas. ' 

. Matth, XXVI: 55— 57* 

55. Te zelver ure fprak Jezus tot de fcha* 
ren: „• Gij zijt uitgegaan, als tegen eenefr 
„moordenaar, met zwaarden en ftokken, oor 
„ in ij te vangen. Dagelijks zat ik bij u, lee« 
„ rende ia den Tempel, en gy hebt mij niet 
„ gegrepen. , 

56. 9% Doch dit alles is gefchied, opdat de 
„ Schriften der Profeten zouden vervuld wbr~ 
„ den.*' Toen vlügteden alle de Discipelen* 
£ Hem verlatende. — - ? 

k *'■ 57* 
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St* ** Die nü jèzus gevangen Iktddèit, beid- 
den \Htm*\ henen tot Kajdphas den Hofegeprie*» 
ter 9 alwaar de Schriftgeleerden en Ouderlingen 
vergaderd waren. 

Mark* XIV; 48—53» " c ' ' 

48. En Jezus antwoordende zeide tot hetfi 
,, Zijt gij uitgegaan met zwaardeg en (lokken , 
99 als tegen eenen ihoordenaar, om mij te van- 
„ gen?" 

4p. „ Dagélijkfe was ik bij uliédetï, in den 
f , Tempel leerende, en gij hebt Mg niet ge* 
99 grepen : Maar [dit gtfcMidt] opdat de Sctmf* 
-„ ten vervuld zouden worden." 

50. En zij , Hem verlatende > zijn alles* ge- 
Vloden. . . . r . : 

• 51. En een «eker jongeling volgde Hem f 
hebbende een lijnwaad omgedaan over het naak* 
te [/')ƒ]• En de jongelingen grepen bém. 

52. En hij , het lijnwaad verlatende , is naakt 
van hen gevloden* f) 

53. Ea zij leidden Jezus henen tot den Hoo- 
.gem-jester. £n bij hem vergaderden alle de 
Overpriester* , en de Ouderlingen , e» dé Schrift* 
geleerden. - ..*_■. . > 

Luk. XXII: 5**-£4** , 

54. En Jezus zeide tot d* O verpriesters , en 
de Hoofdmannen des Tempels, en de Ouder- 
lingen, die tegen Hem gekomen waren: „ $ijf 

tt «9 
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-■y* &i uitgsgaan met zwaarden en (lokken, als 

*» tegen f enen moordenaar? 
t 59- %* Als ik dagelijks met u tyaa in dan 

), Tempel, zoo hebt gij de handen tegen mij 

99 niet uitgeftoken- Maar dit ia uwe ure, en 

„ de magt der duisternis/' 
54*- En *1J grepen Hem , en leidden [Hem 

*up], en bragten Hem in het buis dea Hooge- 
? priesters* ~» 

Joaw.. XVIJh, ja— 14* 

:: ia* De bfendé dati, en de Overste over dui- 
eend 9 en de dienaars der Joden namen Jezus 
geaamcfiltik , en bonden Hem.: 

13. En leidden Hem henen., eerst -tot An* 

ra»; urant JuJ was des wiift vader tan Kaji* 

phas, welke deszelven jaars Hoogepriesjer was. 

* 14. Ktfjiphas i>» wès dé genet die denfo- 

üen: geraden had, dat het «tft was, dat één 

menach voor het volk stierf. * 

♦ OVEREENSTEMMING. 

-, t(M.} Te «el v« we fpraV; >3M f (Mr*) 
en antwoordende zeide (M.) tot . 4e. ijsbe- 
ren, (L.) de Overpriesters, en de Hoofcf* 
mannen des ; Tempels, en de Ouderlingen, 
die tegen Hem gekomen waren: „ Zijc 
i, gij uitgegaan met zwaarden en ftokkeo, als 

w Jat*. Xïr #y 50. : l • j • ^ i 
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^ tegen eenen moordenaar, < Af.) om ralj te 
„ vangen? (£.) Als ik dagelijks mtft u was, 
»• (/^) bij u zat, leerende in den Tempel , 
„ (L ) zoo hebt gij de banden tegen mij 
„ niet uitgeftoken , (M.) en gij hebt mij niet 
» gegrepen* (£0 Maar dit h uwe ure , en 
M de magt der duisternis* (Af.} Dach dit 
„ alles is " gefcbied, opdat de Schriften d&r 
„ Profeten zooden vervuld worden.* 1 Toen 
vlugteden alle de Discipelen, Hem verladen* 
de, (^.) De bende dan, en de Overfte over 
duizend, en de dienaars der Joden (L.) gre^ 
pen (J.) Jezu& gezaroenlgk , en bonden Hem , 
(L.) en leidden [Hem weg']. (Mr.) En. een 
*eker jongeling volgde Hem , hebbende -een 
lijnwaad omgedaan over bet naakte {JiffJ* 
Eii ék jongelingen grepen hem. £n hij , hec 
Kjnwaad verlatende, is naakt van ben gevlo- 
den. QM.) Die nu Jezus gevangen naild^n 
C^O leidden Hem henen, eerst tot Annaï; 
waw hij was des wijfs vader va« Kaj4pbaS f 
welke deswlven jaars Haagepriester was* Ka- 
jtfphas mt was de gene , Se den Joden gera- 
den bad, dat het nut was, dat één mensch 
voor het volk (ïierf. (Mr.) En zij leidden 
Jezns henen tot Kajaphas* denHoogepriester, 
(L.) en bragten Hem in het huis des Hoo* 
geprieaners, (&£) alwaar (Mr.) bij hem ai 

4e 
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'de Overpriesters, en de Ouderlingen, en de 
.Schriftgeleerden CM.) vergaderd waren. 



XlV de TEKST. 

Jezus mijmoedig antwoord op des Hoogepriesters 
onderzoek naar zijne Discipelen en zijne leer ; 
en zijne verdediging tegen den dienaar , die 
Hem een kihnebakflag gaf. 

Joan. XVIII: 19— .24, 

19. De Hoogepriester dan vraagde Jezus 
Van zijne Discipelen en van zijne leer. 

qc. Jezus antwoordde Hem: „ Ik heb. vrij* 

» 9 , uit gefproken tot de wereld. Ik heb altyd 

,, geleerd in de Synagoge , en in den Tempel, 

„ daar de Joden van alle plaatfen samenkomen. 

,, En in het verborgen heb ik niets gefproken. 

- ai* . ,,' Wat 'ondervraagt gij mij? Ondervraag 

-,, de %enen, die [het] gehoord hebben, wat 

,* ik tot hen gefproken bebbe. Zie, dezen 

„ weten , wat ik gezegd heb.*' 

sst. En als Hij dit zeide, een van de die* 
naren, die daar bij ftond, gaf Jezus ëenen kin- 
nebakflag, zeggende: „Antwoordt gij alzóó 
„ den Hoogepriester ?" 

03. Jezus antwoordde hem: „ Indien ik 
*, kwalijk gefproken heb, betuig van het kwa- 

„ dei 
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„ de; en, indien wél, waarom flaat gij mij?" 
*4* ( Annas dan had Hem, gebonden, gezori* 
den tot Kajdphas, den Höogepriester.) 



XV* TEKST. 

tfczus zwijgt ftil op de valfche getuigenis/en % 
door den Grootcn Raad gezocht % en tegen 
Hem ingcbragt* 

Mat th. XXVI: 59—63'. 

£9* En de Overpriesters , en dé Ouderlin- 
gen, en de geheele Gróote Raad zochten val» 
fcbe getuigenis tegen Jezus 9 opdat zij Helft 
dooden mogten; en vonden niet» 

60. En hoewel daar vele valfche getuigeü 
toegekomen waren , zoo vonden zij \toch~\ niet. 

61. Maar teil laatfte kwamen twee valfche 
getuigen» en zeiden: „ Deze . heeft gezegd : 
„ , 9 Ik kan den Tempel dods afbreken, en in 
93 ,, drie dagen détizelven opbouwen." 

62. En de Hoogepriester opftaande , zeide tot 
Hem: ,, Antwoordt gij niets? Wat getuigen 
,, dezen tegen u?" 

63*. Doch Jezus zweeg ftil. — 

Mark. XIV: 55—61*. 

$$* En d$ Overpriesters, en de gebeele EUad 
D «och* 
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zochten getuigenis tegen Jezus , om Hen* te do*> 
den; en vonden niet. 

56. Want velen getuigden Vatfcheliik tegeri 
Hem, en de getuigenisfen waren niet een- 
parig. * . ~ 
- 57. En eerngtnopitaande, getuigden valfche- 
lijk tegen Hem, zeggende: 

58. ? , Wij hebben Hem hooren zeggen : „ Ik 
,, „ zal dezen Tempel , die met handen gemaakt 
,V 99 *** afbreken., en in drie dagen eenen ande- 
„ „ ren, zonder handen gemaakt, bouwen,"' 

59* En ook alzóó was hun getuigenis niet 
eenparig* 

60. En de Hoogeprieétef , in het midden 
opftaande ,. vraagde Jezus, zeggende: „ Ant- 
9 , woordt gij niets ? Wat getuigen dezen te- 

6i*. Maar Hij zweeg ftil, en antwoordde 
piets. — . 

OVEREENSTEMMING. 

£flf.) En de Overpriesters , en de Ouder- 
lingen, en de geheele Groote Raad zochten^ 

val- 

* Met het Gr. woord 0**0 » Mer ert **• 59 door een ' 
parlg vertaald , kan markus wel hebben willen zeggen : JU 
getuigenisfen fiemden niet overeen met elkanderenx naar 
ook kan Hij er mede hebben willen zeggen: De getuigenis' 
fen fiemden niet overeen met de bedoeling van den raad 3 
om namelijk , volgens v$, 55 * tegen Jezus leis te vinden , op 
grond waarvan zij Hem ter dood veroordeelen konden. Naar 
deze laatfte bedoeling het Gr. woord opvattende, kan het 
nier vertaald worden door yêldeende, & w,, aan bet oogmerk 
van do Raadsheeren. 
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Valfche getuigenis tegen Jezus, opdat zij Hem 
döoden mogten ; en vonden niet. En hoewel 
daar veievalfche getuigen toegekomen waren, 
zoo vonden zij \toch~] niet. (flfr,) Want ve- 
len getuigden valfchelijk tegen Hem * en dé 
getuigenisfen waren niet eerparig. (AT.) 
Maar teft laatfte kwamen, (Mr.) opftaandei 
(#/.) twee valfche getuigen, en (Mr.) ge- 
tuigden valfchelijk tegen Hem, 'zeggende: 
(M.) „ Deze heeft gezegd: „ Ik kan den 
„. „ Tempel Godè afbreken , en in drie da- 
ij „ gen denzelven opbouwen.* 9 (Mr.) ,>Wij 
„ hebben Hem hooren zeggen : H Ik zal de* 
„ „ zen Tempel, die met handen gemaakt 
„ „ is, afbreken, en in drie dagen eenen 
„ „ anderen, zonder handen gemaakt, boa- 
„ „ wen/* En ook al zóó was hun getuige- 
nis niet eenparig. En de Hoogepriester , in 
bet midden ppftaande, vraagde Jezus, zeg- 
gende (M.) tot Hem: „ Antwoordt, gij niets ? 
„ Wat getuigen dezen tegen uT Doch Jezué 
zweeg ftil , (Mr.) en antwoordde niets. 



«u 
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XVI de TEKST. 

Jezus , antwoordende op de bezwering' van den 
Hoogepriester > wordt deswege, als een Gods- 
lasteraar* ter dood veroordeeld 9 mishandeld 9 en 

t befpot* 

Ma* th. XXVI: 6*'— 68. 

63'. — En de Hoogepriester antwoordende, 
2eide tot Hem: „ Ik bezweer ü bij den leven» 
^ digen God, dat gy ons zegt, of gij zyt de 
>, Christus, de Zoon Gods?" 

64. Jezus zeide tot hemt », Gij hebt. het 
9* gezegd. Doch ik zeg ulieden: Van nu aan 
„ zult gij zien den Zoon des menfehen, zit* 
5 , tencle ter regter [-hand] der kracht [Gods} , 
„ en komende op de wolken des hemels." 
, 65. Toen verfcheürde de Hoogepriester zijne 
lüeederen, zeggende: „ Hij heen [God] gelaa- 
„ terd! Wat hebben wij nog getuigen van 
5t noode? Zie, nu hebt gij zijne [Gods-] las* 
„ tering gehoord! 

66. „ Wat dunkt ulieden?" En zij, ant- 
woordende 9 zeiden : „ Hij is des doods fchul- 

. 67. Toen fpogen zij in zijn aangezigt , en 
lloegen Hem met vuisten. 

68. En anderen gaven Hem kinnebakflagen, 
zeggende: „ Profeteer ons, Christus! Wie is 
, # het , die u geflagen heeft?" 

Mark. 
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Mar*. XIV; 61^65. 

6\ b , .— Wederom vraagde Hem de Hpoge- 
priester , én zeide tot Hem : „ Zijt gij de Chris- 
99 tus, de Zoon des gezegenden [Gods]?** 
. 62. En Jezus zeide: „ Ik ben het. En gij- 
„ lieden zult den Zoon des menfchen zien zit- 
„ ten ter regter [-hand] der kracht [Gods] , en 
„ komen met de wolken des hemels." 

63. En de Hoogepriester 9 verfcheurende zijne 
kleederen, peide: „ Wat hebben wij nog ge- 
„ tuigen van noode? 

64. 99 Gy hebt de [Gods-] lastering gehoord! 
„ Wat dunkt ulieden ï" En zij allen veroor- 
deelden Hem des doods fchuldig te zijn. 

65. En fommigen begonnen Hem te befpu- 
wen, en zijn aangezigt te bedekken, en met 
vuisten te liaan, en tot Hem te zeggen; 
„ Profeteer!" En de dienaars gaven föm kin- 
nebakflagen. 

Luk. XXII: 63—65, 67—71% 

63. En de mannen, die Jezus hielden, bc- 
ipotteden Hem, en floegen [Hem]. 
. 64. En als zij Hem overdekt hadden, floe- 
gen zij. Hem op het aangezigt, en vraagden 
IJem, zeggende: „Profeteert Wie is l*et, die 
,, u geflagen heeft?" 

65. En vele andere dingen aeiden zij tegen 
Hen*, lasterende. 

■ ■ ■ ■ ■ V M 

ï) 3 *7- 
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67 f Zeggende: „ Zijt gij de Christus? Zeg 
bet ons. En Hij zeide tot hen: „ Indien ik 
v het u zegge, gij zult het niet gelQOvea; 
'68 f M En, indien ik ook vrage, gij zult mij 
9 , niet antwoorden , of loslaten* ' 
K 69. „ Van nu aan zal de Zoon des men* 
fchen gezeten zijn aan de regter [-hancQ der 



99 



kracbtGods." 



70. En zij zeiden allen : ,, Zijt gij dan de 
„ Zoon Gods? 1 ' En Hij zeide tot hen: „ Gij 
ff zegt, dat Ik het ben." ? 

71. En zij zeiden: „ Wat hebben wij nog 
„ getuigenis van noode? Want vij zelve heb- 
,, ben het uit zijnen mond gehoord." 

OVEREENSTEMMING. 

(A/r.) Wederom vraagde Hem de Hooge- 
priescer, (Zr.) zeggende: „ Zijt gij deChri$- 
„ tus ? Zeg het ons." En Hij zeide tot ben : 
„ Indien ik hec u zegge , gij zult bet niec 
„ gelooven; en , indien ik ook vrage, gij zult 
„ mij niec antwoorden , of loslaten/' (Af.) En 
4e Hoogepriester antwoordende, zeide tot Hem: 
„ Ik bezweer u bij den levendigen God, dac 
„ gij ons zege, of gij zijt de Christus ? " Je» 
zus zeide toe Hem : „ Gij hebt het gezegd* 
9, (A/r.) Ik ben het ! Doch ik zeg ulieden : 
„ Van nu aan (Z.) zal de Zoon des menfeben 

• tijf naw het Gr. „ Gij ztgt [**#J. W**t Ik Un [*«J.* 
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„. gezeten zijn, (ilf.) zult gij zien den Zoon 
„ des men fc hen , zittende (Zr.) aan de regeer 
„ {-hand] der kracht Gods, (ftf.) en ko- 
„ m^ndeop (WSr. meO de wolken des Hemels." 
(Zr.) En zij zeiden allen: „ Zijt gij dan de 
„ Zoon Gods, (Mr.) des gezegenden? " (L.) 
En Hij zeide tot. hen: „ Gij zegt, dac Ik 
„ het bén." (MJ) Toen verfcheurde de Hoo- 
gepriescer ?ijne kleederen, zeggende: „ Hij 
„ heeft £G*é] gelasterd ! Wat hebben wij nog 
„ getuigen van. noode? (L.) Want wij zelve 
„ hebben het uit zijnen mond gehoord! (M.) 
p Zie* nu hebt gij zijne [Gods-] lastering 
^ gehoord! Wat dunkt ulieden?" (Mr.) En 
zij allen veroordeelden Hem des doods fchul* 
dig te zijn, CM.) en zij, antwoordende, zei* 
den v „ Hij is des doods fchuldig ! •' <~ (Zr*) 
En de mannen die Jezus bielden , befpptteden 
Hem ? en (Mr.) fomraigen begonnen Hem te 
befpowen , en (iJf.) fpogen iq zijn aangezigc, 
en floegen Hem met vuisten» En anderen, 
(jL.) als zij Hem overdekt hadden , {M.) ga- 
yen Hem kinnebakflagen , en vraagden Hem, 
zeggende: „' Profeteer ons Christus! Wie is 
,, het, die u geflagen beeft ? " 
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XVII de TEKST. 

f)e driemaal herhaalde verloocheningen 
van Petrus i 

Matth. XXVII: 589694-74. 

58. En Petrus volgde Hem van verre, tot 
aan de zaal des Hoogepriesters, en binnen ge- 
gaan zijnde, zat bij bij de dienaren, om het 
einde te zien. 

69. En Petrus zat buiten in de zaal. En 
$ ene dienstmaagd kwam tot hem, zeggende: 
„ Gij waart ook met Jezus den Galileër." 

70. Maar hij loochende het voor allen, zeg- 
gende : „ Ik weet niet , wat gij zegt." 

71. Én als hij naar de voorpoorte uitgiftg, 
zag hem eene andere [dienstmaagd] , en zeïdë 
tot de genen , die aldaar [waren] : „ Deze was 
„ ook met Jezus, den Nazarener." 

72. En hij loochende het wederom met eenen 
eed , [zeggende :] ,, Ik ken deü menfche niet.** 

73. En een weinig daarna, die er (tonden, 
bijkomende, zeiden tot Petrus: „ Waarlijk, gif 
,, zijt ook van die ; want ook uwe fpraafc 
„ maakt u openbaar." 

74. Toen begon hij [zich] te vervloeken t 
& te zvyer^n; „ Ik k?n den menfche niet." 



Ma*«« 
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Maak. XIV: 54,i66-*-7i. 

54* En Petrus volgde Hem van verre, tot 
binnen in de zaal dea Hoogepriesters. En hij 
was mede-zittende met de dienaren, en ziel* 
warmende bij bet vuur. ' f ' 

66. En als Petrus beneden in de zaal was , 
kwam eene van de dienstmaagden des Hooge- 
priesters. 

67. En ziende Petrus, zich warmende, zag 
zij hem aan, en zeide: „ Ook gij waart met 
„ Jezus 9 den Nazarener." 

68. Maar hii heeft bet geloochend, zeggen* 
de : „ Ik ken [Hem] niet , noch ik weet , wa{ 
„ gij zegt." En bij ging buiten in de voor- 
zaal. En de haan kraaide * , 

69. En de dienstmaagd , hem wederom zien- 
de , begon te zeggen tot de genen , die daar bij 
ftonden: „ Deze is één van die.** 

70. Maar bij loochende het wederom*. En 
een weinig daarna, die daar bij (tonden, zeiden 
Wederom tot Petrus: „ Waarlijk, gij zijt ééf 
„ van die; want gij zyt ook een Galileër , . ei} 
„ uwe fpraak gelijk t." 

.71. En hij begon [zscA-zelvea] te vervloer 
ken en te zweren: „ Ik ken dezen menfehf 
a, niet, dien gij zegt." , ; 

Luk. XXII: 54*-*° # ' 

54*. — En Petrus volgde van verre. 

55* En als zij vuur ontdoken badden in het 

*\ " . p 5 • mid- 
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midden vato de «aal, en zij te zamen nederza» 
ten, zat Péttt» in bet midden van hen. 

56. En eene zekere dienstmaagd, ziende 
kern bij bet vuur zitten; «n }iare oogen op 
hem houdende, zeide: „ Ook deze was met 
p, Hen» 

57. Maar hu verloochende Hem, zeggenden 
„ Vrouwe! Ik ken Hem niet/' 

58. En kort daarna een ander, hem diende, 
areide; „ Ook gij zijt van die." Maar Petrua 
zeute: „ Mensch! ik ben niet/ 9 

59 r Én ais het omtrent een uur geleden 
was, bevestigde \dat\ een ander, zeggende: 
,, In der waarheid, ook deze was met Hem; 
'„ want hij ook een Galileër is. 99 

6of. Maar Petrua zeide: „ Mensch! ik weet 
„ niet, wat gij zegt. — 

Joan. XVIII: 15—18, 35— &tf. 

15. En Simon Petrus volgde Jezus, en een 
ander Discipel. Deze Discipel nu was den 
Hoogepriester bekend, en ging met Jezus in 
ides Hoogepriesters zaal. 

16. En Petrus ftond buiten aan de deur. 
De ander Discipel dan, die den Hoogepriester 
bekend was , ging uit , . en fprak met de deur* 
waardfter, en bragt Pttrus ïn. 

17. De dienstmaagd dan, die de deurwaard* 
fter was, zeide tot Petrus: „Zijt ook gij niet 
,, uit de Discipelen van dezen menicheï" Hy 
zeide: „ Ik ben niet/ 9 

' X8» En de dienstknechten en de dienaars 
' . ' fto*. 
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Souden, hebbende eea kolen vuur gemaakt, 
omdat bet koud was, en warmden zich* Pe- 
trus ftond bij hen, en warmde zich* 

25. En Simon Petrus ftond, en warmde zich* 
Zij zeiden dan tot hem : „ Zijt ook gij niet 
,, uit zijne Discipelen?" Hij loochende het, 
en zeide: „ Ik ben niet.?* 

dó. Ben van de dienstknechten des Hooge- 
priesters, die maagfcbap was van den genen , 
dien Petrus het oor afgehouwen bad, zeide: 
„ Heb ik u niet gezien in den hof met Hem? 9 * 
' 27". Petrus dan loochende bet wederom. — 

OVEREENSTEMMING. 

CJO En Simon Petrus volgde Jezus (M.y 
van verre, tot aan de zaal des Hoogepriesters , 
Cy.) en een ander Discipel. Deze Discipel 
nu was den Hoogepriester bekend , en ging 
in des Hoogepriesters zaal. En Petrus ftond 
tuiten aan de deur. De ander Discipel dan % 
die den Hoogepriester bekend was, ging uit, 
en fprak met de deurwaardfter , en bragc Pe« 
crus in {Mr.) de zaal des Hoogepriesters, 
(MO buiten, (Mr.) beneden in de "jaal. 
Q.) Én de dienstknechten en de dienaars 
ft on den, hebbende een kolen vuur gemaakt 
(jL) in het midden van de zaal, C^O omdat, 
bet koud was, én warmden zich. Petrus 
ftond bij hen, en warmde zich. (L.) En. als 
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rij te ?amen nederzaten , zat Petrus in het 
midden van hen , CM.) om het einde te zien* 
(£/} En eene zekere dienstmaagd « (A/r.) eene 
Van de dienstmaagden des Hoogepriesters , 
(J.) die de deurwaardfter wis » CM.*) kw*m 
tot hem, (L.) en ziende hem bij het vuur 
zitten, QMr.) zag hem aan. (L.) En bare 
oogen op hem houdende , zeide : „ Ook deze 
n was met Hem,* CM.) zeggende CJO toc 
Petrus: n Zijt ook gij niet uic de Discipelen 
9 , van dezen men'fcbe, (M.) Jezus , den Ga- 
n lileër, CM.) den Nazarener?" (£.) Maar 
hij verloochende Hem CM.) # voor allen f zeg- 
gende: (X.> „ Vrouwe} Ik ken Hem piet.- 
» (J*ylk ben niet > (itfr.) noch ^ weet » wa ? 
t> gij «Rt* En bij ging buiten in de voor- 
zaal. En de haan kraaide. (£.)En kort daar* 
pa, (il/.) M als hij naar de voorpoorte uit- 
ging, zag hem eene qndere [dienstmaagd], 
ëp zeide tot de genen , die aldaar [waren] : 
M Deze was ook met Jezus den Nazarenpr.* 
{Mr*) En de dienstmaagd, hem wederom 
ziende, begon te zeggen tot de genen, die 
daar bij Honden: „ Deze is één van die." 
(Z,.) Een ander, hem ziende, zeide: ~ n Oök 
w gij zijt van die." (J.) En Simon Pe- 
trus ftond, en warmde zich. Zij dan zeiden 
tot hem : „ Zijt ook gij niet uit zijne Disci» 
p pelen ?" CL.) Maar Petrus (ft?.) loochen* 

de 
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de het wederom met eenen eed > (J.) en zei» 
de: (X.) * Menfch! Ik ben niet. tM.> Ik 
5 , ken den menfche niet.** En een weinig 
daarna , (L.) als bet omtrent eert uur geleden 
was, bevestigde [dat] een ander, zeggende: 
„ In der waarheid , ook deze was met Hem ; 
n want hij ook een Galileër is." f Mr.) En 
die daar bijftonden, (M.) bijkomende» zeiden 
(Mr.) wederom toe Petrus i(M) n Waarlijk » 
„ gij zijt ook (Mr.) één van die ; want gij 
D zijt ook een Galileër, en uwe fpraak gé» 
„ lijkt, (iW.) maakt u openbaar," (j.) Een 
van de dienstknechten des H oogepriesters, 
die maagfehap was van den genen , dien Pe- 
trus het oor afgehouwen had, zeide: „ Heb 
» ik u niet gezien in den hof met Hem?" 
Petrus dan loochende het wederom. (Mr.) 
En (M.) toen begon hij [zich} te vervloe- 
ken, en te zweren: (L.) n Mensch! Ik 
» weet niet, wat gij zegt. (Mn) Ik ken de- 
„ zen menfehe niet , dien gij zegt/ 9 
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XVIII* TEKST; 

ti Èitt berouw van PctruS. 

Matth, XXVI: 75. 

75. Èn terftond kraaide de haan. Èn Petru* 
Werd indachtig des woords van Jezus, die tot 
hem gezegd had: >n Eer de haan gekraaid zal 
„ hebben , zult gij mij driemaal verloochenen." * 
En , naar buiten gaande $ weende hij bitterlijk. 

Mark, XIV: 7a. 

7a. En de baan kraaide de tweedetnaal. En 
'Petrus werd indachtig des woords, hetwelk Jezus 
tot hem gezegd had: „ Eer de haan tweemaal 
^ gekraaid zal hebben, zult gij mij driemaal 
* ., verloochenen.** Eu hij , [zich'] van daar ma» 
kende, weende. 

Luk. XXII: 6o'-6a. 

60*. — En terftond 9 als hij nog fprak, kraai* 
de de haan. 

"61. — En de Heere, zich omkeerende, zag 
Petrus aan» En Petrus werd indachtig des 
woords des Heeren, hoe Hij hem gezegd had: 

„Eer 

* Zie den JXden Tekst, hladz. 28. 



tlJDENë-TEKSTEN. (7****18.) 6i 

4, Èer de baan zal gekraaid hebben, zult gij 
„ mij driemaal verloochenen." 

62 En Petrus naar buiten gaande, weende 
bitterlijk, 

Joan. XVUI: a 7 *. 
, üj** — En terftond kraaide de haan* 

OVEREENSTEMMING. 

(L.) En terftond, als hij nog fprak, 
kraaide de baan , (A/r,) de cweedemaal. (L.) 
En de Heere, zich omkeerende, zag Petrus 
aan. En Petrus werd indachtig des woords 
des Heeren (AT) Jezus, (L.) hoé QMr.) 
Jezus tot hem gezegd had : „ Eer de haan 
„ tweemaal gekraaid zal hebben , zult gij mij 
„ driemaal verloochenen/ 1 (Zr.) En Petrus, 
(Mr,) [zich] van daar makende, {L>) en 
naar buiten gaande, weende bitterlijk. 



XQP* 
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XIX dt TEKST. 

De Joodfche Raad geeft Jezus over Haft deh 
Stadhouder y Pilatus* Hembefchuldigende : „ Bat 
Bij zich voor den Koning der Joden had opge- 
worpettS? 

Matth. XXVII: i^. 

i. Als bet nu morgenftond geworden was, 
-hébben al de Overpriesters en de Ouderlirigea 
del» volks te zamen raad genomen tegen Jezus t 
„dat zij Hem dooden zouden.'* 
r 2,. En Hem gebonden hebbende, leidden zij 
[Hem] weg , en gaven Hem over aan Pontius 
Pilatus, den Stadhouder. 

Mark. XV: ï. 

i, Ènterftond, des morgens vroeg , Kielden de 
Overpriesters te zamen raad met de Ouderlin- 
gen * en de Schriftgeleerden , en den geheelen 
Raad. En Jezus, gebonden hebbende, bragten 
zij [Hem] henen, en gaven \Hem\ aan Pilatus 
over. 

Luk. XXII: 66 9 en XXUI: i, a. 

66. En als het dag geworden was, verga- 
derden de Ouderlingen des volks, en de Over- 
c / . pries* 
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priesters, en de Schriftgeleerden» ep brsgten 
Hem in hunnen Raad. 

Hoofdfi. XXII!: 1. En de geheele menigte 
van hen ftond op » en leidde Hem tot Pilatus. 

a. En zij begonnen Hem te befchuldigen , 
zeggende : „ Wij hebben bevonden , dat deze 
„ het volk verkeert, en verbiedt, den Keizer 
„ fchattinge te geven, zeggende: „ dat Hg 
,, zelf Christus, de Koning is." 

Joan. XVIII: ft8— 3». 

&8. Zij dan leidden Jezus van Kajdphas in 
het Regthuis. En het was des morgens vroeg. 
En zij gingen niet in het Regthuis, opdat z§ 
niet verontreinigd zouden worden , maar opdat 
zij het Pafcha eten mogten* 

ft9» Pilatus dan ging tot hen uit, en zeide: 
„ Wat befchuldiging brengt gij tegen dezen 
„ menfche?" 

30. Zij antwoordden, en zeiden. tot hem: 
„ Indien deze geen kwaaddoener ware, zoo 
„ zouden wij Hem u niet overgeleverd heb* 
„ ben." 

31. Pilatus dan zeide tot hen: „ Neemt gij 
„ Hem, en oordeelt Hem naar uwe wet." 
De Joden dan. zeiden tot hem: *>, Het is ons 
99 niet geoorloofd, iemand te dooden." 

32. Opdat bet woord van Jezus vervuld 
wierde, dat Hij gezegd had, beteekeneride , hofc- 
danigen dood Hij fterven zoude. * 

• Mttth. XXt 1* Jotn. III: 14. VIII : at. XII: *a. 

> ' .' E OVER* 
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OVEREENSTEMMING. 

(Üfr\) En' terSoird des ïnoreens vroege 
CM) als het nu morgenftónd, (*£•) dag ge: 
warden was, vergaderden de Ouderlingen des 
VO)k*i en (Af.) al (L.) de O verprieswrs , 
èn de Schriftgeleerden , (/Wir.) en de geheefe 
Raad [£»] hielden te, zamen raad. [fi»J 
(A/ ) hebben ee zanien raad genomen tegen 
Jezus: » Dat zij Hem dooden zouden." (L.) 
En f zij} bragteri Hem in hunnen Raad. En 
de geheele menigte van hen ftond op. CMh) 
£o Jezus, gebonden hebbende, bragten zij 
Ttiem) henen , % (Z.x en leidden Hem* (&) vai» 
Kajéphas in het Regthuis, (£.) tot Filatus f 
C*£) to. gaven Hem over aan Pontius Pila- 
tus, den Stadhouder. (J.) En het was des 
imorgens' vroeg. En zij gingen niet in het 
Regthuis* opdat zij niet verontreinigd zon- 
den worden , maar opdat zij het Pafcha eten 
teogte», Pilatus dtn ging tot hen uit., en 
Setde : „ W*t befcbuldiging brengt gij tegen 
^ dezen menfebe 9 n Zij antwoordden , en zei» 
den tot hem : „ Indien deze geen kwaaddoener 
* uare, zoo gouden wij Hem u niet over- 
,V geleverd hebben* PilatUB dan zeide tor 
hen: „ Neemt gij Hem, en oordeelt Hem 
n naar uwe wet. De Joden dan zeiden 

tot 



m tem: # , Het i$ ocs niet geoorloofd, ie- 
„ mtnd ce dooden." Opdat bet woord vtm 
Jezus vervuld Wferde, dat Hij gelegd had , 
beteekenende, boedaptgen dood JÏ1) fteryéft 
zoqde. (Zr.) .En zij begonnen Hem te be* 
/elj&ldigen, «eggende; * Wij hebben h^von* 
n den 9 dat deze bet volk verkeert , en verbiedt, 
„ den cKefzer fcböttinge te gevent zeggende : 
*, „ Dat Hij zelf Christus, dê Koning is.* . 
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Xte wanhoop , en het rampzalig uiteinde '- ' ? 
van Judas. 

Mat th« XXVII: 3—10. 

3. Toen heeft Judas, die ïfem ' verraden* 
had 9 ziende, dat Hij veroordeeld was, berouw 
gehad, en heeft de dertig zilveren [penningen] 
den Overpriesteren en den Ouderlingen weder- 
gebrajtj 

4 Zeggende: , f Tk heb gezondigd, verra- 
„dende het onfcbuldig bloed." Maar zij zei* 
den: „ Wat gaat ons [dat] aan? Gij meugt 
„ toezien." 

5. En als hij de zilveren [penningen] in den 
Tempel geworpen had, vertrok hij} en henen 
gaande^ verworgde [zich-zelven.} 
- 1^/*. E a 6ê En 
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' 6. En de Overpriesters, de zilveren [pftAfo» 
gen] nemende, zeiden: ., Het is niet geoor.- 
„ loofd, dezelve in de offerkist te leggen,* 4|- 
, f wijl het een prijs des bloeds is«" [ 

j. En te zaaien raad genomen hebbende, 
kochten zij daarvoor den akker des Poitebak- 
kers , tot eene begrafenis voor de Vreemde* 
lingen. ,. 

8. Daarom is die akker genoemd de Akker 
des Bloeds» tot op den hntdigea dag* t , 

9 Toen is vervuld geworden, het gene ge* 
fpxoken is door den Profeet Jeremia *, zeg* 
gende: 9 , En zij hebben de dertig zilveren 
„ [penningen] genomen, de waarde des ge- 
M waardeerden van de kinderen Israëls, den* 
„ welken, zij gewaardeerd hebben." 

io. „ En hebben dezelve gegeven -voor den 
„ akker des Pottebakkers \ volgens het gene 
„ mij de Heere bevolen heeft." 

• Het woord Jsremia is twijfelachtig. De plaati, die 
febijnt bedoeld te worden» vindt men Zachtr. XI x is* 
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j' / XXI Ke TEKST. * 

Jezus $ door Pilatus ondervraagd, .geeft herige 
•■ aangaande den aard van zijn Koningrijk* 

Matth. XXVII: iu 

ir. En Jezus ftond voorden Stadhouder. En 
de Stadhouder vraagde Hem, zeggende: „ Zijt 
f , gij de Koning der Joden?" En Jezus zeide 
Hem: „ Gij zegt het.'* 

Mark. XV: &. 

a. En Pilatus vraagde Hem: „ Zijt gij de 
# , Koning der Joden?" £n Hij antwoordende» 
zeide tot hem: „ Gij zegt bet." 

Luk. XXIII: 3. 

: 3. En Pilatus vraagde Hem : zeggende : ,» Zijt 
„ gij de Koning der Joden?" E* Hij ant- 
woordde hem, en zeide: „ Gij zegt het," 

Joan. XVIII: 33— 38'. 

33. Pilatus dan ging wederom in het liegt* 
huisden riep Jezus, en zeide tot Hem: „Zqt 
,„ gij de Koning der Joden?" . f . » < 

34* Jezusantwoordde Hem; ;„ Zegt gij dit 
E 3 „ vao 



. „ van u ze Wen, of hebben \hct\ u anderen 
4» van mij gezegd?" 

35. Pilatüs antwoordde: „Ben ik een Jood? 
5 , Uw volk en de Overgriesters hebben u aap 
„ m(5 overgeleverd» Wat -hebt fty gedaan?" - 

3(5. Jezus antwoordde 1 4, Mijn Kofliftgrgk 
„ is niet van deze wereld. Indien mijn Ko- 
,, ningrijk van deze wereld ware, zoo zouden 
f * mijne dieöam geftfédeh hebben , opdat ik 
%y den Joden niet ware overgeleverd 1 Maar nu 
$9 is mijn Koningrijk niet van hier." 
., 37. Piïatus dan zeide tot Hem: „Zijtgtj 
,', dan een Kofling?" Jezus antwoordde: „ Gij 
„ zegt , dat ik een Koning ben* * Hiertoe bén 
„ ik geboren, en hiertoe ben ik in de wereld 
„ gekomen , opdat ik der waarheid getuigenis 
„ geven zoude. Een iegelijk, die uit de waar* 
„ heid is, boort mijne ftem." 

38*. Pilatus zeide tot Hem : ., Wat is waar» 
„ heid?" — 

OVEREENSTEMMING. 

(?•) PUatu3 dan ging wederom in het 
Regthuis, en riep Jezus. (Af.) En Jezus 
ftond voor den Stadhouder* En de Stedbóu* 
der vraagde Hem, zeggende: „ Zijt gij de 
» Koning der Joden f* (J.) Jezus ant- 
woordde Rem: „ Zegt gij dit van u zei* 

» ven, 

-. • Of, niu het Ons » CV zegt O'fy Wfcnt Konfafc 
*y bauw* , 
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„ ven, of hebben \hei\ u anderen van mij 
» gezegd ? ,f Blarw antwoordde: „ Ben üc 
„ een Jood ? Uw volk en de Overpriesters 
„ hebben u, aaa mij overgeleverd. Wac 

* hebt gij gedaan ? " Jezus antwoordde : 
>, Mijn Koningrijk ia slee van deze wereld» 
„ Indien mijn Koningrijk van deze wereld 
„ ware, 200 Konden mijne dienaars geftréten 
$f hebben, opdat ifc den Joden niet ware 
„ overgeleverd. Maar nu is mijn Koning*» 
H rijk niet van hier?* Pilatus dan <zeide toe 
Hem: t> Zijt gïj dan een Koning 9* (Jfcf) 
En Jezus (£•) antwoordde hem, *ö zeide: 

* Gij zegt het» <#.) Gij zegt, dat ik cc* 
„ Koning ben. Hiertoe ben ik geboren, 
„er hiertoe ben ik in de wereld gekomen» 
„ opdat ik der waarheid getuigenis geven 
„ zoude. Een iegelijk, die uit de waarheid 
n is, hoort mijne (tem * Pilatus zeide tof 
Hem; „ Wat is waarheid ? w 
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XXIP" TEKST. 

Jezus voor Her odes. 
Matth. XXVII: ia— 14. 

ia., En als Hij van de Overpriesters en de 
Ouderlingen befchuldigd werd, antwoordde Hij 
Uiets. 

13* Toen zeide Pilatus tot Hem: « 9 Hoort 
„ gij niet, hoe vele [zaken] zij tegen u ge* 
;, tuigen?" 

14. Maar Hij antwoordde hem niet op een 
éénig, woord» alzoo dat de Stadhouder zich zeer 
verwonderde» 

Mark. XV: 3—5. 

3. En de Overpriesters befchuldigden Hem 
van vele [zaken]. Maar Hij antwoordde niets. 

4* Ën Pilatus vraagde Hem wederom , zeg- 
gende: ,» Antwoordt gij niet? Zie, hoe vele 
99 [zaken] zij tegen u getuigen " 

5. En Jezus heeft niet meer geantwoord» 
zoo dat Pilatus zich verwonderde. 

Luk. XXIII: 4— '*• 

4- En Pilatus zeide tot de Overpriesters en 
de fcharen: „ Ik vind geene fchuld in dezen 
»> Beufche." 

5. En 
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5. En zij hielden te fterker aan , «eggende : 



„ Hij beroert het volk, leerende door geheel 
„ Judea , begonnen hebbende van Galilea , tot 

91 



hier toe." 



6* Als nu Pilatus van Galilea hoorde, 
vraagde hij: ,, Of die menfche een Galileer 
„ was?" 

7. En verftaande, dat Hij uit het gebied van 
Herodes was, zond hij Hem henen tot Hero* 
des , die ook zelf in die dagen binnen Jeruza- 
lem was. 

8. En als Herodes Jezus zag, werd hij zeer 
verblijd. Want hij had van over lang begeerig 
geweest, Hem te zien, omdat hij veel van Hem 
hoorde. En [hij] hoopte eenig teeken te zien , 
dat van Hem gedaan zoude worden. 

9. En hij vraagde Hem met vele woorden. 
Dcch Hij antwoordde hem niets 

10. En de Overpriesters en de Schriftge- 
leerden ftonden, en befchuldigden Hem hef* 
tiglijk. 

ii. En Herodes met zijne krijgslieden. Hem 
veracht en befpot hebbende, deed Hem een 
blinkend kleed aan, en zond Hem weder tot 
Pilatus. 

ia. En op denzelven dag verden Pilatus en 
Herodes vrienden metmalkanderen. Want zy 
waren te voren in vijandfchap tegen den an- 
deren. 

13. En als Pilatus de Overpriesters, en de 
Overften, en het volk bijeen geroepen had, 
zeide hij tot ben: 

14. „ Gij hebt. dezen menfche tot mij gs- 

E 5 >»bragt, 
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„ bragt»als cenen , die bet volk ifkeerig maakt» 
„ en zie, ik heb [Httn] in uwe tegenwoordig. 
,» beid ondervraagd, en heb in deaen. menfche 
5) geene fchuld gevonden van hetgetie, daar gij 
t , Hem mede befchuldigt: 

i$> %9 J* ook Herode* niet: Want ik heb 
„ ulieden tot hem gezonden, en zie, daar ia 
ft , van Hem niet gedaan , dat des dooda waar* 
», dig ia. 

16, 9 , Zoo zal ik Hem dan kastijden , ca 
5 , loslaten*" - 

Joan. XVIII: 38*. 

. S S* # — . E n als hij dat gezegd had, ging hg 
wederom uit tot de Joden , en zeide tot hen ; 
>, Ik vind gefene fchuld in Hem.'* 

OVEREENSTEMMING. 

(Z.) En Pilatus, CJO als hij dat gegegd 
had, ging wederom uit cot de Joden, en zei- 
de (/,.> tot de Overpriestere en de fcharep : 
H Ik vind geene fchuld (^0 in Hem (£.) ia 
9, desen menfehe." (M>) En als Hl} van de 
Overpriesters en de, Ouderlingen befchuidigd 
werd (Mr.) van vele (zakene (Af.) ant- 
woordde. Hij niets. Toen zeide Pilatus tot 
Hem, (Mn) en vraagde Hem wederom» 
zeggende; H Antwoordt gij niet? 2ie, (M.) 
* boort gij. niet. hoe vele [zaktvj zij te. 

„gen 
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» ge» U gftutgenr? Maar (/Mr.) Jezu* (M) 
iTOWóot-dde bem (Mr.) niet meer (Af.) op 
een éénig woord, alzoo dat de Scadboude* 
(Mr,) Pilatus (ü£) zich zeer verwonderde* 
(Zr >) Eu ;zy hielden te fterker aan, zeggen* 
4e: o H$ beroert hec volk, leerende door 
a geheel jfudea, begonnen hebbende vaq 
M Galilea, tot hiertoe." Als nn Pilatus van 
Ga HJea hoorde, vraagde bij: » Of die men? 
„ fcbe een Gftlileër was?" En verftaande, 
dat Hi) uit bet gebied van Herodes was , 
«o nd bij Hem benen tot Herodes, die ook 
zelf in die dagen binnen Jeruzalem Was* 
En als Herodes Jezus zag, werd hij zeer 
verblijd. Want bij had van over lang be* 
geerig geweest, Hem te zien, omdat hij veel 
van Hem hoorde. Ên [hif\ hoopte eenig 
teeken te zien, dat van Hem gedaan zonde 
borden. Én hij Vraagde Hem met vel* 
woorden. Doch Hij antwoordde hem niets. 
En de Overpriesters en de Schriftgeleerden 
ftonden, en befchuldigdeö Hem heftiglijk. 
Ên Herodes met zijne krijgslieden , Hem 
VertCht en befyot hebbande* deed Hem 
%én blinkend kleed aan , en zond Heb we- 
der tot Pilatus. En op den zei ven dag wer- 
den Pilatus en Herodes -vrienden met mal* 
kanderen. Want zij waren te voren in vij- 
aadfchap tegen den anderea. En als Pilatu* 

de^ 
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^flë Ofrerpriesters , en de Ovérften, 'én he* 
volk bijeen geroepen had/ zêide hij roe 
hen: „ Gij bebc dezen menfche tot mij ge- 
„ bragt, als eenen, die het volk afkeerïg 
„ maakte en zie, ik heb [Hem'] in üws 
„ tegenwoordigheid ondervraagd, 'en heb. ia 
„dezen menfche geene fchuid gevonden vaa 
*, hetgene, daar gij Hem mede befchuldigc* 
„ ja ook Herodes niet : Want ik heb o lie- 
„ den tot hem gezonden, en zie, daar is 
„ van Hem niet gedaan , dat des doods waar* 
„ dig is. Zoo zal ik Hem dan kaftijden, en 
n loslaten. 91 



XXIII»' TËfcSTY 

Jezus , tegen Barabbas overgefteldj wordt door 
het volk verworpen , en ter dood geiiuht* 

Matth. XXVII: 15—13, a6«. 

15. En op het Feest was de Stadhouder 
gewoon f den volke eenen gevangenen ios te la» 
ten, welken zij wilden. ' 

16. Kn zij hadden toen eenen welbekenden 
gevangenen 9 genaamd Barabbas. 

17- Als zij dan vergaderd waren , zeide Pi- 
latua tot hen: „ Welken wilt gij, dat ik *s& 

„ los- 
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,, loslaten, Barabbas? Of Jezus, die genaamd 
„wordt Christus?" 

18. (Want hij wist, dat zij Hem door njj* 
digheid overgeleverd hadden.) > 

19 En als hij op den Regterftoel zat , zoo 
keeft zijne huisvrouw tot hem gezonden , zeg- 
gende: „ Heb [toch] niet te doen met dien 
ft RegtVaardigen» Want ik heb beden veel ge- 
$7 leden in den droom om zijnent-wfl." 

aö. Maar de Overpriestefs en de Ouderlin- 
gen hebben de fcharen aangeraden: „ dat zij 
,, zouden Barabbas begeeren, en Jezus doo- 
„ den.** 

~ ai. En de Stadhouder, antwoordende, zeide 
tot hen: „ Welken van deze twee wilt gij, dat 
„ ik u zal loslaten?" En zij zeiden; „ Ba» 
,,'nbbast" 

lis. Pilatus zeide tot hen: „ Wat zal ik 
,, dan doen [*w*f] Jezus, die genaamd wordt 
99 Christus?" Zij zeiden allen tot hem: „Laaf 
„ Hem gekruisigd worden 1 " 

23. Doch de Stadhouder zeide : „ Wat beeft 
,, hij dan kwaads gedaan?" En zij riepen te 
meer , zeggende : „ Laat Hem gckruifigd wor- 
9 , den!" 
*6*. Toen liet bij bun Barabbas los. — 

». '1 • 

Mark. XV: 6— is*> 

6. En op het Feest liet hij hun eenen ge- 
vangenen los, >wien zij ook begeerden. 
.7. En daar was een , genaamd Barabbas , 
gevangen met [andore] mede-oproermakers , die 

e in 
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jto bet oproer **nen doodfleg 'gedaan had. ; f . 
8. En de Tchare riep uit, en. begon te he* 

5*ro&* [atol hfj dtée\ gclyk hij hun altijd ge- 
aan had. 
r 9. £n Pitatu* antwoordde hun ^ zeggende: 
*» Wilt gij, dat ik u den Koning der Joded 
# , loslate?" • 

10. (Want ba wist , dat He© de Overpriep- 
ters door ngd overgeleverd hadden.) 

ti. Maar de Överprieaters . beweegden de 
fchtre, dat hij hun liever Barabbas zoude los- 
laten. 

ia* En Pilatus , antwoordende , zeidè weder- 
om f 01 hen: „Wat wilt gtf dan» dfct ik [met 
\ % Hcm\ doen zal , dien gij eenen Koning der 
99 Joden uoeipt?" 

13. En zij riepen wederom: „ Kruis Hem!" 

14, Doch Pil**** zeide' tot ben: „ Wat 
M heeft Hg dan kwaad» gedaan ? f * En zij rie* 
pen te men „Kruis Hem!" 

15'* Pilatus nu , willende de fetotre genoeg 
doen, beeft bun Barabbas losgelaten, — 

'v. ; 

Luè. XXIII: i7-**5^ 

17. En. hij moest hun op het Feest èenen 
loslaten* 

18. Doch. al de . menigte, rfep gelijkelijk, 
zeggende: „ Weg met dezen, en laat ons Ba* 
M rafcbs* loei" 

x 19 Dewelke w*s om zeker oproer, dat j* 
(Je ftad gefebied was, en [om] eenen doodflag 
in de gevangenis geworpen». ■. 

ftO. 
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f *o PiUtus dan f iep [bun] wederom toe, 
Willende Jezus loslaten. 

ai. Maar zii riepen daartegen» «eggende: 
„ Kruis [/faw] ! Kruis Hem ! » 

aft. En hij zeide te derdenmaal tot hen: 
„ Wat heeft Deze dan kwaads gedaan ? Ik heb 
,, geene fchuld des doods in Hem gevonden; 
,> Xoq zai ik Hem dan kastijden , en loslaten/ 9 
- *3- Maar zij hielden aan met groot geroep* 
ettchende, dat Hij zoude gekruist worden, fin 
hun en der Overpriesteren geroep werd gewel- 
diger, 

24 En Pilania oordeelde, dat hun eisch 
gefc bieden zoude* 

25* En hij liet hun los den genen , die om 
oproer en doodflag in de gevangenis. geworpen 
was 9 welken zij geëischt hadden» — . 

Joan# XVIII: 39, 40. 

39* ** Doch gij hebt eene gewoonte, dat Vk 
„ u op bet Pafcha eenen loslate. Wilt gö dtn, 
„ dat ik u den Koning der Joden loslate?" 

40. Z'y dan riepen allen wederom, zeggen- 
de: „ Niet dezen, maar fiarabbas!" fin Ba- 
rabbas was een moordenaar* 

, OVEREENSTEMMING. 

CM.) En op hec Feest was de Stadhouder 
gewoon, CL.) en hij moest (il/*) deo volke 
eenen gevangenen loslaten, welken zij wU 

den- 
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den; (AfrO wien zij ook begeerden. fflf.) 
En zij hadden toen eenen welbekenden ge- 
vangenen, genaamd Barabbafc. (J.) En Ba-' 
rabbas was een moordenaar," (L.) dewelke 
om zeker oproer, dat in de ftad gefchi'ed' 
was, en [om] eenen doodflag, (MrJ in hef 
oproer gedaan, (£.) in de geviangénis gewor- 
pen was (Mr.) met [andere] mede-oproer^ 
makers. (M.) Ais zij dan vergaderd waren,' 
zeide Pitatus toe hen: 0.) „ Gij hebt 
„ eene gewoonte, dat ik u Qp het Pafcha 
„ eenen loslate.* (Mr.) Èn de fchare riep 
uit, en. begon te begeeren, » [dat hij dede\ 
„ gelijk hij hun altijd gedaan had/* En Pi- 
latus antwoordde bun, zeggende: (J.) WÜc 
„ gij dan, dat ik u den Koning der Joden 
„ loslate? (M) Wel ken wilt gij , dat ik u zal 
, f loslaten, Barabbas? Of Jezus, die ge- 
„ naamd wordt Christus ? w (Want hij wist, 
dat zij, (Mr.) de Oyerpriescers, (M) Hem 
door nijdigheid overgeleverd hadden.} En als 
hij op den regterftoel zat , zoo heeft zijne 
huisvrouw tot hem gezonden, zeggende: 
„ Hebt [toch] niet te doen met dien Regt* 
„ vaardigen. Want ik heb heden veel gele- 
n den in den droom om zijnent-wiL" Maar 
de Overpriesters eft de Ouderlingen hebben 
de fcharen aangeraden , (Mr.) beweegden de 
fchare: „ dat bij hun liever 'Barabbas zoude 

» los- 
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v loslaten; (Af.) dat zij zooden Barabbas 
„ begeeren, en Jezus dooden." En de Stad* 
houder, antwoordende , zeide tot hen : „Wel* 
„ken van deze twee wilt gij, dat ik o zal 
n loslaten." (Z.) Doch al de menigte riep 
gelijkelijk (J.) wederom , zeggende : „ Niet 
„ dezen, maar Barabbas! (£.) Weg met de- 
^ zen, en laat ons Barabbas los! 19 (Mr.) 
En Pilatua, antwoordende, zeide wederom tot 
ben: » Wat wilt gij dan, dat ik (M.) zal 
n doen [met'] Jezus, die genaamd wordt 
n Christus, (Mr.*) dien gij eenen Koning 
n der Joden noemt f ^ (M.) Zij zeiden allen 
tot hem , (Mr.) en zü riepen wederom : Kruis 
„ Hem ! (M.) Laat Hem gek ruifigd worden V 
(X.) Pilatus dan riep [hun] wederom toe, 
willende Jezus loslaten. Maar zn riepen daar- " 
tegen, zeggende: „ Kruis [Hem}\ Kruis 
„ Hem l (M.) Doch de Stadhouder (Mr.) 
Pilatus zeide f Zr.) te derden-maal tot hen: 
„ Wat heeft Deze dan kwaads gedaan? Ik 
n heb geene fchuld des doods in Hem gevon- 
n den. Zoo zat ik Hem dan kastijden , en 
„ loslaten/* Maar zij hielden aan met groot 
geroep, (M.) en rij riepen te meer* (Z.)' 
eifchende: „ dat Hij zonde gekruifigd wot* 
n den:'* (M.) zeggende: „ Laat Hem ge- 
„ kruifigd worden 1 (Mr.) Kruis Hem l ft (JLJ 
F En 
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En hou en der Overpriesterén geroep Werd 
geweldiger» (Mr.) Pilatus nu , willende de 
ichare genoeg doen, oordeelde, dit hun eisch 
gefchieden zoude. (M) Toen lier hij hun 
Barabbas los , (£.) den genen , die om op- 
roer «n doodflag in de gevangenis geworpen 
was, welken zij geëiscbc badden. 



XXIV* TEKST. 

Je sms gegusfcMi óm de krijgsknechten * 
bc/pot, en mishandeld. 

Matth. XXVII: 07—30. 

. 27. Toen namen de krijgsknechten des Stad- 
houders Jezos met zich in het Regthnis, en 
vergaderden over Hem de ganfche bende. 
* fté. En als zy Hem ontkleed hadden , deden 
jij Hem eenen purperen mantel om. 
. . «9. En eene kroon Tan doornen gevlochten 
Jbebhende, zetteden [die] op zijn hoofd, en 
eenen lietftok in zijne regter [-Aasuf]. En val- 
lende op hunne knieën voor Hem , befpotteden 
s*ij Hem, zeggende: „ Wees gegroet, gij Ko- 
*n Ding der Joden ! " 

30. En op Hem gefpogen hebbende, namen 

z\j den rietftok , en floegei op ft$n hoofd* 

Mark. 
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Mark* XV: 16—19. 

f6. En de krijgsknechten leidden Hem bia* 
nen rn de zaal ,. welke is het Regthuis , eo ne- 
ppen de ganfcbe bende te zamen. 

17. En deden Hem eenen purperen mantel 
om t en eene doornen-kroon gevlochten hebben- 
de, zetteden Hem [die] op* 

18. En begcnnenHemte groeten [zeggende]: 
„ Wees gegroet [gij] Koning der Joden ! ° 

19. En floegen zijn hoofd met eenen ritf- 
ftok, en btfpogen Hem. En, vallende op de 
^nicëa ft aaabaden He©. 

JOAIfè XIX 5 I— %• 

_ 1. Toen nam Pilatua dan Jezus, en ge*** 
felde \Hcm\ ' 

*• En de krijgsknechten , eene troon van 
doornen gevlochten hebbende, zetteden [die] 
op zijn hoofd, en wierpen Hem een purperen 
kleed om; 

3. En zeiden : „ Wees gegroet , gij Koning 
„ der Joden 1" En zij gaven Hem kinnebak- 
flagefi»* - ..:-..„ 

OVEREENSTEMMING. 

( t 7.) Toen nam Pilatus dan Jezus, en 
géesfelde [Hem\ (JU.) Toen namen de 
krijgsknechten des Stadhouders Jezus mee 

•»VÏ.Z F * Zicb ' 
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zich, <Mr.} en leidden Hem binnen in de 
zaal, welke is het Regthuis, en riepen te 
zamen, (#/) en vergaderden over Hqm de 
ganfche bende. En, als zij Hem ontkleed 
hadden , deden zij Hem (j!) een purperen 
kleed, (Meetnet) purperen mantel om. En, 
eene kroon van doornen gevloqhten hebbén- 
de, zetteden (Mr.) Hem [iie\ (M.) op zijn 
hoofd, en eenen rietftok in zijne regter 
fchand]. En, vallende op hunne knieën 
voor Hem , berpotteden zij Hem , (Mr.") aan» 
baden Hem, en begonnen Hem te groeten, 
(M.) zeggende: „Wees gegroet gij Koning 
„ der Joden!*' Én, op Hem gefpogen heb* 
bende, namen zij den rietftok, en floegen op 
zijn hoofd. Q.) Eu zij gaven Hem kinne- 
fcakflagen» 



XXV* 
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XXV 8 * TEKST. 

Pilatus vertoont Jezus aan het volt 9 dat aan* 

1 houdend roept; „ Kruis Hemt" Pilatus b*> 

tuigt aanhoudend Jezus ot> fchuld De Joden 

bef chuldi gen Jezus: „dat hij zich Gods Zoon 

, „ gemaakt had: 99 en de onderhandeling van 

Pilatus daarover met Jezus. 

Joan. XIX: 4— ii. 

4. Pilatus dan kwam wederom uit, en zeide 
tot hen : „ Zie , ik breng Hem tot ulieden uit» 
,,, opdat gij wetet, dat ik in Hem geene fchuld 
i, vinde." 

5. Je zus dan kwam uit , dragende de doornen- 
kroon en het purperen kleed. En [Pilatus} 
?eide tot hen: „ Zie, de mensch." 

6. Als Hem dan de O verpriesters en de die- 
naars zagen, riepen zij, zeggende: „ Kruis 
*, [Hem]l Kruis [Hem\V* Pilatus zeide tot 
hen: „Neemt gijlieden Hem, en kruist [Hem}. 
j> Want ik vind in Hem geene fchuld " 

7. De Joden antwoordden Hem: „ Wij heb- 
„ ben eene wet, en naar onze wet moet HQ 
„ fterven. Want Hij heeft zich-zelven Goda 
99 Zoon gemaakt" 

.8. Toen Pilatus dan dit woord hoorde, 
werd hij meer bevreesd. 

9- E» ging wederom in het Regthuis, en 
. _, FS «i- 
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xeide tot Jezus: „ Van waar zijt gij?" Maar 
Jezus gaf hem geen antwoord. 

10. Pilatus dan zeide tot Hem: „ Spreekt 
», gV tot Mij niet? Weet gy niet, dat Ik magt 
,, heb u te kruifigen, en magt heb u los te 



>» 



laten ?»■ 



n. Jezus antwoordde: „ Gij zoudt geene 
, f magt hebben tegen Mij* indien bet u niet 
„ van boven gegeven ware. Daarom, die Mij 
„ aan u_ heeft overgeleverd , heeft grooter 

9% 



zonde." 
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Pilatus , door de Joden gedwongen , plaatst zich 
op den RegterjloeL Zijne handen wasfchend* , 
met betuiging van Jezus onfchuld, en het volk 
Jezus bloed op zich nemende, geeft hij Hem 
eindelijk over 9 om gekruist te worden* 

Matth. XXVII: 24, 25, &6>. 

24. Als nu Pilatus zag, dat hij niet vor- 
derde 9 maar veel meer [dat er] oproer wierd* 
nam hij water, en wiesch de handen voor de 
fchare, zeggende: „ Ik ben onfchuldig van het 
,, bloed dezes Reg' vaardigen. Gijlieden mengt 
,, toezien." 

95» Ba «1 bet volk, antwoordende , zeide: 

„ Zijn 
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*.Zgn bloed [komt] over on», en over onze 
M kinderen." 

r*6'. — Jezus, gegeesfeld hebbende % gaf h5 
Hém over 9 om gekruiügd te worden. 

Mar». XVj 15** 

15*- -s* En gaf Jevm ove?, alt Wj [fi&m] 
gegeesfeld had, om gekruist te worden. 

Luk. XXIII: *$*. 

05*4 — Jesus f af hij ever tot hunnen wiU 

Joan. XIX: 1*— 16*. 

. ia. Van toen af zocht Pilatus Hem los te 
laten. Maar de Joden riepen, zeggende: „ In- 
v dien gij' dezen loslaat, zoo zijt gij des Kei- 
,, zers vriend niet. Een iegelük, die zich~zel» 
,, ven Koning maakt, wederfpreekt den Kei* 
„ zer." 

13. Als Pilatus dan dit woord hoorde, bragt 
hij Jezus uit, en zat neder op den Regterftoel, 
in de plaatfe , genaamd Lithostrotos , en in het 
Hebreeuwsch , Gabbatha. 

14. En het was de voorbereiding des Pa* 
feha, en omtrent dé zesde ure. En hij zeid* 
tot de Joden: „ Zie, uw Koning l " 

15. Maar zij riepen: ,, Ne$m wegl Neem 

»wegl 
* Zte Tefct XWf. 

F 4 
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»» ^weg ! Kruis /Hem ! " Pilatus zeide tot fien r 
^ Zal ik, uwen Koning kruiiigen?" De Over** 
priesters antwoordden: „ Vvij hebben geenea 
„ Koning , dan den Keizer/* ' 

16*. Toen gaf bij Hem dan hun over, op* 
dat Hij gekruist zoude worden. 1 — 

OVEREENSTEMMING. 

f ƒ«) Van toen af zocht Pilatus Hem los te 
laten* Maar de Joden riepen, zeggende: 
„ Indien gij dezen loslaat, zoo zijt gij des 
„Keizers vriend niet. Een iegelijk, die 
„ zicb-zelven Koning maakt, wederfpreekt 
„ den Keizer." Ais Pilatus dan dit woord 
hoorde, bragt hij Jezus uit, en zat neder op 
den Regterftoel , in de plaaife , genaamd Lichos- 
trotós, en in het Hebreeuwsch, Gabbatha. 
En het was de voorbereiding des Pafcha, en 
omtrent de zesde ure. En hij zeide tot de 
Joden: „ Zie, uw Koning!" Maar zij rie- 
pen : „ Neem weg ! Neem weg ! Kruis Hem ! * 
Pilatus zeide tot hen: „ Zal ik uwen Koning 
„ kruifigen?" De Overpriesters antwoord- 
„ den; Wij hebben geenen Koning, dan den 
„ Keizer P* (itf.) Als nu Pilatus zag, fl*$ 
hij niet vorderde, maar veelmeer [dat er]. 
oproer wierd, Ham hij water, en wiesch 
de handen voor de fchare, zeggende: „ Ik 
9| ben onfchuldig van het bloed dezes Regt- 

»vaar- 



LJJOEN&TEKSTEÜ, (7Utf «7.) & 

„ vaardigen. Gtjlieden mteugc toezien." - En 
al het volk, antwoordende , zeide; „ Zijn bloed 
„ [*öw<] over ons, en over onze kinderen! 
00 Toen gaf hij Hem, (ilfr.) Jezus, (T.j 
dan hun over (L} tot hunnen wil, (J.) 
opdac Hij gekruisc zoude worden* 



»****« 



XXVII™ TEKST. 

2)* mghiding van Jezus naar GoJgotha* 
Mattp XXVII: 31, sa, 

31. En toen zij Hem befpot hadden *, de- 
den zij Hem den mantel af, en deden Hen 
zijne kleederen aan, en leidden Hem benen, om 
te bruifigen. 

3a. En uitgaande, vonden zij eeoen man van 
Cyrene, met name Simon Dezen dwongen ztt, 
dat hij- zijn kruis droege. 

Mark. XV r ao, %u 

ao. En als zij Hem befpot hadden , deden 
z§ Hem den purperen mantel af, en deden 
Hem zijne eigene kleederen aan, en leidden 
Hem uit, om Hem te kruifigen» 

• *U TtkH XXIV. 

F • 
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r ai. 'En zy dwongen cenen Simon van Cy- 

Ï&ne, die [rf**r] voorbij ging* komende van" 
en akker, den vader van Alexander en Rufus , 
dat hy zijn kruis droege. 

Luk. XXIII: a<J— 31. • 

96. En als zij Hem wegleidden, namen zij 
tenen SkMfi vah Cyrene, komende van den 
akker, en leidden hem bet kruis op, dat hij 
het achter Jezus droege* 

27. En eene groote menigte van volk en 
van t vrouw4n volgde Hem; welke ook ween- 
derf, en Hem beklaagden. 

28. En Jezus, zich tot haar keèrende, zeï- 
de; »t Gij Dochters van Jeruzalem ! Weent 
,, niet over Mij, maar weent over u- zelve, 
„et* over uwe kinderen. 

' 29. Want zie, daar komen dagen, in wet* 
ke men zeggen zal: ,, Zalig [«)'»] de on- 
,, vruchtbare, en de buiken, die niet gebaard 
,, hebben, en de borsten, die niet gezoogd 
%, hebben! 

30. ,, Als dan zullen zij beginnen te zeg* 
„ gen tot de bergen: „ Valt op ons!" En 
„ tot de heuvelen: i, Bedekt onsl" Want, in- 
„ dien zij dit doen aan het groene hout, wat 
t,~24i Mn het dorre gefchieden?" 

Joan. XIX: 16*. 17*. 

\6*. — En zij namen Jezus, en leidden 
[Hem] weg. 

17*. 



1 



LIJDÏNS-TEK&tTON. (IMrfky.) h< 

*?\ En Hij, dragende sgo krui», ging tilt r- ? 

OVEREENSTEMMING. ;; 

(ilfr.) En als zij Hera befpoc hadden, de* 1 
den zij Hem den purperen mantel af, en de-, 
den Hera zijne eigene kleederen aan. (^.jEn 
zij namen Jezus, en leidden CM.) Hem henen 
(A/ir.) uit, ora Hem te kruifigen. (ƒ.) En 
Hij, dragende zijn kruis, ging uit. (£.) Elf, 
ala zij Hem Wegleidden , (M+) uitgaande, 
vonden zij eenen man van Cyrene , met ndme 
Simon, (Mn) die [daar] voorbij ging, ko* 
mende van den akker, den Hdev van Alexan- 
der en Rufus. (M.) Dezen (L.) namen zij , 
en leidden hem het kruis op , (flfr.) en n; 
dwongen, (Zr.) dat hij achter Jezus (Mr.y 
2ijn kruis droege. \JLj En eene groote me* 
nigte van volk en van vrouwen volgde Hem | 
welke ook weenden , en Hem beklaagden. En 
Jezua? ^ich tot hagr. Jceerende, zeide: „ Gij 
„ Dochters van Jeruzalem ! Weent niet ovec 
„ Mij, maar. weent over u- zelve, en over 
„ uwe kinderen. sWanc zia, daar komen da- 
n gen, in welke men zeggen zal: M Zalig 
n » [**ƒ»] de onvruchtbare, en de buiken, 
„ „ die niet gebaard hebben, eq de borsten, 1 
n 2n die niet gezoogd hebben f " Als dan zul- 
„ len zij beginnen te zeggen toe de bergen:, 

» Valt 



ft MJDENS.TEKSTENr 

^ „ Vale op ons 1 ff En toe de heuvelen : „Be- 
n „ dekt ons! ff Want, indien zij die doen aan 
n het groene hout, wat zal aan bet dorre 
„ gefchipjlenf*' 



XXVIIP" TEKST- 

Jezus wordt tusfehen twee moordenaren op Goh 
getAa gekruist , en bidt voor zijne vijanden. 

MaT th. XXVII: 33, 34, 38. 

35. En gekomen zijnde tot de plaatfe, ge* 
saamd Golgotha, welke ia gezegd Hoofdfcbe- 
4el-plaatfe , 

34. Gaven zij Hem te drinken edik mee galle 
gemengd. En als Hij \dieri\ gefmaakt had, 
wilde Hij niet drinken. 

3$, Toen werden mee Hem twee moorde* 
naars gekruifigd, een ter regter-i en een ter 
pinker [•*!ƒ*]• 

Mark. XV* aa, a% % 05, af » *>• 

' aa. En zij bragten Hem tot de plaatfe Gol- 
gotha, hetwelk is, overgezet zijnde, Hoofd' 
fcbedel-plaatfe. * 

&3* En zy gaven hem gemirden wfin te 
drinken. Maar Hij nam \dien\ niet» 

*5« 



LljDENS-TEKSTEN. (7***1**8.) 93 

*$. En het was de derde ure. Eu ztf krui* 
figden Hem. 

&7« En zij kruifigden met Hem twee moor* 
denaars , eenen aan [zijne] regter-» en eenen 
aan zijne flinker [zide]. 

38. En de Schrift is vervuld geworden* die 
daar zegt: „ En Hij is met de misdadigea gt- 
„ rekend." • 

Lu%. XXIII: ja— 34 # - 

ja. En daar werden ook twee anderen 9 
zijnde kwaaddoeners » geleid , om met Hem ge* 
dood te worden. 

33. En toen zij kwamen op de plaatfe, ge- 
naamd Hoofdfcbedel [-pta*tfe] 9 kruiügden zij 
Hem aldaar 9 en de kwaaddoeners , den eeneti 
ter regter*, en den anderen ter flinker [xijde}* 

34*. En Jezus zeide: v Vader I Vergeef het 
*» hun! Want zij weten niet» wat zij doen."-* 

Joan. XIX; 17'» i*« 

i 7 *. mm M ar de [plaat ft], genaamd Hoofd* 
fchedel-plutfe , welke in het Hebreeuwsch ge* 
naamd wordt Golgotha ; 

18. Alwaar zij Hem kruisten , en met Hem 
twee anderen 9 aan elke zijde ééuen» en Jezut 
in het midden» 

*jea.UB*i* 

OVER- 



4* ' ^IJ&ENS-TERSTEN. j 

* \ OVEREENSTEMMING. ?J 

^ (£.) En daar werden ook twee anderen , 
lijnde kwaaddoeners, geleid, om mee Hem 
gedood te worden. (Mr.) En zij bragten 
Hem tot de plaatfe, {J^ welke in het He*- 
breeuwsch genaamd wordt Golgotha, (Mr f ) 
hetwelk is, overgezet zijnde, Hoofd fchedel- 
plaatfe; (Jï) alwaar CM.) gekomen zijnde, 
gaven zij Hem te drinken edik met galle ge* 
iriehgd , (flfr.) gemirden wijn. Maar (M) 
'ala Hij [dien] gefmaakt had, wilde Hij niet 
.drinken. (Mr.) Hij nam [dien] niet. Bn 
■bet was de derde ure. En zij kruifigden Hem 
<X ) aldaar. (M) Toen (Mr.) kruifigden *q 
«et Hem (J.) twee anderen, (£.) de kwaad- 
doeners, CM.) twee moordenaars, C^-) wn 
elke zijd© éénen; (L) den eenen (/$r.) aaa 
[zi/m] regter- (L.) en den anderen {Mr.) 
aan zijne (IJfake^ [.»/<fe], (y„)i en Jezus in 
het midden. (Mr.) En de Schrift is vervuld 
geworden, die daar zegt: » En Hij irfjnet 
M de misdadigen gerekend. (£.) En Jezua 
pekte ; „ Vader ! Vergeef het hun ! Want zij 
m weten nwt, wat zij doen." ? 



■JB.*/ > XXIX"* 
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XXIX"' TEKST. l 



Het opfchrift boven het kruis van Jezus f 
vent de verdeeling en iotwerpitig van zijne 
kleederen. , 

Matth. XXVII: 35- 37, , ' 

35. Toen zij nu Hem gekruifigd hadden % 
verdeelden zij zijne kleederen, het lot werpen- 
de: opdat vervuld zoude worden, hetgene ^ge- 
zegd is door den Profeet*: „Zij hebben niïjno 
„ kleederen onder zich verdeeld, en hebb& 

%, liet lot over mijne kleedinge geworpen/* * 

36. Ën zij, nederzittende , bewaarden Hen 
' aldaar. r 

37. En zij (lelden boven zijn hoofd zijne 
befchuldiging gefchreven: ,, deze is Jezus*, 

„ DE KONING DER JODEN." \ 1 

Mark. XV: 94, a6* , ^ 

04. En als zij Hem gekruifigd hadden, Vet* 
deehlen zij zijpe kleederen* werpende bet lbt 
over deielve , wat een iegelijk wegnemen ^oude. 

26. En het opfchrift zijner befchuldiging 
was boven Hem gefchreven: „ de loiutfj» 
„ der joden/* 

*pr. XXII: 19. • 

Lm 
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Luk. XXIII: 34*, 35*, ,38. 

34*. — En verdeelende zyne kleederen, wier- 

ftn tg het lot. 

35*. En bet^volk ftond, en zag be* a*n. — 

38. En daar was ook een opfcbrift boven 

Hem , gefchreven met Griefefche, en Romein* 

fiche, en Hebreeuwfche letters: „ deze is de 

f9 KONING DER JODEN." 

Joan. XIX: 19—24. 

19. En Pilatus fchreef ook een opfcbrift, en 
ïette [dat] op het kruis. En daar was gé*, 
fchreven : „ jrzus , ds nazarenbr , de koninU 

9 , DER JODEN." 

fto. Dit opfcbrift dan lazen velen van de 
Jodeh; want de plaatfe, daar Jezus gekruist 
werd, was nabij de-ftad. lïn het was gelere* 
ven in het Hebreeuwsch, in het Grieksch, 
fan] in het Latijn. 

ai. De Overpriesters dan der Joden zeiden 
tot Pilatus: „ Schrijf niet : „ de koning der 
„ joden"; maar: „dat hij gezegd heeft: „Ik 
ti 99 ten de Koning der Joden»" 

&&• Pilatus antwoordde: ,, Dat ik gefchre». 
„ ven heb, [dat] heb ik gefchreven." 

03. De krijgsknechten dan, als zij Jezus 
fékruisr hadden* namen zijne kleederen, (én 
naakten vier deelen; voor eiken krijgsknecht 
één deel) en den rok. De rok nu was zonder 
naad, van boven af geheellijk geweven. * 
1 * .44. 



LIJDfcK&f ÉKSÏEN/ (ftïst «90 kt 

• ' 04. Zij dan zeiden tot malkanderen : »,Laat 
19 ons dien niet fcbeuren , raaar laat ons daar* 
„ over loten, .wiens \dié\ zijn zal," Opdat 
de Schrift vervuld worde , die zegt: „Zij heb; 
„ ben mijne kleederen verdeeld, en over müné 
„ kleedinge hebben zij het lot geworpen/* uit 
hebben (fan de krijgsknechten gedaan. . 

OVEREENSTEMMING. 

tJ») En Pilams fehreef ook een opfchrifc 
<Jfr> zijner befchiüdiging. (ilf.) En zij 
fteldeji (jK) [dat] pp hec kruis* (#ƒ«) boven 
ziln hoofd, "(ƒ..) Én daar was gefchreven: 

CM) n DEM IS JeZUS, (J.) D£ NAZARBNER * 
99 DB KONljNODSR JODEN.'* DtC Opfchrift 

dan lazen velen van de Joden ; want de plaat- 
Te, daar Jezu& gekwist werd, was nabij de 
ftad. En het was gefchreven in hec He- 
breèaw8cb/^-;li^pl|tekscb" r ']jQi] in het La- 
tijn, (Zj met'Öriekfche, en Romeinfche f 
en ^ebreeuyvfijhe; letters,- (jfO/JQ? <?vere 
priesters, dari der Joden zeiden tot Pilatus: 
„ Schrijf niet: ^dj^ koning der joden ; M 
„-maar „ dat Hij gezegd heeft :' „ /* ben de 
„ ,, Koniqg der Joden." * Pilatus atuwpord- 
de: „ Dat ik gefchreven hèb : , IVifj.bc&'.tyt 
„' gefchïeven/* De krijgsknephcen dain, r a]i| 
.zij J?zus gekruist hadden, namen ?ijne, kle- 
deren (es roabkten vi<*r de^le0;,vpox eiken 
■<-.;■ Q krijgs* 
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krijgsknecht één deel) en den rok. De rok 
na was zonder naad , van boven af geheellijk 
geweven. Zij dan zeiden toe malkarideren s 
v Laat ons dien niet fcheurten, maar laat ons 
h daarvoor loten , wiens '[die] zijn zal, (Mr.} 
En zij verdeelden zijne kleederen 9 opende 
het lot over dezelve , wat een iegelijk weg- 
nemen zoude. (,70 Opdat de Schrift ver- 
vuld worde, (M.) betgene gezegd is door 
den Profeet: „ Zij hebben mijne kleederen 
„ onder zich verdeeld, en hebben het loc 
n over mijne kleedinge geworpen.* (jP.) Dit 
hebben dan de krijgsknechten gedaan. (MS) En 
zij, nederzittende, bewaarden Hem aldaar. 
(£•} En het volk flond t en zag het aan. 



- XXX" TEKST. 

faut beveelt zijne moeder tan Joanncs. 
Joan. XIX: *5— *7% 

05. En bjj het kruis van Jezus (tonden zijne 
moeder, en zijner moeder zuster, Maria* Clo» 
pas [vrouw] , en Maria Magdalena. 

*6. Jezus nu 9 ziende [zijne] moeder» en den 
Discipel, dien Hy lief had, daar bij ftaende, 

zei* 



LlJöENfi-TEKSTEM. (JVfciso, ji.) « 

telde tot ztfne moeder: *, Vrottjfe! *ie, UW 
„zoon!" 

djh Dwrna zeide Hij tot den . Pilclprf t 
*,,Zie* UWe moederj" En van die ure SM 
nam baar de Discipel iö zijn [huis]. 



XXXV' TEKST. 

: ^fctaf , *** het kruh hmtgêfidc , <#*rdè 
befpot en getast prd. ' 

Matth. XXVH; 39-4^ 

39- En die, vootbjj gingen taterden Hem, 
fchuddende hunne hoofden, , 
, 40, fin zeggende: f , Gij, die den Tmpel 
„ afbreekt, en in drie dagen opbouwt, vsrloa 
M u- zei ven» Jrfdien gg de Zoon Gods sijt, 
^ *oq kom af van het kruis!'* 

41* En deagelijks ook de Overpritsterg ttet 
de Schriftgeleerden, en de Ouderlingen, en de 
PhariZeen, [Bern] befpottende* zeiden: 
. '42* „ Anderen heeft Hij .verlost* . Hij kan 
„ zich-zelvea niet vq;Jogfe»v Indieij H# de 
„ Korting Israêls is,^kt Hy nu aftoinê Vdff 
>, hét krui*, en wij wllfn Hem getareeu. 

43- Hij heeft op XJod betrouwd. ^TDat Hij 
„ Hem nu verlosfe r indieii Hij HemJWlwU; 
,> want Hi? heeft gezégd: „ Ik Ud 'Oadg 

Ga Maak. 
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;. 09. En die voorbij gingen lasterden Hem, 
fchuddende hunne hoofden, en zeggende: „Hal 
», Gij» die den Tempel afbreekt, en in drie 
^ dagen opbouwt l 

30. „' Behoud u-zelven , en kom af van het 
if kruis!" 

31. En insgelijks ook de Overpriesters met 
de Schriftgeleerden zeiden tot malkanderen, al 
fpottênde: „ Hij heeft anderen verlost, fcich- 
», zelven kan Hij niet verlosfen. 

3*4* » , De Christus , de Koning Israëls « korae 
»» nu af van het kruis» opdat w{j het zien» en 
»» gelooven mogen." — 

LvKé XXIII: 35*, 36*, 37. 

35*. — En ook de Overften met hen be* 
fchimpten [Hem\ n zeggende: „ Anderen heeft 
t. Dat : 



,» Hij verlost. Dat Hij nu zich-zelven verlos- 
t , fe, zoo. Hij is de Christus» de uitverkoren 
„ Gods." 

36*. En ook de krijgsknechten, tot \Bem\ 
kokende, befpotted^n Hem, — 

37. En zeiden: „ Indien gij de Koning der 
»> Joden zijt» zoo verlos, u-zelven/ 9 

OVEREENSTEMMING, 

(A/ v ) En die voorbij gingen lasterden 

Hem» fcbuddende hunne hoofden 9 en zeg* 

.--./: gen- 
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gendis : (il/r,) „ Ha ! Gij , die den Tempel 
„ afbreekt, en in drie dagen opbouwt I (7^0 
„ Verlos u zelven 1 QMrS) En , (MO indien 
» gij de Zoon Gods zijc, zoo kom af Vtit 
w kruis.'* En desgelijks ook (L.) de Over- 
ften mee ben, (MO de O verpriesters met de 
Schriftgeleerden, en de Ouderlingen, en de 
Pharizeen (L.) befchimpten [Hem] , zeggen- 
de (ilfrOcot malkanderen,alfpottende: ^ Hij 
* heeft anderen verlost. Zich-zelven kan Hij 
„ niet verlosfen. (LO Dat Hij na zich-zel- 
,* ven verlosfe, zoo Hij is de Christus, de 
' H uitverkoren Gods* (Mr.) De Chsistès, 
„ de Koning Israels, kome nu af van het 
„ kruis, opdat wij het zien, en gelooven 
„ mogen. (M.) Hij heeft op God betrouwd. 
?y Dat Hij. Hem nu verlosfe , indien Hij Hem 
„ [wel'] wil ; want Hij heeft gezegd : „ Ilf: 
n „ ben Gods Zoon " " (L ) Eo ook de 
krijgsknechten tot [Hem] kpmepde, befpot- 
teden Hem , en zeiden : „ Indien Gij de Ko* 
n ning der Joden zij t, zoo verlos u-zel ven " 



XXXU* 
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XXXH- TEKST. 

Qêk één der moordenaren lastert J**us f m**r 
de ander i bekeerd &fnd* 9 befiraft zijnen nted» 
gezel) en wordt op zijn gebed, met de toe* 
zegging van het Paradijs door Jezus gfi* 
troost* 

Matth. XXVII t. «t» 

44* En hetzelve verweten Hem ook de WQor» 
dena*rs 9 ik met Hem gekniifigd wstren» 

Mark* XV; $**, ' . v 

ga*. — Ook die niet Hem gekwist watert* 
toededen Hem. 

hv*. XXHh #-*** 

* S9» B* éAi van de kwazddotnen, dié rg* 
tongen Wftren, lasterde Hem, zeggende; „Jn- 
,, dien gij de Christus zijt, verlos p-zelven, 

„ en ons. M . t 

40» Maar de tudef, antwoordende* beftrafte 
bem , , zeggende : „ Vreest gij ook God niet, 
t « A»? gij in hetzelfde oordeel zgt ? 
'41, „En wij toch regtvaardiglijk ) Want 
1* wy ©nmngen [^r^p]» waardig betgene 



LIJDBNS-TEKSTEN. (Ttk$t ga.) i*s 

99 wij gedaan hebben; maar Dttt heeft niet 
„ onbehoorlijks gedaan.*' 

4a. En hij zeide tot Jezus: „ Heere! Gt» 
f , denk* mijner, als Gij in uw Koniögryk züjt 
„gekomen zijn." 

4S* .Enjecu* zeide tot hem: t,» Voorwaar 
„ zeg ik u, beden zult gij met mg ip het 
„ Paradijs zijn." 

OVEREENSTEMMING. 

(Af.) En (U£r.) ook C^O één van de kwaad* 
doeners, (MS) de moordenaars, die mee Hein 
(i») gehangen, iM.) gèkruifigd waren , (l.) 
lasterde Hem, zeggende: n Indien gij dé 
„ Christus zijt, verlos u-zelv£fl en ons,* 
Maar de ander, antwoordende, beftrafce Hem , 
zeggende : „ Vreest gij ook God niet , daar 
„ gij in hetzelfde oordeel zijc? En wij toch 
j, regtvaardiglijk; want wij ontvingen [fit af- 
„ fej , waardig betgene wij gedaan hebben : 
„ maar Deze heeft niet onbehoorlijks gedaan. 
En hij zeide tot Jezus: » Heere 1 Gedenk 
n mijner , als Gij in uw Koningrijk zult ge- 
„ komen zijn/* En Jezus zeide tot hem; 
„ Voorwaar zeg ik u , heden zult gij met mij 
„ in het Paradijs zijd" 
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XXXIH« e TEKST. 

Verduistering der Zon* qn Jezus klagt over 
"Gods verlating. Jezus roept ; f> \ Mij dorst!* 
wordt daarover befchimpt; wordt met edik ge» 
'dtenkt; en roept uit: „ ffetJsvoJbrdgt!"* 

Matthi XX VII: 45«~49« 

45. En van de zesde ure aan werd er duis- 
ternis over de geheele aarde, tot de negende 
ure toe. 

46. En omtrent de negene^ ure riep Jezua 
met eene groote ftemme, zeggende: „ eli! 
*, eli! lama sabachthanj?" Dat is: „mijn 

„ GOD f MIJN GQól WAAROM H£BT GIJ MIJ 
„VERLATEN?" 

47. En fomroigen van die daar Honden* 
[zulks] hoorende , zeiden : * f Deze roept Elias " 

48. £n terftpnd één vw hen > [#w-] loopende 3 
nam eene fpowgie 9 en [die] met edik gevuld 
hebbende, ftak ze op eenen rietftók, en gaf 
flem te drinken. 

49. Doch de anderen zeiden: „ Houd op! 
„ Laat ons zien, of Elias komt, om Hem te 
5 > verlosfen." 

Mark* XV; 33— 3<** 

33. En als de zesde ure gekomen was» 
werd er duisternis over de geheele aarde, tot 
de negende ure toe* 

v -... .; v j 34- E» 



LIJÖB&S-TEgSTEN; (7V*H 33.) fc$ 

34* En te; negende ure riep fezus met groo- 
te ftemme, zeggende: „ bloi! eloi! lamma 
^ SABACfiTHANi?** Hetwelk is , overgezet 
„ zijnde: mijn 000! mijn godI waarom 

,, HEBT GIJ MIJ VERJLATEN?" 

35. En fomroigen van die daar bij (tonden, 
tdi$\ boorende , zeiden ? „ Zie» bij roept 
„ Eliai" 

36. En d*ar liep één, en vulde «ene fpon* 
gie met edik, en ftak ze op ecnen rietftok, en 
gaf Hem ie drinken, zeggende: „Houdt ftill 
„"Laat ons zien f of Eliaa komt^ om Hem af 
f , té nemen l" 

Luk. XXIII; 36*, 44, 45*. 

36*. —"En [de krijgsknechten] bragten Hetn 
edik. 

44. En het was omtrent de zesde ure. Eh 
ctaar werd duisternis over de gehede sarde» 
\o} de negende ure toe. 
.45*- En de zon werd verduisterd. — 

Joan. !XfX: a»— 30*. 

08. Hierna Jezus, wetende, dat nu alles 
volbragt was, opdat de Schrift zoude vervuld 
wórden, zeide: ,, Mij dorst!" 

&9» Daar ftond dan een vat vol edik, en zij 
vulden eene fpongie mei edik, en omleiden ze 
ipct hyzop, en bragten ze aan zijnen mond, 

30*- Toen Jezus dan den edik genomen bacï» 
zeide Hij: „ Het is volbragt l" — 

' G 5 OVER- 



K* HJDENS-TEKSTBN. 
OVEREENSTEMMING. 

• 

(L.) En het was omtrent de zesde ürc 
(Mr.) En als de zesde üfè gekomen was* 
werd er duisternis over de gebeele aarde, 
toe de negende ure toe. (X.) En de zorf 
Werd verduisterd. (Mr.) En te negende are 
riep Jezus met groote ftemme, zeggende: 

p BfaOll KLOll LAMMA 6ABACHTHANI ? * Het- 

Wtflk is, overgezet zijnde: „ Mtjw óool 

i, Mijtt tföb I WAAROM HEBT Gij MIJ VBRLA* 

„ ten?" En fomitiigen van die daar bi) 
ftonden, [///>] booreqde, zeiden: ,*Zie, Hij 
„ roept Elias (J.) Hierna Jezus , wetende * 
dat np alles volbragc was, opdat de Schrift 
zoude vervuld worden , zeide: „ Mij dorst) 9 ! 
Paarftond dan een vat vol edik» En (M.) 
lerftond één van (£.) [ de krijgskaeebtebj* 
( Af.) [*0*-] loopende, tiam eenefpongie, tefl 
[<ƒ/*] ffiet edik gevuld hebbende", (lak ze 
op eenen rieeftok (J.) en oraleide ze met 
byzop, en bragt ze aan' 'zijnen mond, (AfO 
en gaf -Hem te drinken, Oocb dfc anderen 
zeiden* » Houd opl Laat ons zien, of Elias 
„ komt, om Hem te verlosfón, (Mr.) out 
„ Hem af tè nemend (JJ Tpeti Jezus dan 
den edik gènermen had, zeide Hij: n Hec is 
„ volbragt!* 

■ ■ ■ J " j ■■ I I II l f J illl .1 > H M«j 

\. XXXIV«» 



LIJDENSTEKSTEN. (Ttktt f*.) 1^ 
XXXIV*» TEKST. 

% $t%us hatfic woord i en zijn ficrycn , ïerge* 
zcld mep groot* wonderen* 

Mat th. XXVIÏ: 50— $j. 

50. En Jezus, wederom met eene gtootf 
(lerome roepende , gaf den geest. 

51. Erf Me 4 Het voor haflgfei, de# , Tempel» 
fcheurde in tweeën, van boven tot beneden» 
En de wede beefd* Bn de i^nrof3en f^h^r- 
dw< - V > 

"5a.,. En cfé graven Werdeir geopend. En vél* 
Jigch^merf 0er hcirrgen, die ontwapen waren* 
werden opgewekt. « » : 

53, En uit de graven nitgegaah ,zt}nde (",) 
na j$oe opftanding u> kwamen *gi« di heilig* 
ftad» w zij* Welen verfebenen. 

^ $jr t) Én lewa, .eene groóte fteipmevitfit*ifc*J 
gegeven hebüéndë; gaf den geeat. ° ' 
'3&,. En het Worhangfel de* Tempela fcben* 
cW ih ; tweeën* virti bdvèn tot b«aedtn* 

Lvjg. XXIII; 45*. 4& ' 

45». — En het voothangftl des Tempelt 
fcbwde midden [<fo*rj. > 

* ^ . . <. ^ k. * 



tf» • LtfDBNS-TE«STEN. 

4(J. En Testis , roepende met groote femme , 
zeide : „ Vadef ! In iitte banden beveel ik mij. 
„ nen geest!" En als Hij dat gezegd had, 
gaf Hij den geest. 

Joan. XIX: 30*. 

30*. — En bet hoofd buigende gaf Hij den 
geest. 

OVEREENSTEMMING. 

(M!) En Jezus wederom met èene groote 
(tem roe roepende, C£.) zpide; n Vader! In 
p uwe handep beveel ik mijnen geest.* En 
als Hij dat gezegd had, (J.) bet hoofd 
buigende, (L.) gaf Hij den geest. (M.) Sn 
tlè) het voorbangfel des Tempels fcheurde 
in tweeen, (£•) tnidderi [door]* (M.)< vaa 
boven tot beneden. En de aarde beefde. 'En 
de fteenrotzen febeurden. En de graven wer- 
den geopend. En vele ligcham?n der bei- 
Jtigén, die ontflapen waren, werden opge r 
v/eku £n uit de graven uitgegaan zijnde (,) 
na zijne opflaqding (,) kwajnen zij in de 
heilige ftad , en zijn velen verfcheden. 

.— — <" : * ; ^ ".,-■■ — ; — ~r— 

XXXV»w 
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XXXV» ÏEKST. 

D$ Hoofdman en zijn volk> verfthrikt deer d$ 
wonder ca, bekennen Jezus onfchuld % en de 
fehare keert weder mei riabereüw* 

Matth. XXVII: 54— $d. , 

54. £1» de Hoofdman over honderd» en di« 
net Hem Jezus bewaarden, ziende de aardbe- 
ving, en de dingen » die gefchied waren» wer* 
den zeer bevreesd» zeggende; »,Waarlyk,dez* 
», was Gods Zoon 1 " 

55» En 4ldaar waren vete vrouwen , van ver- 
re aanfebouwende * die Jezus gevolgd ware* 
van Galilea, om Hem te dienen. ; 

56. Onder dewelke was Maria Magdalena, 
en Maria, de moeder van Jacobus ep Jofes» 
en de moeder der zonen van Zebedéua* 

Mark. XV: 39—41» 

39. En de Hoofdman over honderd, die 
daar bij tegen over Hemftpnd, ziende, dat Hij» 
alzoo roepende , den geest gegeven had , «eide l 
„ Waarlijk, deze menfche was Gods Zoonl" 

40. En daar waren ook vrouwen , van verre 
[dit] aanfebouwende; onder welke ook was 
Maria Magdalena , en Maria , de moeder van * 

Jacobus, den Kleinen» en van lofes» en Sa- 
óme» 

41. - 



4io \ ludtens^bkbten; v* 

41. Welke oek, toen, H^-4ü Galilea was* 
Hem waren* feVof gd , én Hem -gediend hadden; 
en vele andere [vrouwen] y die met Hem naar 
ferütalei* opgekomen waren» ^ 

47. Als. nu de Hoofdman over honderd zag * 
dat daar gefchïéd was, 'verfteeiïijktfe hij God 9 
en zeide: ,. Waarlijk, deze menfche was regt- 
Wvrtrdig!^ k ' :*: 

48. En al de jèfttte», die daar te 0amen 

tekomén waren, om dit te aan&hooftten» ziende 
e dingen, die gefehied waret*, keerden weder-* 
om , flaande op hare borden. 
* 4jr En : aT e#nè bekenden ftondert van ver- 
ie, bok de >*obwen, die Hém te zamen ge* 
volgd wacep van Galüea,' en zagen dit aan/ 

OVEREENSTEMMING. 

(Mr.) En dp Hoofdman oyer honderd f die 
daar bij tegen óver Hem ftond, (ikf.) en 
• die met bem Jezus bewaarden,, ziende > (JÏtrO 
<}at Hij. alzoo roepende •* den geest gegeven 
bad; (ÜfJ ziende de aardbeving, en de din* 
gen , die gefchied waren , werden zeer be- 
vreesd, (£.) \En\ de Hoofdman — ver- 
heerlijkte — GocJ* (Af-) zeggende; '(L.) 
^ Waarlijk,' de&e menfcBe was regtvaardigi 
f9 (Mr. i) Waarlijk i deze menfche was Qpds 



LIJOTNS-TMSTfiM. '(Abt s5 .) « tt 

» Zoon!" (JL.y En al de fcbaren, die daar 
te zamen gekomen w*reri,omilu te aanfchou- 
wen , ziende de dingen , die gefchied waren , 
keerden wederom ,- flaaude op bare borden» 
En al zijne bekenden ftonden van verre. 
CM.) En aldaar waren (Mr.} ook (M) vele 
vrouwen, (Mr.) van verre [V/f] aanfchouwen* 
de, (M.) die Jezus (£•) te zamen gevolgd 
waren (M.) van Galilea , om Hem te dienen , 
(X.) en «agw.dit aan, CiKTr) Onder welke 
ook was Maria Magdalena, en Maria, de 
moeder van Jacobus, den- Kleinen, en van 
Jofea, en SaUSme, (M.) de moeder der go» 
pen van Zebed^u^. (MrO welke ook , toen 
Jiq in Galilea was, Hem waren gevolgd , en 
Hem gediend hadden; en vele andere [yrou- 
wev] 9 die mee Hem naar Jeruzalem opgé- 
Icomeq waren. 
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" XXXW TEKST. 

Dc krijgsknechten breken de beenen der moord** 
' naren , maar die van Jezus niet. Doch één 
der krijgsknechten doorfieekt Deszelfs zijde; 
; beide naar de Schriften. 

JöAN. XIX t 3I—S7. * 

» 

jr. De Joden dan, opdat de ligchamen niet 
tan het kruis zouden blijven op den Sabbat, 
dewijl bet de Voorbereiding was, (want die 
dag des Sabbats was groot,) baden Pilatus, 
dat hunne beenen souden gebroken wordeB* 
en zij* weggenomen worden. . 

32 De krijgsknechten dan kwamen, én bra* 
ken wel de beenen des eerften,' en des ande- 
ren, dié met Hem gekruist was: 

33. Maar komende tot Jezus, als zij zagen, 
dat Hij nu geftorven was, zoo braken zij zijne 
beenen niet. 

34. Maar één der krijgsknechten doorfok 
zijne zijde met eene fpeer, en te r don d kwam, 
daar bloed en water uit. 

35. En die het gezien heeft, die heeft W 
getuigd; en zijn getuigenis is waarachtig. En 
hij weet, dat hij zegt het gene dat waar is, 
opdat ook gij gel 00 ven meugt. 

36. Want deze dingen zijn gefchied, opdat 
. - de 



LIJDENS-TEESTEN. (ftteft.) u S 

de Schrift vervuld worde : * .„ Geen been van 
„ Hem zal verbroken worden/* ~ 



*9 



37- En wederom «egt eene andere Schrift: f 
Zij zulten zien, in welken zij geftoken heb- 
bend* 



'XXXVIP* TEKST- 

Jezus dood ligchaam wordt door Jozef Van 
Arimathca verzocht > verkregen , en eerlijk 
begraven* 

Matth. XXVEt: 57—60. 

S7\ Sn als het avond geworden wad, kwam 
eau r$fe-ftmn van Arimathea, met name Jozef» 
die ook ielf een Discipel van Jezus was. 

58. Deze kwam tot Pilatus, en begeerde he( 
ligchaam van Jezus. Toen beval Pilatua, dat 
[hem\ het ligchaam gegeven zowde worden* 

59- En Jqzef , het ligchaam nemende, wond 
hetzelve ip een zuiver fijn lijnwaad, 

,<5o. En leide dat in zijn nieuw graf, het* 
welk hij in 'eene fteenrots uitgehouwen had* 
r> „ - ] de deure Öes grafs 

5g weg* 

Mark* 



weiK nij in eene iteenrots u 
En een grootcn fteen [tegen] d 
gewenteld hebbende, ging by 



• JS*od. XII: 46. Nam. IX 1 ia. 
f Zachwr. XU$ m 



' ' : MAkK, XV: 4 a- 4 l ; 

' 4f. Én als bet na Avond was geworden, 
dewijl liet cfè Voorbereiding was, welke is de 
Voor-Sabbat , 

43. Kwam Jozef, die van Arimatbea [aw], 
een eerlijk Raadsheer, die ook zelf het Ko- 
ningrijk Gods was verwachtende* en, zich 
verftoutende, f mg hij in **• tcflt Pflatus , en be- 
geerde het ligcbaam van Jezus. 

#4. En Pilatus verwonderde Bieb* dat H$ 
alreeds geftorven was» En, den Hoofdman over 
hónderd tot zich geroepen, hebbende, vraagde 
hem: „ Of Hg lang geftorven was?** 

45. En als hij het van. den Hoofdman over 
honderd verftaan had, fchorik hij Jozef het* 
ligchaam. 

46. En hij tocht fijn tijnwaad, en, Hem 
affcet?otn«n hebbende , wond [Hem] 'tn dat f$n 
lijnwaad, en leide Hém in een graf, hetwelk 
dit etne fteebrota gehbawen was. En hij wen- 
telde efcflfcrt Reen tegen de deure des grafc. 

Luit. XXIII: 5*-54* 

50. En zie, een man, met name Jozef*. 
zijnde een Raadsheer, een goed en regt vaardig 
man , 

5c. , (Deze had niet mede bewilligd in hun- 
nen raad en handel) van Arimathea , eene ftad 

der 

* Vergel. Joan. XVIII: s8. 
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der Joden ♦ ca die ook «rif let fcojri^grvk 
Gods verwachtede. 

52. Deze ging tot Pilatus, en begeerde bet 
ligchaam van Jezus* 

53. En als hij hetzelve afgenomen had, 
wond bij dar in een fijn lijnwaad , en leide het 
in een graf, in eene rots gebouwen , daar nog 
nooit iemand in gelegd was. 

54. Bn bet was de dag der Voorbereiding; 
en de Sabbat kwam aan. '...»• 

Joan, 30X: $8— 4a. 

§8. Én daarfta! Joztf van Arimathea (die eén 
Discipel van Jezus was, maar bedekt, om de 
vrees der Joden) bad Pilatus, dat hy mogte 
het ligchaam van Jezus wegnemes. Hij dan 
ging, qn nam bet ligchaam van Jezus weg. 

39- En Nkod^rous kw$m oo]c, (die des 
nachts tot Jezus eerst gekomen was*) bren- 
gende eefl weBgfel vfcn mirre en aloë, omtrent 
hóndera ponden Igèwigtsj* 

40. Z% namen dan het ligchaam van Jezus, 
en bonden d*t m linnen doeken, «et 4e fpe- 
cerrM, gelijk d* Joden 1de gewoonte hebben 
van .begraven. 

41. £0 .d*af^was in de plaat fe^ daar Hij 
getankt was, een. hof, en in. den bof een 
nieuw graf f in "hetwelk nog nooit iemand ge? 
legd was göweest. 

49» Aldaar dan leiden zij Jezus om 4e 

Voor- 
* jotth m;*, yn* 30. * . 

H * 



tU> LIJDENS-TEKSTEN. 

Voorbereiding der Joden,, ovonait* bet S**f 
nabij was» \ , . 

OVEREENSTEMMING. 

(L ) En zie, (J^ daarna, (iWr.) als fret 
nu avond geworden was, dewijl bet de Voor- 
bereiding was, welke is de Voor-Sabbat, 
kwam (Z.) een man, met name Jozef, (Jtfr,) 
die van Arimathea, (£.) eene ftad der Jo- 
den, (/WK) '[wj; (AT.) een rijk man, (Mr.) 
, een eerlijk Raadsheer , (£•) «en goed . en 
fegtvaardig man , (Deze had niet mede be- 
willigd in hunnen raad ep handel) < en die 
ook zelf bet Koningrijk Gods verwaebtede; 
CM .) die ook zelf een Discipel van Jews 
was, (^.) maar bedekt, om de vrees der 
1 Joden; — (#/!) Deze, (Mr.) zich ferflou- 
tende, ging in tot Pilatus, en begeerde het 
f Mgchaam van Jeiv&rtf.) en bad Pjüataa, dat 
• ÜJ raogte bec ligchaam v«i Jezi# wegne- 
: men. (ü/r.) En Pilatus verwonderde 2M1, 
dat Hij alreeds geftorven y*s*r Eb, den 
Hoofdman over hónderd tot zich geroepen 
hebbende, vraagde hem: „ Qf Hi) Jartg ge- 
9i ftorven was?" En als hij bec van den 
Hoofdman over honderd verdaan had, (Afc) 
toen {$) liet Pilatus het toe ; (Mr.) febonk 
bij Jozef bet ligebaam ; (Rf.) beval Jiïkm* 
: n dat 
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■dat [Am] hec ligchaam gegeven zonde wor« 
den.(?0 HM dan ging*, (Mr.) en kocht (M.) 
een zuiver fijn lijnwaad* (Mr*) En, Hém 
afgenomen hebbende , % (^ # ) nam [Ai/] het 
ligchaam van Jezus weg. ^ (M.) En bet lig- 
chaam riemende, (L.) wond htj (#f.) hetze 1- 
vè>(Mr.) 4a dat ftjn lijnwaad. (?.) En Nt- 
codëmus kwam 'ook, (die des nachts toe 
Jetös eerst gekomen was) brengende een 
feengfel van mirre en aloë, omtrent hon- 
derd, ponden [gewigts]. Zij namen dan het 
ligehaam van Jezus , en bonden dat in linnen 
doeken, met de fpecerijen, gelijk de Joden 
•4e gewoonte hebben van begraven. En daar 
Was in de plaatfe , daar Hij gekruist was , een 
hof , én in den hof een niéuw graf CM*) 
hetwelk [Jozef] in tent fteenrots uitgehon. 
Wen bad; (J>) in hetwelk nog nooit iemand 
gelegd was geweest. Aldaar dab leiden zij' 
Jezus om de Voorbereiding der Joden, 
overmits» het graf nabij was. (L*) Het was 
de dag der Voorbereiding; en de Sabbat 
kwatn aan. (M*) En [Jozef], eenen grooten 
ïteen [tegen] de deuré des grafs gewenteld 
hebbende, ging weg [met Nicodemm]. 
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xi8 L0DENS-TEKSTEN. 
XXXVIII»» TEKST. 

De gevolgen yan Jezus begrafeniu 
Ma* TH. XXVII: 61—66. 

6t. En aldaar waa Maria Magdalena, en de 
andere Maria , zittende tegen om het graf: 
: 6a. Dea anderen daaga nu, welke ia ni de 
Voorbereiding, verf aderden da O verpriesters 
en de Pbarizeen tot Pil^tus* 

ö 3» Zeggende: , f Heere, wij aqrt indachtig, 
,, dat' deze Verleider, nog leVendé, gezégd 
„ beeft: ,, Na drie dagen tal ik opftaari."* 

64. „ Beveel dan , dat bet graf verzekerd 

* worde tot dan derden dag tjöc,. opdat zijne 
„ Discipelen miaichien ntet komen bij nachte, 
„ en ftelen Hem , en zeggen tot den • volke : 
*, M ,Hij is opgedaan van de dooden.'*' ,En 
*» fcH zal <te laattte dwaling erger zljii dan 
„ dë eerde." 

65. En Pilattis zekte t<K' henlieden: „ öö 
*, hebt eena wacht. Gaat benen. Verteken 

* het, gelijk» gij het verftaa**" 

, 66. En zij, henen' gaande, verzekerden hét 
graf met de wacht , den fleen verzegeld heb- 
bende. 

Mark. 

* Maten. XII: 39» 40. Joan. II: 19* Nog bad Jezus dit 
meermalen gezegd, bijzonder tot zijn* D'tfdpèitn f preken- 
de, b. v. ASauk. XVI: ai. XVII: a3. XX: 19 Zoo de Joden 
ook faierop doelen» kanoen zij die van Juias vernomen 

bebbon. 
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Mark. XV: 47. 

47» En Maria Magdalem , en Maria , f de moeder] 
van Jofes, aaufcbouwóen, waar Hij gelegd 
wierd. 

Luk. XXIII: 55, 56. 

55. Eu ook de vronwen , die niet Hem ge* 
komen wtren *it Galitea, volgden na, en aan? 
ïchouwden bet graf, ea hoe zijn ligduam g^? 
)egd wierd. 

56. En wedergekeerd «ijnde* bereidden zij 
fpecerijen en zalven; en op den Sabbat rwtt* 
den zij, naar bet gebod»* 

OVEREENSTEMMING. 

- ...... i . ■ ..... r. ... , .. .. 1 

(£.) En ook de vrouwen, die met Hem 
gekomen waren oir. Gaïilea , (#7.) Maria 
Magdalena, en de andere Maria, tMrO \jie 
moeder], van Jofes, (£.} volgden na, (M.) 
en waren aldaar, (X.) en., G&.> zittende te- 
gen over het graf, £/,.) aanfehouwden het 
graf t (Mr.) wtóur' Hij gelegd wierd , (Z,.) 
en hoe zijn ligchaaro gelegd wierd. En we- 
dergekeerd zijnde, bereidden zij fpecerijen en 
zalven. En op den Sabbat rusteden zij, 
naar het gebod. (M.) Des anderen daags 

nu , 

* Exod. XX: 8—lr. 

H 4 



na, welke is né de Voorbereiding, verga- 
derden de Overpriesters en de Pbarizeen coc 
fifecus* zeggende : „ Heeré f wij zijn in* 
dachtjg, Jiit dèzo Verleider^ npg Ifcveade, 
gezegd heefc: „ Na drie dagen zal ik op* 
„ „ ftaan.* Beveel qan ?/ dat, het grafverze- 
„ kerd worde tot den derden dag toe, opdat 
„ zijne Discipelen misfcbien niet, komen bij 
„ nachte, en ftelen Hem, en zeggen tot den 
$ , volke: „ Hij is opgedaan van de dooden." 
„ En [zool zal de laütfte dwaling erger zijn 
„ dan de eerfte." En Pilatus zeide tot ben* 
lieden: , f Gij^hebt eene wacht. Gaar toenen # 
n Verzekert het, gelijk gij het verflaag En 
zij, henen gaande, verzekerden het graf met 
de wacht, den fteen verzegeld tobbende. 



Vtli&ag Ayónjt voor Pafchen. 
GEDACHtENlS VAN JEZUS DOOD. 
: f i > V#e Tekst. 
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OVER 

CHRISTUS OPSTANDING , 

-J/..V r.-. op DE PAASfCHDAGEN. 

■■'••ii". .»' - - . '. 

Zondag Voormiddag. 

OmJl4nd\ghtd$n, voor Jezus verterende , die 

bij, zijne opfionding plaats hadden. 
»»*...'■ . . '. . 

,Mattb..XXVI1L« 1—4. 

i. Jjjn laat [na] den Sabbat, als bet begon 
te lichten v tegen den eerften [dag] der week, 
kwam Marfa Magdalena en de andere Maria, 
om het graf te bezien. ' 

ft. £tr sic i daar gefchiedde eene groote aard* 
beving*; want een Engel des Heeren, neder* 
dalende uit den hemel, kwam toe , en wentel- 
de den (leen af van de deure , en zat op den* 
zelven. 

3» En 

* Het Gr. woord /W/010/ 9 alhier door aardbeving overge- 
zet, cöu, te dezer pltats, waarfehijnltjk beter vertaald Jijt» 
door: gedruisch> opfekudding, bivpêglng, biroerte* 

H5 



im PA ASC H-TEKSTEN. 

3. En zijne gedaante was gelijk een blik* 
feu», en zijne kleeding wit, gelijk f n eeuw. 

4. En uit vrees van Hen* zijn de wachters 
zeer verfchrikt gewante», en werden atedooden. v 



Zondag Namiddag. 

De bekendmaking van Jezus opfianding* door 
eenen 'Engel + aan de vrouwen , die zich bij 
het ledige graf van Jezus bevonden: 

Matth. XXVIII: 5-8. * 

5. Maar de Engel antwoordende zeide tot 
de vrouwen,: *, Vreest gyüeden ni%t ; want ik 
„ weet, dat gij zoekt Jezus, die gekruifigd was. 

6. „ Hij is hier niet ; want Hij is opge- 
„jiaan, gelijk Hij gezegd heeft f. Komt ber- 
,„ waarts ; ziet de plaaife , daar de Heere ge* 
„ legen heeft. 

.7. „ En gaat haaêteüjk benen , en zegget 
fl zynen Discipelen, dat Hij opgedaan ia van de 
„ dood e 11. En zie, Hij gaat u voor naar Ga- 
„ lilea. Daar zult gij Hem zien. Zie, ik heb 
„ liet ulieden gezegd*" 
8. .En haastelijk uitgaande van het graf , met 

vre$s 

• Venscl, yn. 1*. Mtrk. XVI: 1-8. Luk. XXIV* I-io. 
Jotn. XX : i , *. 
t Mauh. XVI 1 si, XVII: as, XX J 19. 
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?tees en groote blijdfehap , liepen zij henen, om 
hetzelve] tï)ntn Discipelen te boodfehapperu 



Zondag Avond. 

1 De verfchijtyfig van den verrezenen Jezus 
aan Maria Magdakna. 

Joan* XX r 11— 18. 

11/ En Maria J(lond buiten bg het graf, 
weenend, Als zij dan weende, bukte zij in 
het graf. 

12. En zag twee Engelen in witte [kleede* 
reti] zitten; éénen aan het hoofd, en éénen 
aan de voeten, daar het Hgchaara van Jezus 
gelegen Had. '"'■'■ 

13. En die zeiden tot haar: „ Vrouwe» 
,', wat weent gij? v Zij zeide tot hen : „ Om- 
„dat zij mijnen Heeré weggenomen hebben, 
*, en ik weet niet, waar zij Hem gelegd £eb- 

14. En als zij dit gezegd had, keerde ztj 
zich achterwaarts, en zag Jezus liaan. En zij 
\vist niet, dat het Jezus was. 

15. Jezus zeide tot haar: ,, Vrouwe, wat 
,j weent gij? Wien zoekt gij?** Zij, meenende 
dat het de hovenier was, zeide tot Hemt 
„ Heere, zoo gy Hem [weg-] gedragen liebt, 
,, zeg mij, waar gij Hem gelegd hebt, en ik 
„ zaJ Hem wegnemen." .*"-*. 

16/ Je* 
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••< x6> Je«us zeide tot baar: „ Maria 1" ZQ» 
zich omkerende, zeide tot Hem : „ llabbouni ! " 
'Hetwelk is gezegd: „ Meester!** 
—17. Jezus zeide tot haar: „Raak mij niet 
,, aan; want ik ben nog niet opgevaren tot 
,, mijnen Vader; maar ga bene» tot mijne 
*, broeders, en zeg bun: „Ik vaar op tot 
„ „ injjnen Vader en uwen Vader» en [tet] 
„ ,, miinen God en uwen God! 1 * ** .< 

18. Maria Magdaleria ging, en 'boodfciiapte 
den Discipelen : ., Dat zü den Heere gezien 
„ had, en [dat] Hij haar dit gezegd had." 



Maandag* Vroegpredikatie. 

$tzu$ zamcnfpraak óp den weg naar Emmaui 
met twee Discipelen » die Hem niet kenden. 

Luk. XXIV* 13—04- 

tj. En zie * twee varl hen gingen op den* 
zelfden dag naar een Vlek, dat zestig (Hdiën 
van Jeruzalem was, welks naam was Ëmmtus. 

14. IJn zQ fpraken te zamen onder malkan- 
deren van al deze dingen , dié daar gebeuld 
warejn 

15. En het gefchiedde, terwijl zij te zatnen 
fpraken, en malkanderen endervraagden v dat 
Jezus zelf bij [hen] kwam, en met hen ging* 

16. En hunne oogen werden gehouden, dat 
zy Hem niet kenden. - 

17. En 
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, 17. En Hij zf tde> toe ben : „ Wal redenen zijn 
V dit, f dié gij wandelende onder malkanderen 
,, verhandelt? Em, [waarom] ziet gij droevig ? ft 
18» » Er> de een , wiens naam was Cleópas, 
önt woordeede aeide tot Hem: ,, Zijt gij aüeen 
93-ÏMt] vreemdeling te Jeruzalem , en Jieet 

^ niet d**diagen, die deze dagen daarin ge- 
üfchied zijn?" 
tg. En Hij zeide tot hen: „ Welke?" En 

£ty zeiden tot Hem: „ De dingen aangaande 

V> Jezus * tfeti Nazaretiet, welke een Profeet 
„ was, krachtig m werken en woorden, voor 
„ God en ai het volk. 

! ao. „ En hoe onze Overpriesters en Over- 
,, ften Deozelven overgeleverd hebben tot het 
„ oordeel des doods, en Hem gekruifigd 

'> „ hebben. 
~ *i.S,Eh wij hoopten f dat Hij was de gene, 
„ die Israël veriosfen zoude* Doch ook , bens~ 
„ ven dit alles, is het beden de derde dag van 
„ dat deze dingen gefchied zijn. 

fit. „ Maar ook fominige vrouwen uit ons 
„ hebben, ofta ogtfteld, dig vroeg in den «or- 
,, génftond aan het graf geweest zijn. / 
ft}v n Sn z§n jigchaam «iet vindende, kwa- 

„ men *ü? €n zeiden: „ Dat zij ook een ge* 

_**>* zigte van Engelen, gezien hadden, die 
„ „ zeggen, dat Hij leeft. " 

.- 34% ,, En fommigen der genen , die . met 
$t ons zijn, gingen henen tot het graf , en be- 
„vonden het alzoo» gelijk ook de vromvejr 
** gezegd hadden. Maar Hem zagen zij niet ** 
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Maandag Voormiddag. 

Jezus* di Discipelen over hun onverfijnd in 
ongeloof beftraffendc * betoogt hun uit de Schrif- 
tint „ Dat de Christus 4oor lijden in zijne 
,» heerlijkheid moest ingaan" 

Luk. XXIV: 05—07. 

*5. En Hij zeide tor hen: n O ènverftan* 
„ digen en tragen van harre, om te gelooven 
9% ai het gene > dat de Profeten gefproken heb- 
99 ben! 

&6. ,, Moest de Christus niet deze dingen 
„ lijden, en [alzoo] in zijne heerlijkheid in- 
„ gaan?" 

27. En begonnen hebbende van Mozes en 
van al de Profeten, Ièide Hij hun uit in 
ai de Schriften , hét gene van Hem \jgefchrc- 
ven} was. * 



Maan* 
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Maandag Namiddag» 

/ 

Jezus f met de Discipelen te Emmaus gekomen 9 
wordt diir aan hen bekend. De uitwerking 
daarvan bij de Discipelen. 

Luk. XXIV: 28-35. 

08. En zij kwamen nabg het Vlek, daar zij 
naar toe gingen. En Hij hield zich , als of Hij 
verder gaan zoude. r 

29. En zij dwongen Hem f zeggende : „ Blijf 
,, roet ons, want het is bij den avond, en de 
,, dag is gedaald*" En Hij ging in, om met 
hen te blijven. 

30. En het gefchiedde, als Hij niet heil 
aanzat 9 nam Hij het brood.,, en zegende bet# 
En als Hij het gebroken had, gaf fiii het hutu 

31. Én hunne oogen werden geoggnd, en 
zij kenden Hetn* En Hij kwam weg tot hun 
gezigte-* % 

32. En zij zeiden tot malkanderen; ,, Wa# 
,, ons harte niet brandende in ons, als Hij tot 
„ ons fprak op den weg, en als Hij ons de 

„ Schriften opende?" 

33. En zij , opftaande re zeiker ure , keerden 
weder naar Jeruzalem , en vonden de Elven ttf 
zamen vergaderd , en die met hen waren 

. 3t»WeU 

• Gr. En Hij werd onzt§$taar yan hen. 
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34. Welke zeiden: „ De Heere is waarlijk 
„ opgedaan ^en is van Simon gezien. 95 

35, En zii vertelden het gene op den weg 
[gefchied was] 9 en . hoe Hij bun bekend was 
geworden in het breken des brood*» 



Woensdag Avond. 

De omkoepttig der wachters door de Joodfcte 
' Overheden. 

Matth. XXVHI: 11-15. 

il. En als zij henen gingen, zie, eenigen 
Van de wacht kwamen in de ftad, en bood- 
fchapten den Overpriesters al de dingen, die 
gefchied waren. 

ia. En zij, vergaderd zijnde met de Ouder- 
lingen, en te zamen raad genomen hebbende * 
gaven zij den krijgsknechten Veel geld. 

13. En zeiden: „ Zegget: „ Zijne Disci- 
,, „ pelen zijn des nachts gekomen , en hebbeu 
,, „ Hem geftolen, als wij Hiepen." " 
; 14. „ En indien zulks komt gehoord^e wor« 
f , den van den Stadhouder, wij zullen hem te 
,, vrede ftellen , en maken , dat gij zonder zor- 
», ge *ijt. M 

15* En zij, het geld genomen hebbende» 
deden , gelijk zij geleerd waren. En dit woord 
is verbreid geworden bij de Joden tpt op .de» 
huidigen dag. 



TEKSTEN 



OVER 



CHRISTUS HEMELVAART, 



«/WV/V* wwwww wwwv W W%/V%/%. WW w 



Donderdag, Vrpegpredikatie. 

Jezus vaart , «* een zegenend affcheid van zijn 4 
Discipelen , vwr Ag»/?* w££fl te» /feo^/ (?/>. 

Mark. XVls 19. 

19* JL/e Hefcre dan , nadat Hij tot hen ge- 
fproken had, is opgenomen iir den Hemel, en 
is gezeten aan de regter [-hand] Gods. 

Luk. XXÏV: 50; ji.' 

50. En Hij leidde hen buiten tot aan Betitf- 
nifij en zijne handen opheffende, zegende Hij 
hen, 

5i. Eti het gefchfedde, ais Hij ze zegende, 
dat Hij van hen fcheidde > en wierd opgenomen 
in den Hemel. 



v I Kano* 
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Hand. I: 9, 

9< En als Hij dit gezegd had, werd Hij op* 
genomen, daar zij het zagen ; en eene wolk naa 
Hem weg van hunne oogen. 

OVEREENSTEMMING. 

(Mr.*) De Heere datv, nadat Hij tot hen 
gefproken bad, (H.) en als Hij die gezegd 
had, (L.) leidde hen buiten tot aan Be- 
tbanië. Én zijne handen opheffende, ze- 
gende Hij hen. En het gefchieddè, als Hij 
ze zegende, dat Hij van hen fcheidde, en 
wierd opgenomen in den Hemel, (//.) daar 
zij het zagen. En eene wolk nam Hem weg 
van hunne oogen. (ZJ/r.) En \Hif\ is ge- 
zeten aan de regeer [-hand] Gods. 



Donderdag Voormiddag. 

Twee [Engelen verfchijnen aan Jezus Discipelen , 
en geven hun onderrigt en verzekering aan» 
gaande Jezus Hemelvaart en wederkomst. 

Hand. I: 10, 11. 

io. En alzoo zij hunne oogen naar den He- 
mel hielden , terwijl tlij henen voer, zie, twee 

man- 
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mannen Honden bij hen in witte kleedinge; 

il. Welke ook zeiden; „ Gij Galileefchc 
„ mannen! Wat ftaat gij, en ziet op naar den 
99 Hemel? Deze Jezus * die van u opgenomen 
„ is in den Hemel, zal alzoo komen, geJijker- 
99 wijs gij Hem naar den Hemel hebt zien be« 
», nen varen." 



Donderdag Namiddag. 

De Apostelen keeren weder van den Olijfberg 
naar Jeruzalem 9 en volharden eendragtig mei 
de Vromen in de gebeden. 

Luk. XXIV: 5a. 

# 

52. En zij aanbaden Hem , en keerden we* 
der naar Jeruzalem met groote blijdfehap. 

Hand. I: ia~i4* 

ia. Toen keerden zij wederom' naar Jeruza* 
lem van 'den berg, die genaamd wordt de 
Olijf ['berg] , welke is nabij Jeruzalem , liggen- 
de [van daar] eene Sabbats-reis. ; 

13. En als zij ingekomen waren, gingen zu 

op in de opperzaal , daar zij bleven , [namelijk] 

Petrus en Jacobus , en Joannes , en Andróas , 

Philippus en Thomas. Bartholoméus en Mat- 

I 2 théus^ 
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tbéus, Jacobus Alpbéug [-zot*], enSimon 2£e- 
iótes*, en Judas Jacobus [-broeder]. 

14. Deze allen waren eendragteüjk volhar- 
dende in bet bidden en fineeken, met de vrou- 
wen, en Maria de moeder van Jezus , en met 
zyne broederen* 

• Cr. dê Ztlótcti & L de fr$rëër. 



I 
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TEKSTEN 

OVER DE UITSTORTING VAN DEN 

HEILIGEN GEEST. 

OP DE PINKSTERDAGEN. 

Zondag. Vroegpredikatie. 

Jezus voor f peiling van do uitjlorting van den 
H. Geest op zijne Discipelen. 

Hand. I: 4—8* 

4. Jjjn als Hij met [hen] vergaderd was, 
beval Hij hun , dat zij van Jeruzalem niet fcbei* 
den zouden» maar verwachten de beloften des 
Vaders, „ die gij" [zddc Hij'] „ van Mij ge- 
„ hoord hebt. * 

5. „ Want Joannes doopte wel met water, 
„ maar gij zult met den Heiligen Geest ge* 
„ doopt worden, niet lang na deze dagen." 

6. Zij dan, die te zamen gekomen waren, 
vraagden Hem, zeggende: „ Heere, zult gij 
„ in dezen tijd aan Israël het Koningrijk weder 
„ oprigten?" 

7. En 

•Luk. XXIV: 49*. 

13 
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7. Ert Hij zeide tot hen: », Het komt u 
M niet toe, te weten de tijden of gelegenheden, 
,, die de Vader in zijne eigene magt gefield 
», heeft. 

8. ,, Maar gij zult «.ontvangen de kracht des 
», Heiligen Geestes, die over u komen zal; en 
9» 89 £ult mijne Getuigen zijn, zoo te Jeruza- 
i, lein, ala in geheel Judéa en Samaria, en tot 
»! aan het uiterste der aarde." 



Zondag Voormiddag. 

Z)C //. Geest wordt op de Discipelen uitgefiorê 
wder flatelijke teekenen. 

Hand. II: 1—4. 

I* En als de dag des Pinkster [-feestes] ver- 
vuld werd, waren zij allen eendragtelijk bijeen* 

a. En daar gefchiedde haastelijk uit den he- 
mel een geluid, gelijk als van eenen geweldi- 
gen gedreven wind, en vervulde het geheele 
huis, daar zij zaten. 

3» En van hen werden gezien verdeelde 
tongen, als van vuur, en het zat op een' iege- 
lijk van hen. 

4. En zij werden allen vervuld met den 
Heiligen Geest, en begonnen te fpreken tnet 
andere talen , 200 als de Geest hun gaf uit te 
fpreken. 

Zon* 
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Zondag Namiddag, 

Het verfchillend oordeel der Joden over dit ge- 
beurde , met de verdediging van Petrus tegen 
den laster Van dronkènfchap.* 

Hand. II: 5—15. 

5. En daar waren Joden , te Jeruzalem wo- 
nende» Godvruchtige mannen van allen volke, 
der genen die onder den hemel zijn. 

6. En als deze ftem gefchied was , kwam. 
de menigte te zamen, en werd beroerd. Want 
een iegelijk boorde hen in zijne eigene taal 
fpreken. 

7. En zij ontzetteden zich allen» en verwon* 
derden zich, zeggende tot malkanderen: ,, Zie, 
„ zijn niet alle dezen, die daar fpreken, Gali* 
„ leërs? 

8» „ En hoe hooren wij ze, een iegelijk in 
„ onze eigene taal, in welke wij geboren zijn?" 

9. (Parthers , en Meders , en Elamiten , en die 
inwoners zijn van Mefopotamië, en Judea, en 
Cappadocia, Pontus, en Afia, 

10. En Phrygië, en Pamphylië, Egypte» 
en de deelen van Libyë» hetwelk bij Cyrene 
[#£'] t en uitlandfche Romeinen , beide Joden 
en Jodengenooten , 

11. Cretenzen en Arabiers.) „Wij hooren 
,, ze in onze talea de groote werken Gods 
„ fpreken," 

I 4 i*. En 
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ia. En zij ontzetteden zich allen, en wer- 
den twijfelmoedig , zeggende de een tegen den 
anderen : „ Wat wil toch dit zijn ? *' 

13. Ën anderen, fpèttende, zeiden: »» Z$ 
„ zijn vol zoeten wijns V 

14. Maar Petrus, ftaande met de Elven, 
verhief zijne item* en fprak tot hen: „ Gij 
,, Joodfche mannen, en gij alten, die te Je» 
„ ruzalem woont! Dit zij n bekend»* .. En 
9 , laat mijne woorden tot uwe ooren ingaan ! 

15- „Want dezen zijn niet dronken, gelijk 
t» Sij vermoedt} want het is [eerst'] de derde 
9> ure van den dag.* r -~ 



Maandag Vroegpredikatie. 

De voorzegging van den Profeet Joël 9 door 
Petrus op dH gebeurde betrekkelijk gemaakt. 

Hand, Iï: 16—51. 

16. „ Maar dit is het, dat gefproken ia 
„ door den Profeet Joel. * 

17. „ „ En het zal zijn in de laat fte dagen," 
zegt God , ,, Ik zal uitftorten van mijnen Geest 
» „ op alle vleesch» En «uwe zonen en uwe 
5 , , 9 dochters zullen profeteren; en uwe jon- 
» » gelingen zullen gezigten zien; en uwe 
„ „ ouden zullen droomen droo en. 

18. 
*joei 11 ? aa— 34*. • • • 
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iU# >, ,, En ook op mifne dienstknechten 
f9 „ en op mijne dienstmaagden zal Ik, in die 
„ „ dagen , van mijnen Geest uitftorten, eq 
99 „ zij zullen profeteren, 

J9* v 99 En Ik zal wonderen geven in den 
„ „ Hemel boven, en teekenen óp de aarde 
„ , 9 beneden; bloed, en vuur, en rookdamp. 

30. ,; „ De zon zal veranderd worden in 
,, „ duisternis, en de maan in bloed, eer dat. 
99 9» de gröote en doorlucbtiga-dag desüeeren 
9 , „ komt. 

ai. „ „ En het zal zijn, dat een iegelijk, 
99 „ die den naam des Heeren zal aanroepen , 
„ „ zal zalig worden. V ** 



Maandag Voormiddag, 

De redevoering van Pe$rus 9 tij deze gek* 
geniesd gehouden» 

Hand. II: 22—36. 

aa. „ Gij Israëlitifche mannen, hoort deze 
9 , woorden 1 Jezus, den Nazarener , eenen man 
„ van God onder ttiieden betoond door krach- 
9 , ten, en wonderen, en teekenen, die God 
9 , door Hem gedaan beeft in het midden van 
„ u, gelijk ook gij zelve weet; 

23. „ Dezen, door. den bepaalden raad en 

y, voorkennisfe Gods overgegeven zijnde, hebt 

IS » gU 
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„ gij genomen , en , door de handen , der on* 
99 regtvatrdigen , aan het [kruis'] gehecht 9 en 
„ gedood. 

14. „ Welken God opgewekt heeft 9 de 
„ fmarten des doods ontbonden hebbende, al- 
„ zoo het niet mogelijk was * dat Hij van den» 
„ zelven zoude gehouden worden, 

»5* 99 Want David zegt van Hem*: „ Jk 
f 9 99 zag den Heere allen tijd voor mij; want 
99 99 Hij is aan mijne regter [ r hand] % opdat ik 
„ 99 niet beweegd worde. 

a6. , 9 „ Daarom is mijn hart verblijd, en 
99 99 »ijne tong verheugt zich. Ja, ook mijn 
>9 9 , vleesch zal rusten in hope. 

fi7» 99 99 Want Gij zult mijne ziele in de 
9 , „ belle niet verlaten, noch zult uwen HeU 
99 9> ^g^n niet lover-} geven , om verderving 
99 9 , te zien* 

t8. 9 , 9 , Gij hebt mij de wegen des levens 
„ „ bekend gemaakt. Gij zult mij vervullen 
99 99 met verheuging voor uw aangezigt." 

29. 9 , Gij mannen broeders! Het is [mi/J 
99 geoorloofd 9 vrij-uit tot u te fpreken van den 
99 Patriarch David 9 dat hij beide geftorven en 
99 begraven is. En zijn graf is onder ons tot 
„ op dezen dag* 

30. 99 Alzoo hij dan een Profeet was, en 
„ wiat 9 dat God hem met eede gezworen had : 
99 99 Dat hij uit de vrucht zijner lenden, zoo 
99 99 v eel het vleesch aangaat, den, Christus 
99 99 verwekken zoude* om [Hem] op zijnen 
„ 99 troon te zetten:" f 

31. 
• Pf. XVI : 8—11. f & Sam * vn ; 1Q ~ 
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31 . „ Zoo heeft hij % [dit\ voorziende , gefpro* 
,, ken van de opftanding van Christus: ,, Dat 
9% ,, Zjjne ziel niet is verlaten in de helle, 
99 „ noch Zijn vleesch verderving heeft ge- 
„ „ zien." 

3a. ,, Dezen Jezus heeft God opgewekt, 
„ waarvan wij allen Getuigen zijn. 

33- *> H/j dan , door de regter [-hand] Gods 
„ verhoogd zijnde f en de belofte des Heiligen' 
„ Geestes ontvangen hebbende van den Vader, 
„ heeft dit uitgeftort, dat gij nu ziet en hoort* 

34. ,, Want David is niet opgevaren in de 
„ Hemelen; maar hij 2egt*: „De Heere heeft 
99 99 gefproken tot mijnen Heere: „ Zit aan 
„ „ „ mijne regter [-hand] , 

35. ,, „ ,, Tot dat Ik uwe vijanden zal 
99 9» 99 gezet hebben tot een* voetbank uwer 
„ „ „ voeten." " 

36. „ Zoo wete dan zekerlijk het ganfche 
„ huis Israëls, dat God Hem tot [eenen] Hee- 
„ re en Christus gemaakt heeft, [namelijk] 
„ dezen Jpzus, dien gij gekruist hebt. 9 * 

* Pf. CXi 1. 



Maan* 
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Maandag Namiddag. 

De uitwerking der redevoering van Petras. 

Hand. II: 37—41. 

37. En als zij [dit] hoorden, werden zij 
verflagen in het harte , en zeiden tot Petrus en 
de andere Apostelen: , t Wat zullen wij doen, 
„ mannen broeders?'* 

3S. tin Petrus zeïde tot hen: „ Bekeert p, 
„ en een iegel k van u worde gedoopt in den 
„ naam van Jezus Christus tot vergevinge der 
„ zonden. En gij zult de gave des Heiligen 
,, Gtestes ontvangen 

39. „ Want 1^ komt de belofte toe, en 
,, uwen kinderen, en allen , die daajr verre zijn, 
„ zoo velen als er de Heere onze God toe 
», roepen zal." 

49. Ên met veel meer andere woorden be- 
tuigde h}J, en 'vermaande [zd\ 9 zeggende: 
,, Wordt behouden van dit verkeerd geluchte.** 

41 Die dan zijn woord gaarne aannamen* 
werden gedoopt. En daar werden op : dien dag 
[tot hen] toegedaan omtrent drie-duizend zielen. 



Woens- 
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Woensdag Avond. 

Gelukkige fiaat van de eerfte Christelijke 
Gemeente te Jeruzalem. 

Hand. II: 4a— 47.^ 

4a. En zij warett volhardende in de leer der 
Apostelen, en in de gemeenfehap, en in de 
brekinge des broods , en in de gebeden. 

43. En eene vreeze kwam over alle ziele. 
En vele wonderen en teekenen gefchiedden door 
de Apostelen. 

44 En allen , die geloofden , waren bijeen , 
en hadden alle dingen gemeen. 

45. En zij verkochten. [hunhe\ goederen en 
have, en verdeelden dezelve aan allen, naar 
dat elk van noode had. 

46. f En dagelijks, eendragtelijk in den Ten* 
pel volhardende* en van huis tot huis brood 
brekende * aten zij te zaaien niet verheugingen 
eenvoudigheid des harten. 

47. En prezen God, en hadden genade bij 
het ganfche volk. En de Heere deed dagelijks 
tot de Gemeente» die zalig wefdeu. 

* Vergcl. Hand. IV f 32—37. 

f Vf. 46, 47. Vergel, Luk, XXIV: 53- 
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VRAGEN, WELKE GEDAAN WORDEN AAN DE 

AANKOMELINGEN f BIJ GELEGENHEID VAN 

' DERZRLVRK OPENBARE BEVESTIGING IN 

HET LIDMAATSCHAP DER CHRISTELIJKE 

GEMEENTE. 

Ingevolge Art. 43 van het Reglement op het Godsdienftig 
Onderwijs in de Nederlandfche Hervormde Kerk, 
vastgefteld door het Algemeen Christelijk Sij- 
node, in den Ja re 1816. 



I. 

Vooreerst vraag ik u : „ Of gij van harte ge* 
„ looft de Leer, die gij beleden hebt f" 
II. 

Ten tweede vraag ik u: „ Of gij pok voor- 
j, genomen hebt, bij deze Leer, door Gods 
99 genade 9 te blijven; de zonden te verzaken , 
M en een Christelijk leven te leiden?" 

III. 

Ten derde vraag ik u : „ Of gij u onderwerpt 
„ aan het Kerkelijk opzigt, en, ingeval gij u 
„ mogt misgaan, aan de Kerkelijke tucht?" 

(Na de beantwoording dezer vragen , — welke beantwoording 
ftaande gefchiedt, — heeft de Bevestiging zelve .plaats, 
plegüglijk, en met gepaste aanfpraken.) 
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VRAGEN BIJ HET H. AVONDMAAL. I43 



VRAGEN, BIJ DB VOORBEREIDING TOT HBT H. 
AVONDMAAL GEBRUIKELIJK, WEL^E DB LE- 
DBN DER GEMEENTE, INZONDERHEID DIB 
ZICH TOT HET AVONDMAAL BB6BVBN WIL- 
LEN, STAANDE AANHOOREN, EN BUIGENDE 
BEANTWOORDEN, 

Ingevolge de bepalingen van het Algemeen ChrifteUjR 

Sijnode der Hervormde Kerk in het Koningrijk der 

Nederlanden » vascgefield den u4i» Juhj 1817. 



99 De leden der Christelijke Gemeente," Oegt 
de Leeraar) „ welke eerlang bet H. Avondmaal 
,, wenfchen te vieren, gelieven op te ftaan, en, 
,, in de tegenwoordigheid van God, den Ken- 
,, ner der harten, met mij te antwoorden op 
9 , de vier volgende vragen." 

I. 

Ik vraag u vooreerst: „ Of gij van harte ge- 
4, looft, dat de waarachtige en volkomene Leer 
9 , der Zaligheid, ons van Gods wege geopen* 
„ baard, vervat is in de boeken des Ouden en 
9 , Nieuwen Verbonds?" . 

99 Die dit gelooven f zeggen met mij: ,,Ja!" 
II. 

Ten tweede vraag ik u: „ Of gij van harte 
99 gelooft, dat gij door uwe zonden diep be- 
99 dor ven , en voor God ftraf waardig zyt, en 

,9 u* 
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, uzclven deswege mishaagt met ootmoed ei 
/ berouw?" 

„ Die dit gelooven, en zoo gezind zijn 
n «eggen mét mij: „Ja!" 

III. 

Ten derde vraag ik u : „ Of gij van harte 
„ gelooft, dat God, uit loutere genade, ons 
, r zijnen eeniggeboren Zoon , Jezus Christus , 
„ beeft gefchonken tot onzen eenigen en vol 
„ komen Zaligmaker, wiens ligchaam voor ons 
„ verbroken , s en wiens bloed voor ons vergo- 
„ ten is tor vergeving der zonden ; en of gij 
„ Hem , voor uzelven , met een geloovig hart , 
„ aanneemt tot wijsheid, regt vaardigheid , hei- 
„ Hgmaking, en verlosiing?" 

„Die dit gelooven; en hiertoe gezind zijn» 
„ zeggen met mij: „ Ja!" 

IV. • 

Ten vierde vraag ik u: ;, Of gij, overeen* 
9 , komftig de verpligting , die door uwen Doop 
9» op u gelegd is , een opregt voornemen hebt , 
„ om. door de kracht des H. Geestes,bij deze 
,/Belljdtrtis te volharden; uw geloof te fter- 
„ ken; uw leVeh te béteren; in ware liefde 
„ en eenigheid mei uwen naasten te leven, en 
„ alzoo ©ode waarachtige dankbaarheid voor 
.>» *Üfl e genade te bewijzen?" 

„ Dié van zoodanig voornemen zijn, zeggen 
„ met mij: ,, Ja!" 

(Deze vragen beantwoord ' zijnde , doet de' Leeraar een ze- 
genweotch , en gaat vervolgens tot het nagebed over.) 
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lijst der predikanten; 



I htó DIE., S£D^RT DE ' HERVORMING , &JNNEN P0RPR*O|X> 
e f ^ ih DE «EBERDUITSCHE GEMEENTE OER HRRV9KM» 
DEN, BEROEPEN EN BEVESTIGD ZIJlt. 



, hei- ^ «¥ ,.,,-.... ■;. . 

I. { Johan*tiDf>piu\. Gekomen v&nWeMikftWi57** 
zijn* a . Bartholdui iVilkilmi. Gek. van London io AHJ. 1 57*. 
* 3. Jacobus Michail^ Ber. &6 Aqg. 157$* 

4. Chrjstianus Sinapivt VênU. In het otidfte yto#. 
' *<** des Kerkeraada worde hij nu eet» i/w ge* 

noemd* dan .eens Christianus Penh, en din Weder 
Chriitianus Sinapiuh Ber. 1573. Zld QOk #. H. 
van. pb wall Hand?, en PriyiL der Stad Dprdr* 
foL 1497. ' Hij worde te oitfegt door m* ra^ebi Be» 
jchréjv. dfit Stad Dordr. hL 667 QDderfcHeiden {ü 
twee perfonen, namelijk: C. Siuapiut Ber. 157a en 
C. Penh. Ber., 1*73 " De nu fmQètflde vitr M*n- 
nen t byz.on.der d$ /iw eerstgenoemd? tetyxm de 
t Hervormde Gemeente binnen . jynfattm g^« ifld f . 

5. Hermantu Herhérts. Ber, 1577. Veftf. n^r Oótidt 
1582. g. brandt jfttj; <tór Re ferm. D. 1. bf.692 , 
715. Êijyoegf. M de Faderl. Gefitk MnïAQfr 

( NAAR B. X. hl. !5. . ' ' ' , 

5. Jah&ne* Roefiut, Ber, 1578. 
7. ?*<fr*«f ACr/ft»' if **» <fcr Afrj/. £*• *#!• 
Van welk Geflecht zie balen bL 1141 v*4£. 

* e. ?#* 
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&. ffeurkus Cêfatéus of v*ii 4r* Cvfuti Geb* a£ 
Mei 1536 Der. 1578. Otaior der Lat. School 
gt worden 1579 'Overi, ia Aug. ?4m*. «alen 
*/• 676% 10*4» ioa«U *ra"n»+ D. 1. 7a5*7»5. 

9> Servmtiut Ndtranus* Bar. 1578. brandt D.i*. 

ia Chrittianui van ieWtuwtr. Volg«tfber /*<*<•*. — 
'Bij BALtN genoemd Christopher** van defFiüwefr. 

Ber.,1582. t% > ..-.;«• 

II. Johënnti Alipeclut of £%*;&;• Ber. 13 Sept. 1584. 
Overl. %% Mei 1585. v. p. wall ƒ*/• 1498. 

J». Jirtmi** &Hii*ii*L Géb. te £W*n in FrnnkfQk 
1554- TfctoL OöCfi gemorden 1576. Uit Ant- 
werpen neer Dordr. gevltigc 1585e Tot - Predikaat 
alhier aangenomen 30 X)cr. 1585. Curftfrfc der 

, %%U . Scb. . 1 586* (balen M ,676.) . Tor öpper- 
fegént aangefteld in liet CoUegie der Burzaleli re 
Leyden J593. v Aldaar tfverl. 1598. v. p. wall 
jW. 1497, 1498. ".' - - /"v 

13. Johaunts Btciuu Gèb. te Fraftkfon jT tiec. 1^5». 
. . Ber. van Antwtffien,.!!! Mei, 1585. Ctirator dtr 

., iet. School, en tevens Öpifèner geworderf der 
Stads Boekerij , die te Dordr, werd opgêögt 17 
. Noy. I6t6. («alen BL 66si 676.) Overt.16 
Jan. l6a'6. Oud 67 jaren. 

14. Andreax Demetrius. Eigen]. Andriei de Mteifrr % 
. volgi bet ,/frfe*. — Ber.»van Frankfort Avg.1593. 

15. Johannes Dibbct*}. Ber. van Ridderkerk. 12 
Ang. 1597. OverI.3Dec.16a6. Oad bijöa 60 jir. 

I& Balthazar Ljdius. Ber. No*. 1602. Opzien, der 
Boek. 1626. Cnr. der Lat. Schoot 16*7* (balen 
£/• 664, 676.) Overl. fl© Jan» 1639. OitdjajariSL 

17. DdniëlDêmemusAndr*. Ber. JuniJ 1609.Overi.fi8 
Ang- 1637. Ond 47 jaren. ~: 

rt. Jofamts.Bpcarfyi. »tr. Jnl|J itfio. Overl. 1645. 
Oud 67 jaren. • > 



I 



LIJSÏ Mi PREDIKANTEN. 147 

;I0, (Sifuiiiu* & (of van) Btiijtendijk. B^r. van Goe- 

fee 1620. Beves't." 5 D&p. Öpsieh. <ier Boekerij 

- 1629 en Curar. der Lat. icliool 1630I (balen £/. 

6(^4, 676») Öml. 4julij i£<$i f bkandt d^iv. 219. 

«o. Jthannts ïfcs/êrbuït. Ber. Van Abjcoude ïlfafy 

Overl.' 1636. Oud 37 jaren. burmanm Traject. 

. : . Erudw pa*. 4$, . 

a^* Sakuet Ever*inu% Ber. \nt de Wdfche Gen*. *e 

,Gouda tóió. Overl. 1631. Öud 30 jaren. 
te.'Nitolcnti Orvftus. Bèr. vanifilljiwljk ifo8. Overl. 

IS.J*»» 10*43. Oud 49 jaren. «. 
<$£• /V//*** fVasfenburg. ' >Ber. van Amersfoort 1629. 

• Be*esr. \o Maan» Overl.7 Apr* 1655. 

&4* t(**rktfs f)ibbefiiit$<>hz. Bet. uit deö Brlel 1633, 

Rev f so Julij^ Opzien, der Boek. en' Cur. de* 

lint* 1 School geworden 1662. (balen £/• 664» 

<_. - oVó\) ÓvfcrU ai Febr. 16/3. wAftsisAAR VaietU 

Mist xiv. 73. • . . * ' ' 

25. IfoÖcus Lijdivt, Balt hi. Ber. van Papendrecht 

, - • 1637. ï-evy8*TctirV 'Qverl. % Kov. 1660. ' * 

af. Jitcobm Llpiim\ Balthz. $er. van Bieskensgrave 

** 1637. Bev. 8 Febr, Script. Florum Sparfisnis in 

fasjl jf % .C', én genoemd brj brandt d. ii« t. 
27, C*ïpanis StaphcrUius; $Ler. van E dam 16*43. Bevr. 

v 29 Növ. ■ . ' l 

«?♦ Jwbv'i Btrstius. Ber. van Wormerveer 1^44. 

*: U^v; iö Jiiu Vertr. naar Rotterdam in Mei 1654. 

$9. Jtfannn. Vrtchemius* £er* van Arnhem 1654, 

,;. JBev. 3 fan, 1^55. 

i2Q» Murw t L{turentius. Ber. van Nijmegen Febr. 

\..|55ó". .\yertr. naar Amftèrdam 1659. ' 
.Si» XatwicutySug&rdan Ber. van NUmégeh 1(562. 
^ ; ' ftlaar ?*J3Tayerihase ber^.fan. 1667. : ' ' 

32. Griphonius A Raveftrfjn. Bef. van Lekkerkerk 
; J$fe^Pp2ten. der B*ek. eor.Cmv der Lat. Schoof 
"* getoórdcti ió/3« (balen bh <Só4t <*7J*0 
^ ;: K« 33» J* 
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3?. Jméhi Rêlnndm.^ Ber. van Rijsoord i«fc. 
34. Renritm Francken. Ber.van Wognom 166a. Teg* 
■ liflt mee de drie vorig en bev. *8 Mei op Pinkfteren. 
35- Johannei Godfekalk. . Ber. van de Rijp Ia Apr, 
1607^ Vertr. naar Leyden. 

36. /infhonins van Oettrum. Ber. nfc dën Briel 1670. 
Bevest. 30 Nov. 

37. Jtkannes Dikbeiins* Henrz. Ber. uft den Briel 
1673. Bevest. »4 Sept. Opzien, dér Boek. en 

. Cnr. der Lat. Schoot geworden 1674* C BA «-a» kk 
<J64, £77.} ' . * • ; . ; 

$8. /ibrahamus Leênardus of de Leonard. . Gewezen 
. Predikant op Batavia. Ber. tt Dordr. en mee den 1 
laatstgeb. tevens Bevest. C4 Sept. 1673. ! i. 

Jf. £//** Surendonck. Ber. 1Ö79- 
ao. fheodorus Colvius. Ber. I<S8o. Waarffchijnlijk v de- 
5 ; zelfde als Diderik CoMus Henrz. genoemd bjj 

balen bl. 1089, en is dan Ben van dufe. 
41* Johannes Canzius. Ber. i69i* ./ 
43. As/»** r** 7//. Ber. 1683. Vertr. naar Leyden 
- 'als Hoogleeraar in de Godgeleerdheid 170a. tb 
Water Narrat % de Rek. Acad. : L*gd.\B*t m Sec; 
xvui. pa& 199. ; 

43. Bavid Ftud van Gif en ^ Ber. van Sneek \6%t. 
ï Over!, omtrent A°. 1700. ijntij Kerk Gefch. tier 
18 Eewnu. 593, en Q/c*. *' fijstenu Godgel. 
lifc «64. a. vöcet f<wrr. vo$r d. f. yan ojf«? 
' FEff s fVerken. =*•",. 1 ; 

44- 7****** Qldenberg. PJiiloH Dpct. Ber. l683« 
45. Andraefa Hollebcék. Ber. i<V8#. 3 " 
4*. J*cobutSappiu$. Ber. van Bommel ifei. Overi # 
8Febr 1695. v. ciffen*s Werken bh 287—294. 
47. Martinut BosfchaarK Ber. 1697* Ovcri. 174a; 1 . 
4?-. Htrmanus de Bijtièrveld. Bèr. 17°°* 
40» Jokannee de Bruine. Ber. 1701. 
50. Jehannèt fOutrein, FhifoC Doet* Ber* ven Ara. 
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hem 1703. Vertr. na$r Amfterdam' 1708. Ceb. te 
Middelburg 17 Oct» 1662, - Overl. te Amftcrd. 24 
Febr. 17*2. 

$1. Johannes Fechovius. Ber. 1706. 

52, Johannes de la Moraifiere. Ber. 1706. ; . 

53>lLuJovicus de U Coste. Ber. 1708. 

54. Jacobus du Pierre. Ber.' 1709. Vertr. mu*r Delft 
; 1710. 

55» Johannes van Dooreslaar. Ber. 17 iö. 

56. CorneHs Hout hof. Ber. van Oudewacer 17 13. Vertr* 
. naar Amfterdara. Geb. te Rotterdam i90ec, 1683. 

57. Johannes Hagelit. Ber. 17,14. 

$$. Johannes Hèrmanus Brender.. Ber. 1715. 
$9. Adrianus Ferfter* Ber. 171^ Emeritus gewor- 
den 1760/ 
<Jè; Corneliui Vrotijckhert. Ber. -1719. Overl. 174b. 
61 • Johannes fVltteboL Ber. 1720. 

62. Jacobus van Meurt* Ber. 1724. Emeritus ge- 
. worden 1752. v . ; 

63. Tiberius Arnoldh Ber. 1726. 

64*;Jacob van.de JVatt.^ Ber. 1728. Overl. 1759, < 

65. ?*rt3 Ctfv/y». Ber. 1729. 

Ó6k Wilhelmus Johannes SnetUage-Rudz. Ber. 173 U 

Overl. 1741. 
67. Jeremias Geeriing. Ber; van Charlofs 1733. Eme* 

ritus geworden 1764. 
63* Joost van Ei j bergen. Ber. I733. Vertr. naar 

Haarlem 1742. •'«•'• 

65?. Cerhardus Sandifort. Ber. van Devöntei 20 JuniJ 

1740. .Vertr. naar 's Gravenhage 1745. ■ ;* 

f o. Arent Brouwer 'Semeins, Ber. van Deventer 25 

Dec. 1741. OyeTl. 1778I ^ 

71. Arnoldus Lubber tm Ros ft in. Ber. van de Rijp 
23 Juny 1742. Ovetl. 1777.' ' 4 

72. Rutgerus Schutte. Ber. van Bommel 23 JuniJ 1742. 
Ber. naar Amftöidtm 1745» ' ' ■ ' - 

K 9 , 73* > 
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f$* 9*fa*** B+nmk. Befe' v» CharWj 94 'Mol 

1745. Emeritus gewofden 1777. 
y^mcolaut Testende. Ber. van NoofdwiJkBtonea 

*9 Jan. 174$. Vertr. mar Aagerdaat 175$. Gèh» 

ce Haarlem *7 fan. tjrij. • '•• 
75. Johanues yam Spaan. Ber. va» RQswQk r Maait 

17S* Vertr. naar Lejd$n 1755, 
j6* Simon Petrus Robijn^ Ber. van Nienwendm % 

Aug. 1755. 0¥€d. 1773. 
77. Wïlkêimui Bartkthmêvs van ds Ra&eeh. Bér« 

van Oud-BetferUod 13 April 1758*. Vertr* naar 

Léyden 1767. 
78» Herman Gerard van BneugeL Ber. van AmeideQ 
•- en tlenboven ff Nov. 17551. Emeritus gcarorden 

1786. Overl. 7 Aug, 1814. 
70» Diderieüs van der Kemp Cémetn. Ber. van For- 
merende a8 Tuoij 1760. Vertr. naar Leyden 1764. 

TH wat|r Jyarrat. cit. pag» $30. 
tö. /V/nw Brouwer. Ben van Bommel 4 Sept.1764. 

J5«w/r»j geworden 1 7P7» r Qveri. |8ob. 
Zu -ÏUrrandus Hoefhamcr* V&u 1765. Vertr. naar 

Amftérdam 1769. 
$u Nieahtus vunRhijn. Bef, van Delftshaven 17(7.. 

Emeritus geworden 1810. Overl. 159; Febr. 1814. 
53. MUhail. Verboom* Ber» van Alkmaar 84 Febr. 

4769. Overl. 1770. 
$4» Hfiuriius vmu öiltrep. Ber. vin Groningen 24 Mei 

1771. Van zijnen diemt afgedaan 1795. Overl. 
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85. Jan Louii Verfier. Ber, 1773. Vertr. naar Rot- 

tefdatrf 1777, > 

86 Pajthts Bosveld. Ber. van Oud- Al bias 3QDec..t774. 

Emeritus gemorden 1802. Overl. ai Jan. 1809. 
Sr. Martinus Rumtnertnk* Ben. van Leeuwarden 13 

Maan 1777. Van den dienst a$eftaan 1807. Overl. 

i Dec. 1813. 
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88. Jacob Hendrik van de» Üetrflag. BerTvan Goei 
27 Mei 1777. 

< 89. Samuel Rudelphus van derKeesfeh Ber, van Vbf- 
' lenhovea 33 Oct. 1778* Overl. aa Noy é 1799. 
jpo. Gerrardus] Kuipen. •• Ber. van VHsfiage» 19 Oct. 

»" 1786 - . QverK ?i JcliJ 1815. — Zie over Hein 
Mnemofyne uitgeg. door h. w. tydêman en n. g. 

* V*N KAMPEN, D. IV. £/. 24/ iVff. 

pi. Robertus Alberthoma Chevallier. Ber. van*s Her* 

togenbosth 10 Aug. 1795. Weggegaan 1797. 

pa. Ewaldus Kist. Ber. van Arnhem 13 Juirij 1797, 

93. iSÏom» Brand van Someren, Óer. Van. Zutpheri 

Y ' 27 Junij 1797. Overl. 8 Febr. 1800. 

*94« Gedofridus>%hannes Schacht. Tbeol.Doct. Ber; 

van Delftshaven 8Jan.i8oo. Vertr.naar Leyden itfio. 

95. GerarJ van Keiten. Ber/ van Vlisfingen sa 
Nov. 1800. T 

96. CarelfWiïem Stronck. Ber. van Jfsp 7 Oct. 1802; 
S7* Wille** Christiaan van Manen. Ber. van 's Her» 

togenbosch ijuiy 1807. Vertr.naarAmfterdam 1815. 

■ p8. Jeannes Gerrardus Peitman. • Ber. van Kampen 

13 Aug. iSio. 
£9. Qhristlanus Lèonardus van den Èroek. Ber. vat? 
Oud-Beijcrland 10 Dièc. 1810. Yenr. naar'sGra- 
venhage 1814. 
ico. Abraham Lens» Ber. van Leeuwarden 4 Juli} 

■ \ 1814. Vcrtr. naar 's Gravenhage l8t6\ 

jol. Saniuei Ftrweij. Ber. vanBoIsward 21 Aug. 1815. 
iÖ2. Dirk Hendrik IVildfchnt. Ber. van .Apeldoorn 

9 Oct* tSioV Vertr, naar Amfterdam 1819» 
H03. Barend Frederik Tydeman, Ber. van Harlfagcq 

aa Juli) i8itf.» 
104. y/^A Frederik van der Scheer. B<:r. van Hi^ 

tegettNbftg 23 Aug. 1819, 

< • . '\ . ; • • • -. .. . •. ■ . 



KERKEN DER HERVORMDEN BINWEN 
DORDRECHT. 

JLJe Groote Kerk, fchoon onzeker wanneer gebouwd, 
-was echter reed» aanwezig ip den jare J&P9* De To* 
ren fcbijnt gelucht A a - 1539 - Deb.aï Junij 1457 ** 
deze Kerk groótendéels veibrand, luaar .vervolgens 
weder volkómen opgebouwd.. Mee beeldwerk ^ .waar* 
inedé de 'zhplaatftn of het Koor A*. 1538 en 1539 
verfièrd zijn , is gèfneden door jeanmn de T£RUE^e$e 
of jan ter wen , cjie A°. 1589 overfedea is. — ' Hét 
Orgel der Kerk is gemaakt A é . 1671 , en innerlyk 
gansch vernieuwd Aö. i799jioor j. ceer*ens van 
Dordrecht,— De eerfte, Preek na de Hervorming is fa 
deze Kerk gedaan 33 Nóvömbv 1572* (balen, bU 
83— no, 847.) '. 

De Gouden, Be>iers en Sc hof e Is in deze , en.<fe Zilvt» 
ten Bekert en Schotels in de heide andere Kerken,, hij 
de viering des H< Avondmaals gebruikelijk , zijn ge- 
maakt uit eene aanmerkelijke fora « vereerd door den 
HeerDioDATi, die, daar zyn Gcflacht in vermindering 
was geraakt, naar Indien gegaan, en van daar rijk te- 
rug gekomen *w$s. Uit diezelfde fom , voor zqo ver 
zij bog daartoe (trekken kon; (doch welke door pto- 
ï)ati*i Dochter, Mervrouiy johanna allegonda dió- 
daïi , Wed. witte van scHóoTEN , werd aangevuld} 
is ook gemaakt het Koperen Hekmaan het Koor., 

De groote Genden Schenkkan voor het Avondmaal 
en het Gouden Doopbekken in de Groote Kerk ,' en de 
groote Zilveren Schenkkannen voor het Avondmaal, 
benevens de Zilveren Doopbekkens in de Augustijnen» 
en iV/Wi*>-Kerk, zijn èene Erfgffté van den Heer 
mattheus coddaeüs. Apotheker, geboren 16 ,Aiig. 
1680 , overleden a8 Nov. 1744. . 

He Marmeren Preekftoel met de&elfs tien tnjarhté» 
ren trappen en koperen leuning; de Mahontj 'houten 
Kap of Hemel van den Prettjlêtli het Mahonij houten 

Doof* • 



Doephek daar romhm + benevens de Eiken-houten Bau-, 
ken daarin t eü de Jnahdnij haute* Regerings+banfab* 
in de Groote Kerk, zijn gemaakt uit eene Erfgifte Vant 
den Heer hendrjcvs van der vucHr, overleden ii* 
den jare 1744* '» * \ >-•'•• • ':.'*- 

De Augustijnen Kerk, weleer gehoord hebbende 
tot het AugustynénlKIoostër j 1* gjefticht A p , rsj>3i 
2\j verbrandde den *3 Augustus Ao. 151 2, doch 
werd kort daarna* weder opgebouwd, -*» Nadat in Jtnitf 
1574 de eerfte "predikatie der Hervormden gehouden: 
was~ onder eenen Lindeboom van de Khveniers D*èU i 
(balen M 637, 607O bekort men den 2$ Julrj, -, 
CB*ANDT Z) 1. bh 529, 530 heelt den 27 Julij) vaa" 
dat jaar in de AugustynenKerfr te prediken* (balw* 

M 132—I3d, 63P.) ' i * ' : V * v »•■ ' • 

De Nieuw-Kerk* fchoon onzeker vanuur gè&cht 9 
beftond reeds A°. 1309. ZjJ was weleer een Kerspel 
óï Parochie Kerk van het ftof en de Heerlijkheid Merl 
wede, en niet alleen voorzien van eenèn Toren, maar 
odk veel grooter dan thans» Zij. brandde den 22 JaJ 
nuarij 1568 'af, doch werd ter ft ond weder, hoewel 
pleiner , opgebouwd , en reeds in het volgend jaar ge- 
wijd. Sedert den jare 1604 is zty geheel het eigen* 
dom dezer Stad geweest» De eerftë ' Leerrede der 
Hervormden' in deze Kerk. gefchiedde 13 Jun# 1574; 
nadat zij reeds federt den 27 Augustus 1572* voor de 
Roorofqhe Geestelijkheid was gefloten geweest, (ba* 
un bU 111—114, 623» *tfO. ; l 

De fPaifche Gemeente is hief gevestigd en y*q 
eenen vasten Predikant voorzien A°. 1586. (öaun 1 
hl. 19 J.) Zi) vergaderde tot aan hét jaar 1594 in de 
Sacrament*- of JVijnkeopers Kapel (nu de Engeijchi 
Kerk).. In dat jaar 1594 werd genoemde /#7/****p*r* 
Kapel veranderd in de Tzer-fVasg (baian bL 654.) 
Daarom is toen tot eene Kerk voor <fe Walfcbe Ge : 



nreeme Ingerigt, bet. Magdfif^en-^mter^ jg»flit<;jte 
ïiïnst vóór de J Wi!fcbfe Gemeente nog gefcbjcdt. ^» 
)Het juiste jaar der dichting vin dat KlqosttrA* pnz£- 
Ier f en kan nieit nader b^aald' tfdrdfcn dan . tusfqljlit 
Ï4CO en 1447. Het. is gevoegd bij toet H. Sacra* 
mnts Gast fats 9 hetwelk gedicht j» A%ijo|, en>U$t 
*erd van daaf ook genoemd dè QaiihuiS'Ktr&XjiAim 

ht. 151, 170, 173O ■ ■ 4 ■' :, ,•,'"' >:.- :> 

' De. Gemeente der Engelfchep en Schtfche$ jieefc 
Haren poïfprong genomen fan de «fynW* Natïenfipl\ 
te Dordrecbt gehouden 'dêtj 13- November A°. ioïf 
ebt. 16Ï9* 'ds wünneet óokverfcheidene vree&4ef«- 
féh uit En|ëland en Schotland te Dordrecht, tegsi- 
*dordig waren. Tot uitoefening yan hunnen Gods- 
dienst vergaderden zij toen in hei Magdakntn- 
^Klooster of de Gasthuis- Kerk*. welke in dien, t^d 
reeds veranderd was in de JPalfch* Kerk* gelijk 
feoven gezegd Is. .' ïot aan het jaar 1623 was 
echter die "Gemeente niet voorzien yan eenen 
Vasten Predikant', maar werd van tijd toé 1 tijd,; zóó 
liet fcWJmV bezocht en bediend door eeqen Prep-' 
ftatarvln elders. : In hét 'genoemde jaar itt) even- 
wel werd 'te baren behoeve eéii vast Pr?dikanj beroe- 
pen. Nóg- geen bijzónder Kerkgebouw, hébbende, 
bleef d\e- Gemeente' eersj nog in rfe .gemelde J-falfbht 
Keri vergaderen. Vervolgen!? oefendl t§ haren Gods- 
dienst uit* in de Auzuitt j tien- Kerk % en .daar. 11a jgp& 
een' tijd lang in de Nieuw-Kerk. Maar A*. 1635, is 
pp Stads kosten voor de EngeUche en -Schdtffche 
Gemeent^ tot eene Kerk ingérigt een : gedaelte van 
Bet* Jfóeskuis i' eertijds zijnde bet K/ooster . vin . Afa- 
rienbirn /dat A°. 1303 gedicht i«. (bauln ti± 14& 

^rw.) . , • ;: ' ■ : •• 

Behalve oeze Gemeente en Kerk,werd er pog^eene 
tweede ppgerigt f Dezelve b*ertpnd.üit v eéne .Maarfph^- 
pÖ van Engelfcbe Kooplieden, gQao^v^i Marcha*é\ 
jfYanturien f * welke ' Maatfchappij itihieï gevestigd -tf 

,¥'■•* "■"•" OÜ- 



JèaAtf dÊainiwn .viit dé Ehxètf$U Gwrt\ % bet ji^r 
. ^656. f *A len; bh 883,) ' Onder d$ ,voorrêgten $ doqr 
l^e: fetrfdj Hegériné Jaah die lierren .tqegeftaan.bg eeji 
"Xönioïddai , £edagteekend 29 Nóveipber l$55» ente 
'Vinden fn p. 11 vande wall, wndv. PrM(ig.' enz. 
*dtr Stad'Jiordrecht+ fii, 174* ifVrv.^was ook ch"£ 
"tUt voor hen zou woiden in orde gebragj; én ondej* 
gouden , % een beqoamè 'ende welgelegene Kercfce,-* 
\,^wome daar inne te doen exercitie van de ÓbrJsté» 
* U !$&& ^erèforaieérd.e' R'ellgic.' y Ingevolge die tpe- 
'z*g#ng is thm ook A°-i6§7'de mjnkoopn Kaptt t 
^jjtidé toert '<*é VKrfFdag f tot eerie Kerk voor die 
'MróïArfrappij ihgeYigt , ea van de Engelfdte ri^èeshuh* 
^Kék dncéi'&h&dett gebleven door 'den naam van £9^ 
ttlfche Coürt Krrk ï b ebbende tedere iCeik haren bij* 
rohderèt Predikant. (j&AifN H »74***4»*i97 » 884. 
H'an pk : WIJll jft/. 1^47 nöi. f*]). ,V. 

Zoo is bet gebleven tot de laatfte' jaren vanigopi 
of de eerfte Jaren' van 1700, % Toen zijn die beide 
Gemeenten jotider .één^n Predikant vereenigd,gewo^.. 
'den. en fèdert alzóo vereèntgd gebleven, oefenende, 
zij alsnog den Godsdienst uit io< de ;boyengenoeai& 
Wl\nk<j*pèrs Kapel. (Van pe wali. fol. jf 747.) 

Die Kapel, geftichc A°. 1315.» (balêm M. 193O 

fc derhalve van Q*. 'i$86*tot Ï5J4 geweest de /fr# 

^èètWa/fche Gemeente. VaH bet jarf '1504*101 1657 

is zij geweest de "fzèr-fTdag. Ên van' A*, 1657 tót 

heden toe is zij de Kerk der Engelfche Gemeente. 

r t)ë Kerfe^deir' Lüthersche Gemeente ïs oudtijds gp« 
%eesr dê Kapel, die behoorde bij bet Blinde- Lvdeti' 
-Gttst-Htiys. De juiste tijd der ftfchting vtn dat Ga'A 
tad* en deszetfr /fcf*/ is niet te bepalen , maar aU 
zoodanig bcftond echter reeds beiderlei Gebouw A+« 
-*3b4> Iö het jaar 1629 is het Gasthuis zelf ve r - 
«rktèrtf in gemeene woningen , en de Kapel is tóe 
den jafe 1689 gebruikt, oïn daarin Doodkisten en /&*• 
>**j te maken. *• (qaIen •"♦/•" *6>, *7<>i> Ia den jace 

1685* 



i6tp i's dié g«pe!$dbor.8e Règeiing 4\ r 
Lmherfcben, orti' dezelve tot een Kerkgebouw 
Tigten ter uitoefening van hunnen Godsdienst. Tö 
idien tijd toe oefenden de Lmhèrfcben hunnen, 
flenst Jn bijzondere woningen, zonder eenen vaste 
tfredtant te >ezittén , koi&ende Jaarlijks een Predikt 
Tan eeueuimclere. Gemeente, om alhier het H« Avodj 
. maal te, bedienen. De plegdge inwijding der alzo 
•nieuw, ingerigte Lutbertche Kerk is gefchied op de] 
t6 jalij -^tfpo* door D«. p.wesling,: Predikaat 
'Rotterdam. Te gelijker tijd is er een Kerteraad x 
'gefield , welke toen als eerften vasten Predikant bij - 
Xntherfehe pem^eote Alhier beroepen heeft D f . jasf 
•de» HARTOG» 

In het jaar 1&4 werd een gedeelte van een Wo 
Jiuii, (taande op de Breïftraat, tot eene Kerk vo 
de Mennoniten bekwaam gemaakt», tf balen bh \<fi\ 
Thans wordt aldaar op lederen eerfien Maandag 
elke maand* dei. avonds te zeven ure. 9 d$ Bidftoisï 
gebonden voor de uitbreiding des Christendom* onder 
de Heidenen door t miidel van fat Zendeling-Genoot' 
fekp. ■ Ter medewerking tor wefk Genootfcbap , door 
jaarüjlcfcbe Bijdragen en door bijwoning van deszeifs 
Maandelifkfcbe JBidfiondep,, de Gemeente bij deze 
gelegenheid wordt ukgenoadigd, 

: "•;■ ' HERINNERING. 

Het Konings*Nofi* > lp den jare I5$5^efticht t doos 
den Heer adriaan kowno Dirksz., Raad. der Stad 
bordrecht, en door deszeifs Huisvrouw, Jufvrouw lü- 
crecia oem Cornls. Docht .^ en ftaande in de Marien* 
êornftraat, heeft boven de Poort dit merkwaardig en 
'Waarachtig Opfpbrift, hetwelk daar wordt gevonden 
'boven, en ais gesproken door een liggend Geraamte* 

PAT IK WEL OAF 4 IS MY* QEM-JEVE* ; 
ta QATMWZltT ^ HEEFT MY» BEpftVJLH, 



ORDE der teksten, over 
welke, ter gedachtenis van 
Jezus Christus geboorte- +* 





